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PL - Instrukcja montazu i obstugi

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy

postepowa¢ wedtug wskazowek podanych w niniejszej

instrukcji.  Producent uchyla sie od  wszelkiej
odpowiedzialnosci za uszkodzenia wynikte na skutek instalacji
niezgodnej z informacjami podanymi w niniejszej instrukcji.

Okap stuzy do zasysania oparéw kuchennych i jest

przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.

Okap moze rozni¢ si¢ pod wzgledem wygladu od okapu

przedstawionego na rysunkach niniejszej instrukcji, ale

zalecenia dotyczace obstugi, konserwacji i montazu
pozostaja niezmienione.

* Nalezy zachowa¢ instrukcje obstugi aby méc z niej
skorzysta¢ w kazdej chwili. W przypadku sprzedazy
urzadzenia lub przeprowadzki, nalezy upewni¢ sie, ze
dotaczono do niego instrukcje obstugi.

*  Uwaznie zapozna¢ sie z trescig instrukcji obstugi, ktéra
dostarcza dokfadne informacje dotyczace instalacji,
uzytkowania i pielegnacji urzadzenia..

*  Nie dokonywa¢ zmian elektrycznych czy mechanicznych
w urzadzeniu lub na przewodach odprowadzajacych.

*  Przed przystapieniem do montazu urzadzenia nalezy
sprawdziC czy ktora$ z jego czeSci sktadowych nie jest
uszkodzona. Je$li tak, nalezy skontaktowaC sie ze
sprzedawca i zaprzesta¢ kontynuowania instalacji.

NB.: Elementy oznaczone symbolem ,,(*)” sq dodatkowymi
akcesoriami dostarczonymi tylko z niektdrymi modelami lub
oddzielnymi elementami, ktore mozna zakupic.

@ Ostrzezenia

+ Przed kazdym  rozpoczeciem
czyszczenia lub konserwacji nalezy
odigczy¢ okap od zasilania elektrycznego
poprzez  wyciagniecie  wtyczki  lub
odtaczenie  gldwnego  bezpiecznika
pomieszczenia.

+ W trakcie wykonywania wszystkich prac
instalacyjnych i konserwacyjnych nalezy
uzywac rekawice robocze.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku nie nizszym niz 8 lat oraz
osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej,
czuciowej  lub  psychicznej  lub
pozbawione doswiadczenia czy
niezbednej wiedzy, pod warunkiem, ze
pozostang pod nadzorem lub zostang
poinstruowane o bezpiecznym uzywaniu
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urzadzenia i zrozumiejq
niebezpieczenstwva z nim zwigzane.
Dzieci powinny by¢ pilnowane, aby nie
bawity sie urzadzeniem.

* Czyszczenie i konserwacja nie moze

by¢  wykonywana  przez  dzieci
pozostawione bez opieki.

. Pomieszczenie, w ktorym
zainstalowany jest okap  powinno

posiada¢ odpowiednig wentylacje, kiedy
jest on uzywany jednocze$nie z innymi
urzadzeniami zasilanymi gazem lub
innymi paliwami.

+ Okap powinien by¢ czesto czyszczony
zarbwno wewnetrznie jak i na zewnatrz
(PRZYNAJMNIEJ RAZ NA MIESIAC),

nalezy  bezwzglednie  przestrzegac
wskazowek zawartych w instrukcji
konserwacji. Nieprzestrzeganie zasad

czyszczenia okapu oraz wymiany |
czyszczenia filtrow moze spowodowac
ryzyko powstania pozaru.

. Jest Surowo zabronione
przygotowywanie positkow z ptomieniem
pod okapem.

« Aby wymieni¢ lampke nalezy uzy¢
wytacznie ten rodzaj lampki, ktory zostat
wskazany w rozdziale
konserwacja/wymiana lampki w niniejszej
instrukcji.

Uzywanie wolnego  ptomienia  jest
szkodliwe dla filtréw i moze spowodowac
pozary, dlatego nalezy tego unika¢ w
kazdym przypadku.

Smazenie musi by¢ wykonywane pod
kontrola, aby unikng¢ zapalenia sie
rozgrzanego oleju.



UWAGA: Kiedy powierzchnia do
gotowania jest wtgczona dostepne czesci

okapu mog4q Slg rozgrzac.

+ Nie podiacza¢ urzadzenia do sieci elektrycznej dopdki
instalacja nie zostanie catkowicie zakoficzona.

+ Jesli chodzi o normy techniczne i bezpieczenstwa, ktdrych
nalezy przestrzega¢ podczas wydalania oparéw nalezy
rygorystycznie przestrzega¢ zasad przewidzianych w
regulaminie wiasciwych organéw lokalnych.

+ Zasysane powietrze nie moze by¢ przekazane do kanatu
uzywanego do wydalania opardw wytworzonych przez
urzadzenia spalania gazéw lub innych paliw.

+ Nie nalezy uzywa¢ ani pozostawia¢ okapu pozbawionego
poprawnie zamontowanych lampek w zwigzku z mozliwoscig,
porazenia pradem.

+ Nigdy nie uzywaC okapu bez poprawnie zamontowanej
kratkil

+ Okap nie moze by¢ NIGDY uzywany, jako ptaszczyzna
oparcia, o ile nie zostato to wyraznie wskazane.

+ Nalezy uzywa¢ do instalacji wytacznie $rub mocujacych
bedacych na wyposazeniu z produktem lub je$li ich nie ma na
wyposazeniu, zakupi¢ wtasciwy rodzaj $rub.

+ Uzywac $rub o odpowiedniej dtugosci, ktdre sa opisane w
Przewodniku do instalacji.

+ W razie watpliwosci, skontaktowa¢ si¢ z odnoSnym
autoryzowanym centrum obstugi lub z wykwalifikowanym
personelem.

A UWAGA!

+ Niezainstalowanie $rub i urzadzeh mocujacych
zgodnie z instrukcjg moze spowodowaé zagrozenia
natury elektrycznej.

+ Nie stosowa¢ w potaczeniu z oddzielnym
programatorem, timerem, zdalnym sterowaniem lub
kazdym innym urzadzeniem, ktore uaktywnia sie
automatycznie.

Niniejsze  urzadzenie posiada oznaczenia  zgodnie
z Dyrektywa Unijng 2012/19/EC w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniajac prawidlowe zlomowanie niniejszego urzadzenia,
przyczynig sie Panstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wptywu produktu na $rodowisko i zdrowie ludzi,
ktore mogtoby zaistnie¢ w przypadku niewlasciwej utylizacji
urzadzenia.

Symbol mmmm na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze
tego produktu nie mozna traktowa¢ jak innych odpadow
komunalnych. Nalezy odda¢ go do wiasciwego punktu zbiorki i
recyklingu sprzetow elektrycznych i elektronicznych.

Wiasciwa utylizacja i zlomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego  wptywu  ztomowanych  urzadzen na
Srodowisko oraz zdrowie. Aby uzyska¢ szczegdtowe dane
dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia,
nalezy skontaktowa¢ sig z lokalnym urzedem miasta,
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stuzbami oczyszczania miasta lub sklepem, w ktorym produkt
zostat zakupiony.

Urzadzenie zostato zaprojektowane, przetestowane i
wyprodukowane zgodnie z nastepujacymi warunkami:

+ Bezpieczenstwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/IEC 62233.

+ Wydajnos¢: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Sugestie dotyczace prawidtowego uzytkowania w celu
zmniejszenia wptywu na $rodowisko:

Wiaczy¢ okap na minimalne obroty w momencie rozpoczecia
gotowania i zostawi¢ go wigczony przez kilka minut po
zakonczeniu gotowania.  Zwieksza¢ obroty jedynie w
przypadku duzej ilosci dymu i pary oraz uzywa¢ wysokich
obrotow tylko w ekstremalnych sytuacjach. W razie potrzeby
wymieni¢ filtr/filtry weglowe, aby utrzymaé¢ dobra skuteczno$é
redukcji zapachéw. W razie koniecznosci wyczyscic filtr/filtry
smaru, aby utrzyma¢ dobrg wydajnos¢ filtra smaru. Uzywac
maksymalnej $rednicy systemu wentylacyjnego wskazanej w
niniejszej instrukcji, w celu optymalizacji wydajno$ci i
minimalizacji hatasu.

Obstuga
Okap zostat wykonany w celu uzycia w wersji wyciggowej z
odprowadzaniem dyméw na zewnafrz.

Opary sg usuwane na zewnafrz rurgq odprowadzajacq
zamocowang do kofnierza taczeniowego.

/N UWAGA!

Rura odprowadzajaca nie jest dostarczona w komplecie z
urzadzeniem i nalezy jg zakupic.

Srednica rury odprowadzajacej musi by¢ réwna $rednicy
kotnierza taczeniowego.

/N UWAGA!

Jesli okap jest zaopatrzony w filtry weglowe, to musza one

zostac zdjete.

Podtaczy¢ okap do przewodu wentylacyjnego rurg,

odprowadzajaca o Srednicy odpowiadajacej rozmiarowi wylotu

z okapu (kotnierz taczeniowy).

Uzycie przewoddw o mniejszym przekroju

zmniejszenie  zdolnoci  zasysania  oraz

zwiekszenie hataéliwosci okapu.

Producent, zatem, nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ten

stan.

I Uzywac jak najkrétszego przewodu.

! Uzywa¢ przewodu o jak najmniejszej liczbie zagieé
(maksymalny kat zagiecia: 90°).

I Unika¢ radykalnych zmian przekroju przewodu.

powoduje
drastyczne



Instalacja okapu

Minimalna odlegto$¢ miedzy powierzchnia, na ktdrej znajduja,
sig naczynia na urzadzeniu grzejnym a najnizsza czgscig
okapu kuchennego powinna wynosi¢ nie mniej niz 50cm w
przypadku kuchenek elektrycznych i nie mniej niz 65cm w
przypadku kuchenek gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni gazowej podana jest
wigksza odlegtos¢, nalezy dostosowac si¢ do takich wskazan.

& Podtaczenie elektryczne

Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ napieciu wskazanemu na
tabliczce umieszczonej w wewnetrznej czesci okapu. Jesli
okap jest wyposazony we wtyczke, nalezy jg podiaczy¢ do
gniazdka zgodnego z  obowigzujgcymi  normami i
umieszczonego w tatwo dostepnym miejscu, réwniez po
zakonczonej instalacji.

Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke (bezposrednie
podtaczenie do sieci) lub wtyczka nie znajduje sie w tatwo
dostepnym miejscu, rowniez po zakoriczonej instalacji, nalezy
zastosowa¢ znormalizowany wytacznik dwubiegunowy, ktory
umozliwi catkowite odciecie od sieci elektrycznej w warunkach
nadpradowych kategorii lll, zgodnie z zasadami instalacji.

A UWAGA!

Przed ponownym podigczeniem obwodu okapu do zasilania i
sprawdzeniem poprawnosci jego dziatania nalezy sie zawsze
upewni¢, czy przewdd zasilajagcy jest prawidiowo
zamontowany.

Okap jest wyposazony w specjalny przewdd zasilajacy.

W razie uszkodzenia tego przewodu, nalezy go zaméwi¢ w
biurze obstugi serwisowej.

Dziatanie okapu

A UWAGA!

Omawiany okap posiada system dziatania automatycznego
(patrz paragraf ,Dziafanie automatyczne (czujnik)").
Kalibrowanie jest wykonywane automatycznie, za kazdym
razem, gdy okap zostanie podigczony do sieci elektrycznej
(np.: po zamontowaniu lub po blackout). Mozna jej réwniez
dokona¢ recznie (patrz paragraf ,Regulacja parametréow do
Dziatania automatycznego - Regulacja reczna”).

Podczas kalibracji, ktora trwa 5 minut, migaja elementy
sterowania i mozna uzy¢ wylgcznie przyciskow oswietlenia.

DS
2
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Niniejszy produkt jest przystosowany do funkcjonowania ze
zdalnym sterowaniem Elica, znajdujacym sie w jego
wyposazeniu lub dostepnym jako opcja.

Aby sterowac okapem za pomoca zdalnego sterowania nalezy
wykona¢ procedure przynaleznosci.

UWAGA!
W celu rozpoczecia, nalezy odtaczy¢ i ponownie podiaczy¢
okap do sieci elektrycznej oraz przeprowadzi¢ procedure
przynalezno$ci w ciggu pierwszej minuty od podigczenia
napiecia.

Przeczyta¢ instrukcje zataczone do zdalnego sterowania, w
ktorych  znajdujg sie wszystkie informacie na temat
wykonywania procedury przynaleznosci i obstugi.

Przypisanie pilota (jesli przewidziano)

Powiadomienie na temat przypisania pilota jest wyswietlane
poprzez za$wiecenie obu diod LED, ktore $wiecq kolejno w
réznych kolorach.

Uwaga: Za pomocg zdalnego sterowania mozna
zaprogramowac¢ opdznione wytgcznie, na podstawie aktywnej
w danym momencie predko$ci (moc) zasysania:

Predkos¢ 1 (niski poziom zasysania): 20 minut

Predkos¢ 2 ($redni poziom zasysania): 15 minut

Predkos$é 3 (wysoki poziom zasysania): 10 minut

Panel sterowania - Gtéwne funkcje

™ T2

000000000

W celu sterowania funkcjami wystarczy delikatnie dotknaé
symboli
T1. OFF/ spadek predko$ci (mocy) zasysania.
T2. ON/wzrost predko$ci (mocy) zasysania.
Naciska¢ kilkakrotnie, az do wybrania zadanej predkosci
sposrdd:
Predkos¢ OFF - Dioda LED L1: zgaszona
Predkos¢ 1 (zasysanie mafe) — Dioda LED L1: $wiatto
zielone
Dioda L1 miga w kolorze zielonym, jesli jest wiaczone
opdznione wylaczanie okapu (wytacznie przy uzyciu
pilota — czas trwania 20 min) .
Predkosc 2 (zasysanie Srednie) — Dioda LED L1: luce
26ite
Dioda L1 miga w kolorze zoitym, jesli jest wigczone
opoznione wytaczanie okapu (wytacznie przy uzyciu
pilota — czas trwania 15 min) .
Predkos¢ 3 (zasysanie duze) - Dioda LED L1: luce



niebieskie
Dioda L1 miga w kolorze btekitnym, jesli jest wigczone
opoznione wytaczanie okapu (wylacznie przy uzyciu
pilota — czas trwania 10 min) .
Predkosc 4 (zasysanie intensywne) - Dioda LED L1:
luce btekitne
Uwaga: Predko$¢ 4 ma ograniczony czas trwania 5 min,
po czym okap przechodzi automatycznie na predko$¢ 2.
T3. Przycisk ON/OFF Connected Mode (czujnik Mode)
T4. Krotkie nacisniecie:Przycisk ON/OFF $wiatta
Przedfuzone nacisniecie: Kontrola intensywnosci
Swiatta.

L1. Wskaznik predko$ci (mocy) zasysania

Zielony - Predko$¢ 1

Zotty — Predkos¢ 2

Niebieski — Predkos¢ 3

Niebieski migajacy — Predko$¢ intensywna

Uwaga: Czas trwania predkosci intensywnej wynosi 5
min, po czym okap przechodzi automatycznie na predkosé 2

Czerwony - Alarm nasycenia filtra ttuszczowego

Czerwony migajacy - Alarm nasycenia filtra z weglem
L2. Wskaznik funkcji zaawansowanych

Bialy - Dziatanie w trybie automatycznym (czujnik)
aktywne

Pomaraniczowy - Potaczenie logiczne migdzy okapem i
SNAP® aktywne

Nasycenie filtra ttuszczowego - Dioda LED L1: czerwone
Swiatlo

Sygnalizacja jest widoczna przez okoto minute po wytaczeniu
okapu.

Po pojawieniu sie tej sygnalizacji
konserwacii filtra ttuszczowego.

nalezy dokonaé

Nasycenie filtra z weglem - Dioda LED L1: czerwone
migajace Swiatto

Sygnalizacja jest widoczna przez okoto minute po wytaczeniu
okapu.

Po pojawieniu sie tej sygnalizacji
konserwacji filtra z weglem.

nalezy dokonaé

Reset sygnalizacji nasycenia filtrow

Przy wytaczonym okapie naciska¢ réwnoczesnie przyciski T1 i
T2 przez przynajmniej 5 sekund, dioda LED L1 przestanie
sygnalizowa¢ nasycenie.

Powtorzy¢ dziatanie w razie réwnoczesnej sygnalizacji obu
filtrow.

Dezaktywacja/Aktywacja sygnalizacji nasycenia filtra z
weglem:

W normalnych  warunkach ta
dezaktywowana, aby jg aktywowac:
przy wytaczonym okapie naciska¢ rownoczesnie przyciski T1 i
T2 az do uslyszenia sygnatu dzwigkowego (beep).

Zwolni¢ oba przyciski i ponownie nacisng¢ na krétko te same
przyciski T1i T2.

Dioda LED L1 bedzie $wieci¢ statym Swiattem czerwonym,

sygnalizacja  jest
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aby wskazac, ze sygnalizacja zostata wiaczona.

Powtérzy¢ to dziatanie, jesli pragnie sie dezaktywowac
sygnalizacje, dioda LED L1 przejdzie z czerwonej migajacej
na state $wiatlo, aby wskaza¢ wykonanie dezaktywacji.
Dziatanie okapu w trybie automatycznym (czujnik),

potaczenie ze SNAP®

Uwaga! Przed uzyciem funkcjonowania automatycznego
zaleca sie przystapienie do "Regulacji parametrow do
Funkcjonowania automatycznego" (patrz ponizszy rozdziat)

i podtaczenie okapu do SNAP®.

Dziatanie okapu w trybie automatycznym (czujnik)

Okap zostanie wigaczony z najbardziej odpowiednig
predkoscia w zaleznosci od oparéw odczytanych przez
czujnik, w ktory jest wyposazony.

Aby wigczy¢ funkcje:

Nacisna¢ na krotko przycisk T3, dioda LED L2 zaczyna
Swieci¢ Swiattem biatym.

Dziatanie okapu w trybie automatycznym ze SNAP®

Uwaga: SNAP® jest pomocniczym urzadzeniem zasysajacym
bedacym w stanie dziata¢ razem z okapem.
W celu uzyskania dodatkowych informacji

zapozna¢ z instrukcjg dostarczong ze SNAP®

Aby wigczy¢ funkcje:

Nacisna¢ na krétko przycisk T3, dioda LED L2 zaczyna
$wieci¢ Swiattem pomarariczowym.

Czynnosci wstepne do prawidtowego dziatania okapu

nalezy sie

Regulacja parametrow do dziatania w
automatycznym

Zaleca si¢ wykonanie tej regulacji przed pierwszym uzyciem
okapu i, w kazdym razie, aby umozliwi¢ okapowi prawidtowe

uzycie wszystkich funkciji, ktére posiada.

trybie

Uwaga: Wszystkie czynnosci kalibracji, wyboru, regulacji i
podtaczenia logicznego urzadzen opisanych ponizej sg
mozliwe przy wytaczonym okapie (OFF) i przewiduja:
Kalibracje okapu (automatyczna lub reczng).

Wybér rodzaju plyty grzejnej (gazowa - indukcyjna lub
elektryczna)

Polaczenie logiczne migdzy okapem i SNAP® (jesli
wystepuje SNAP®).

Kalibracja czujnika

Kalibracja jest konieczna, aby umozliwi¢ prawidtowa prace
czujnika, w jaki jest wyposazony okap.

Nastepuje ona w sposdb automatyczny za kazdym razem,
gdy okap zostaje podiaczony do sieci elektrycznej (np. po
pierwszej instalacji lub awarii zasilania elektrycznego).
Kalibracja trwa okoto 5 minut, diody LED L1 i L2 migajg na
biato

Kalibracja moze by¢ rowniez wykonana w sposob reczny, gdy
zauwazy sie niesatysfakcjonujace funkcjonowanie czujnika i
nalezy jg wykona¢, gdy w kuchni wystepuja normalne warunki
otoczenia (na przyktad, gdy w powietrzu sa obecne silne
zapachy).



Aby wykonac kalibracje reczna:

Wytaczy¢ okap.

Nacisng¢ na dtugo przycisk T3.

Wybor plyty grzejnej (gazowa - indukcyjna lub elektryczna)
Naciska¢ rownoczesnie przyciski T1 i T2 az do uslyszenia
sygnatu dzwigkowego (beep), zwolni¢ przyciski i nacisna¢
ponownie (w ciggu okolo 5 sekund) wytacznie przycisk T2,
aby przej$¢ do trybu wyboru plyty grzejnej.

Kolejne nacisnigcie przycisku T2 umozliwia  wybér
wymaganej plyty grzejnej zgodnie z nastepujgcym
schematem:

Dioda LED L2 pomaranczowa : Plyta grzejna gazowa

Dioda LED L2 niebieska : Plyta grzejna indukcyjna

Dioda LED L2 biata : plyta grzejna elektryczna

Dioda LED pozostanie za$wiecona wskazujac dokonany
wybor, po 10 sekundach przycisk bedzie migat przez krotki
okres czasu wskazujac dokonany i zapisany wybor.

Potaczenie logiczne migdzy okapem i SNAP® (jesli
wystepuje SNAP®).

Polgczenie miedzy okapem i SNAP® jest automatyczne, nie
jest konieczne wykonanie jakiegokolwiek ustawienia.

Konserwacja

Czyszczenie okapu

Do czyszczenia uzywa¢ WYLACZNIE szmatki nawilzonej
plynnymi  neutralnymi  $rodkami  czyszczacymi. DO
CZYSZCZENIA NIE NALEZY UZYWAC NARZEDZI ANI
PRZYRZADOW! Unika¢ stosowania produktéw zawierajacych
$rodki $cierne. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

Panel

Rys. 28-29

Panel zasysania obwodowego winien by¢ zawsze zamknigty;
mozna go otworzy¢ jedynie podczas konserwacji okapu (np.
Czyszczenie lub wymiana filtrow).
Dodatkowe informacje dotyczace
WYLACZNIE panelu

Panel wyprodukowany jest z CRISTALPLANT®

Uwaga: aby pozna¢ wiecej informacji dotyczacych
CRISTALPLANT® odwiedzic  strone
www.cristalplant.it

czyszczenia

zalecamy

Konserwacja CRISTALPLANT®
Konserwacja codzienna

Zadbanie o CRISTALPLANT® jest proste i szybkie.

Wystarczy przemy¢ CRISTALPLANT® namydiong wodg,
lub zwyktymi detergentami, aby usuna¢ wigkszo$¢ plam i
brudu, ktére moga si¢ nagromadzi¢ na jego powierzchni.
Zaleca si¢ szczegblnie uzywanie detergentéw zelowych
lub $ciernych, majac na uwadze doktadne sptukanie
powierzchni, uzywanych przy pomocy gabki typu "Scotch

Brite®” zgodnie z zatgczong probka; w ten sposob
zostanie utrzymane oryginalne matowe wykonczenie,
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bedace cechg charakterystyczng CRISTALPLANT®

Jak zapobiegaé¢ uszkodzeniom

Powierzchnia jest wytrzymata na r6znego rodzaju plamy;
mimo wszystko nie zaleca sie uzywania produktow
chemicznych agresywnych takich jak aceton, tri
chloroetylen, silne kwasy lub zasady. Niektdre substancje
jak tusz, kosmetyki i barwniki, w przediuzonym kontakcie
z materialem mogq pozostawiaé zabarwienia na
powierzchni  CRISTALPLANT®, to samo dotyczy
zapalonych papierosdw; jednak wszystko moze zosta¢
usuniete zgodnie z ponizszymi wskazéwkami.

Usunaé uporczywe plamy, zadrapania i oparzenia

CRISTALPLANT® jest jednak  materiatem
jednorodnym w catej swojej grubosci moze, wiec zostaé
ostonigty od agresji powierzchniowych, takich jak
zadrapania, spalenia po papierosach i trudno usuwalne
plamy, doprowadzajac powierzchnig do oryginalnego
stanu, $ledzac po prostu nastepujace wskazowki: przy
drobnych uszkodzeniach mozna przywrdci¢ do stanu
pierwotnego powierzchnig uzywajac $cierng gabke
Scotch Brite® (marka zarejestrowana 3M) oraz zwykly
oczyszczacz  Scierny.  Wygtadzi€  powierzchownie
uszkodzong cze$€. Jedli uszkodzenie jest nadal
widoczne nalezy ponownie wygtadzi¢ bardzo cienkim
papierem $ciernym.

Uzywaé:

Detergentéw kremowych lub w proszku (jak CIF®, vIM®
lub podobne), ktére zawierajq micro-granulaty, ktore
zmatawiajg powierzchnie. Alkohol etylowy skazony moze
by¢ uzywany majac na uwadze doktadne przemycie
powierzchni.

Nie uzywacé:

Rozpuszczalnikow takich jak aceton lub trojchloroetylen i
inne substancje chemiczne agresywne jak silne kwasy
(kwas solny...) i silne podstawy (wodorotlenek sodowy...).
Detergenty przemystowe lub inne, ktérych nieznana jest
agresywnos¢, w tym przypadku dobrze jest zrobi¢ probe
w strefie niewidocznej przed zastosowaniem jej na
duzym obszarze. Substancji bardzo agresywnych do
udrazniania zlewéw. Rozpuszczalnikéw uzywanych w
sektorze lakierowania.

Konserwacja czesci szklanych, stalowych, plastikowych i
wszystkich innych materiatow innych niz

CRISTALPLANT®

Do czyszczenia nalezy uzywaé Sciereczki zwilzonej
neutralnym cieklym detergentem.

Unika¢ uzywania produktéow zawierajgcych materiaty
$cierne. NIE UZYWAC ALKOHOLU!

Uwaga: Nieprzestrzeganie zasad czyszczenia urzadzenia
oraz wymiany filtrow powoduje zagrozenie pozarowe.
Zaleca sie wiec przestrzegaé zalecanych instrukcji.

Nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia silnika, pozary spowodowane niewlasciwa
konserwacja lub  nieprzestrzeganiem  ponizszych
ostrzezen.



Filtr przeciwtluszczowy

Rys. 9-26

Zatrzymuje czastki ttuszczu pochodzace z gotowania.
Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w miesigcu (lub gdy
wskaznik zanieczyszczenia filtrow — jezeli wasz model okapu
posiada wskaznik — informuje o konieczno$ci jego wymiany),
za pomoca nieagresywnego Srodka czyszczacego, recznie lub
w zmywarce w niskiej temperaturze i krétkim cyklu mycia.
Podczas mycia w zmywarce metalowy filtr ttuszczowy moze
sig¢ odbarwi¢, ale nie zmienig sie jego charakterystyczne
cechy filtrujace.

Aby wyja¢ filtr tuszczowy nalezy pociggna¢ za klamke

sprezynowa.

Wymiana lampek

Okap zaopatrzony jest w system o$wietlenia, ktory bazuje sie
na technologii LED.

LED gwarantujg optymalne o$wietlenie, trwato$¢ 10 razy
wigksza od lamp tradycyjnych i pozwalajg zaoszczedzi¢ 90%
energii elektrycznej.

W celu wymiany nalezy zwréci¢ sie do serwisu obstugi
techniczne;.
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CS - Navod na montaz a pouzivani

Vyrobce odmit4 pfevzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné

zavady, $kody nebo vzniceni digestofe, které byly zplisobeny

nedodrzenim téchto pfedpist. Digestof je projektovana pro
odsavani dymd a par pfi vareni a je uréena pouze k domacim

Uceldm.

Digestof mize mit odliSny vzhled od ilustraci na

vykresech této prirucky, nicméné navod k pouziti, udrzba

a montaz zlistavaji nezménény.

* Je dulezité uchovat si tuto pfirucku, abyste ji mohli
konzultovat v jakémkoliv okamziku. V pfipadé prodeje,
postoupeni &i stéhovani si zajistéte, aby zlstala spole¢né
s pfistrojem.

+  Predtéte si pozorné navod: obsahuje dileZité informace o
instalaci, uziti a bezpeénosti.

*  Nemédte elektrickou ¢ mechanickou Upravu vyrobku
anebo vyvodniho zafizeni.

* Pfed instalaci zafizeni zkontrolujte, zda néktera ze
soucasti neni poskozena. V opacném pfipadé kontaktujte
prodejce a nepokracujte v instalaci.

Poznamka: Soucastky oznacené symbolem "(*)" jsou

volitelna pfisluSenstvi, kterd jsou dodavéna pouze pro nékteré

modely, nebo nedodané soucastky, které je tfeba dokoupit.

@ Vyména zarovek

+ Pred jakymkoli ¢isténim ¢&i Udrzbou
odpojte  digestof z  elektrické sité
odpojenim ze zasuvky nebo vypnutim
hlavniho domovniho vypinace.

+ Pfi jakychkoli Ukonech spojenych s
instalaci i udrzbou pouzivejte ochranné
rukavice.

+ Tento pfistroj mohou pouzivat déti
starSi 8 let a osoby se snizenymi
télesnymi, smyslovymi i duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych
zkuSenosti a znalosti, pouze pokud jsou
pod neustalym dozorem nebo byly
pouceny o bezpe¢ném pouZiti vyrobku a
jsou si védomy rizik spojenych s jeho
pouZitim.

* Je nutné se ujistit, zda si déti nehraji se
zafizenim.

« Cidténi a Udrzba nesmi byt provadéna
détmi bez dozoru.

* Mistnost musi byt dostatecné vétrana,
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pokud je digestof pouzivana spoleCné s
jinymi spalovacimi zafizenimi na plyn Ci
jina paliva.

* Vnitfni a vnéjSi asti digestore musi byt
dasto ¢istény (NEJMENE JEDNOU ZA
MESIC), za dodrzeni vyslovnych pokyndi
uvedenych v navodu k udrzbe.

« Pfi nedodrzeni pokynd pro cisténi
digestofe a vyménu a Cisténi filtrd hrozi
nebezpedi pozaru.

+ Je pfisné zakazano pfipravovat pod
digestofi pokrmy na ohni.

* Pfi vyméné Zarovky pouzivejte pouze
typ zarovky uvedeny v tomto navodu, v
Casti vénované Udrzbé/vymeéné zarovek.
PouZiti otevieného ohné mize poSkodit
filtry a zpUsobit pozéry, proto ohed nesmi
byt nikdy pouzivan.

ZvySenou pozornost je nutné vénovat
smazeni, protoze prehfaty olej by se
mohl vznitit.

POZOR: Pokud je varna deska v
provozu, pfistupné Casti digestofe se

mohou stat velmi teplymi.

+ Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti, dokud instalace nebude
zcela ukoncena.

+ Co se tyce technickych a bezpe€nostnich opatfeni pro odvod
koure, postupuijte pfesné podle predpist pfislusnych mistnich
organd.

+ Odsavany vzduch musi byt odvadén do potrubi pouzivaného
pro odtah kouf vznikajicich pfi pouZiti spalovacich zafizeni
na plyn ¢i jina paliva.

+ Nepouzivejte a nenechavejte digestof bez spravné
instalovanych zarovek, jelikoz hrozi nebezpedi urazu
elektrickym proudem.

+ Nikdy nepouZivejte digestof bez spravné namontované
mfizky!

+ Digestof nesmi byt NIKDY pouzivana jako opérna plocha,
pokud pro tento el neni vyslovné uréena.

+ PFi instalaci pouZivejte pouze Uchytné Srouby dodané z
vyrobkem.

+ Pokud Srouby nejsou soucasti vybaveni, zakupte spravny
typ Sroubl. Pouzivejte $rouby se spravnou délkou, podle
pokynu v Navodu pro instalaci.



+ V pfipadé pochyb se obratte na povéfeny servis nebo se
poradte s odbornym personalem.

A POZOR!

+ V pfipadé chybéjici instalace Sroubl a Uchytnych
prvkl dle pokyni uvedenych v tomto navodu mize
dojit k vzniku nebezpeci elektrické povahy.

+ NepouZivejte s programéatorem, Casovym spinaCem,
samostatnym  dalkovym ovladanim nebo jinym
zafizenim, které se aktivuje automaticky.

Tento spotebi¢ je oznaCeny v souladu s evropskou smémici
2012119/EC o likvidaci elektrického a elektronického zafizeni
(WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku
pomizete zabranit pfipadnym negativnim disledkim na
Zivotni prostfedi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou
likvidaci tohoto vyrobku mohlo dojit.

Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech pfilozenych
k vyrobku udava, ze tento spotfebi¢ nepatii do domaciho
odpadu. Spotfebi¢ je nutné odvézt do sbémého mista pro
recyklaci elektrického a elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o
ochrané Zivotniho prostfedi, které se tykaji likvidace odpadu.
Podrobnéjsi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci
tohoto vyrobku zjistite u pfislusného mistniho Gfadu, sluzby
pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste
vyrobek zakoupili.

Pristroj byl navrzen, testovan a vyroben v souladu s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(Osobity mezinarodni vybor pro radiové ruseni, pozn. prekl)
Doporuceni pro spravné pouziti s cilem sniZit dopad na Zivotni
prostredi:

Zapnéte digestof na minimalni rychlost, kdyz zacnete s
vafenim a nechte ji bézet nékolik minut poté, co jste vareni
ukondili. ZvySte rychlost pouze v pfipadé nadmérného
mnozstvi koufe nebo pary a pouzijte podpornou rychlost (i)
jenom v extrémnich situacich. Vyménte uhlikovy filtr (y), je-li
to nutné pro udrzovani U¢innosti snizovani zapachu. Vycistéte
tukovy filtr (y), je-li to nutné pro udrzovani jeho u¢innosti.
Pouzite maximalni primér potrubniho systému, jak je
uvedeno v tomto navodu, pro optimalizaci UCinnosti a
minimalizaci hluku.

Pouziti
Odsavac je vyroben pro pouziti v odsavaci verzi s odvadénim
vzduchu do vnéjSiho prostfedi.

Pary jsou vyvadény mimo mistnost odtahovim potrubim
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upevnéného na spojovaci pfirubé.

/\ POZOR!

Odtahové potrubi neni soucasti vybaveni a je tfeba ho
zakoupit.

Primér odtahového potrubi se musi rovnat priméru
spojovaciho prstence.

/\ POZOR!

Jestlize je digestor vybavena filtry s uhlikem, museji byt

vynaty.

Napojte digestor na odtahového potrubi se stejnym primérem

jako vyvod vzduchu (spojovaci pfiruba).

Pouziti odtahového potrubi s menSim primérem zplsobi

snizeni vykonu a zvy3eni hluku.

Za to vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost.

I Pouzivejte co nejkratSi odtahové potrubi.

I PouZivejte odtahové potrubi s co nejmensim poctem
zahybl (maximalni uhel zahybu: 90°).

I Vyhnéte se zasadnim zménam sekce vedeni odtahu.

Instalace

Minimalini vzdalenost mezi podporou nadoby na varné ploSe a
nejnizsi Casti digestofe nesmi byt mensi nez 50cm v pfipadé
elektrickych sporakl 65cm v piipadé plynovych ¢i smiSenych
sporakd.

Pokud névod na instalaci varného zafizeni na plyn doporucuji
vétsi vzdalenost, je tfeba se timto pokynem fidit.

& Elektrické pfipojeni

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na Stitku s
charakteristikami umisténého uvnitf krytu. Pokud je kryt
vybaven pfipojkou, staci jej zapojit do zasuvky odpovidajici
stavajicim normam, ktera se nachazi ve snadno dosazitelném
prostoru i po provedené montazi. Pokud kryt neni vybaven
pfipojkami (pfimé pfipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachazi
ve snadno dosazitelném prostoru i po provedené montazi , je
tfeba pouzit dvojpdlovy vypina¢ odpovidajici normam, ktery
zaruci Uplné odpojeni od sité v podminkach kategorie prepéti
Il, v souladu s pravidly instalace.

A POZOR!

Dfive nez opét napojite obvod digestore na sitové napajeni a
ovefite spravné fungovani, zkontrolujte si vzdy, Ze sitovy
kabel byl spravné namontovan.

Digestof je vybavena specialnim napajecim kabelem; v
pfipadé po3kozeni kabelu vyZadejte si ho u servisni sluzby.

Provoz

A POZOR!

Digestof je vybavena systémem automatického provozu (viz
odstavec ,Automaticky provoz (snimac)").
Kalibrace probéhne automaticky pokazdé, kdyz je digestof



znovu pfipojena do sité elektrického napajeni (napf: pfi prvni
instalaci nebo po vypadku proudu). Lze ji také provést
manuainé  (viz  odstavec  ,Nastaveni  parametri
automatického rezimu - Manualni sefizeni").

Pfi kalibraci, ktera trva 5 minut, ovladace blikaji a bude mozné
pouzit pouze tlaitko svétel.

DS
2

Tento vyrobek je uréen pro provoz s dalkovym ovladanim
Elica, dodavanym spolu s vyrobkem nebo samostatné
zakoupitelnym jako volitelny dopInék.

Pro Ucely ovladani digestofe pomoci dalkového ovladani je
nezbytné provést postup sparovani.

POZOR!
Na zalatku je tfeba digestof odpojit a znovu pfipojit k
elektrické siti a provést postup sparovani béhem prvni minuty
napajeni.

Prettéte si navod dodany k dalkovému ovladani, ktery
obsahuje vSechny informace o jeho sparovani a o spravném
pouzivani.

Propojeni dalkového ovladani (v pfislusnych pripadech)
Propojeni dalkového ovladani se zobrazi rozsvicenim obou
kontrolek LED, které budou postupné stfidat barvy.

Poznamka: Pomoci dalkového ovladani je mozné
naprogramovat zpozdéné vypnuti v zavislosti na rychlosti
(vykonu) odsavani, jez je v dané chvili aktivni:

Rychlost 1 (nizké odsavani): 20 minut

Rychlost 2 (stfedni odsavani): 15 minut

Rychlost 3 (vysoké odsavani): 10 minut

Ovladaci panel - Hlavni funkce

™ T2

000000000

Pro pouziti funkei se staci dotknout symbold
T1. VYPNUTI/snizeni rychlosti (vykonu) odsavani.
T2. ZAPNUTI/zvySeni rychlosti (vykonu) odsavani.
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Opakované stisknéte, dokud nevyberete pozadovanou
rychlost z moznosti:
Rychlost VYPNUTA - Kontrolka LED L1: zhasnuta
Rychlost 1 (slabé odsavani) — kontrolka LED L1:
zelené svétlo
LED kontrolka L1 zelené blika, pokud je aktivovano
opozdéné vypnuti odsavaCe (pouze pomoci dalkového
ovladani — trvani 20 min.).
Rychlost 2 (primérné odsavani) - Kontrolka LED L1:
Zluté svétlo
LED kontrolka L1 Zluté blika, pokud je aktivovano
opozdéné vypnuti odsavace (pouze pomoci dalkového
ovladani - trvani 15 min.).
Rychlost 3 (silné odsavani) - Kontrolka LED L1:
modré svétlo
LED kontrolka L1 modfe blikd, pokud je aktivovano
opozdéné vypnuti odsavaCe (pouze pomoci dalkového
ovladani - trvani 10 min.).
Rychlost 4 (intenzivni odsavani) - Kontrolka LED L1:
bledé modré tlacitko
Poznamka: Rychlost 4 ma omezenou délku trvani 5 min,
a poté odsavac automaticky pfejde na rychlost 2.

T3. Hlavni vypina¢ Rezim pfipojeni (snimac rezimu)

. Kratké stisknuti:Hlavni tlaCitko osvétleni

Delsi stisknuti: Oviadani intenzity osvétleni.

L1. Ukazatel rychlosti (vykonu) odsavani

Zelena - Rychlost 1

Zluta - Rychlost 2

Modra - Rychlost 3

Blikajici modra - Intenzivni rychlost

Poznamka: Intenzivni rychlost trvd 5 min. a poté se vréati
na rychlost 2.
Cervena - Vystraha saturace tukového filtru
Blikajici Cervena — Vystraha saturace uhlikového filtru
Ukazatel pokrocilych funkci
Bila — Aktivni automatické fungovani (snimac)
Oranzova - Aktivni logické propojeni mezi odsavacem
a SNAP®

L2.

Saturace tukovych filtrd - Kontrolka L1: ervené svétlo
Signalizace se zobrazi na jednu minutu po vypnuti odsavace.
Kdyz se zobrazi tato signalizace, provedte tdrzbu tukovych
filtra.

Saturace uhlikovych filtri - Kontrolka L1: blikajici cervené
svétlo

Signalizace se zobrazi na jednu minutu po vypnuti odsavace.
Kdyz se zobrazi tato signalizace, provedte Gdrzbu
uhlikovych filtra.

Reset signalizace saturace filtri

Kdyz je odsava¢ vypnuty, stisknéte soucasné tlacitka T1 a T2
na alespon 5 sekund, kontrolka LED L1 pfestane signalizovat
saturaci.

Operaci opakujte v pfipadé soucasné signalizace pro oba
filtry.



Deaktivace/Aktivace signalizace saturace uhlikového
filtru:

Tato signalizace je obvykle neaktivni, pro jeji aktivaci:

kdyZ je odsava¢ vypnuty, stisknéte soucasné tlacitka T1 a T2,
dokud neuslysite akusticky signal (pipnuti).

Uvolnéte obé tlacitka a znovu kratce stisknéte stejna tlacitka
T1aT2.

Kontrolka LED L1 zacne Cervené blikat na znameni, ze
signalizace byla aktivovana.

Operaci opakujte, pokud si prejete signalizaci vypnout,
kontrolka LED L1 pfestane blikat a zistane ¢ervené svitit na
znameni deaktivace.

Automatické fungovani (snimac), spojeni se SNAP®
Upozornéni! Doporucujeme provést ,Nastaveni parametri
pro automatické fungovani' (viz odstavec nize), nez budete

automatické fungovani pouzivat a pfipojit odsavac ke SNAP®.

Automatické fungovani (snimac)

Odsavac se zapne pfi nejvhodnéjsi rychlosti podle intenzity
vyparll z vareni zji§téné snimacem ve vybavé odsavace.

Pro aktivaci této funkce:

Kratce stisknéte tlacitko T3, kontrolka LED L2 se bile rozsviti.

Automatické fungovani odsavace se SNAP®

Poznamka: Zafizeni SNAP® je odsavaci jednotka, ktera
dokaze fungovat spole¢né s odsavacem.
Podrobnéjsi informace najdete vnavodu v pfiloze zafizeni

SNAP®

Pro aktivaci této funkce:

Kratce stisknéte tlaCitko T3, kontrolka LED L2 se oranzové
rozsviti.

Predbézné operace pro spravné fungovani odsavace

Nastaveni parametrt pro automatické fungovani

Toto nastaveni provedte pfed prvnim pouzitim odsavace. Je
nezbytné ktomu, aby odsavaC samotny mohl spravné
pouzivat vSechny funkce, kterymi je vybaven.

Poznamka: VeSkeré nize popsané operace kalibrace, volby,
nastaveni a logického spojeni jsou mozné s vypnutym
odsavacem (VYPNUTO) a zahrnuji nasledujici:

+ Kalibrace odsavace (automaticka nebo manualni).

+ Volba typu varné desky (plyn, indukce nebo
elektricka)

+ Logické spojeni mezi odsavatem a SNAP® (pokud
je vybaven zafizenim SNAP®).

Kalibrace snimace

Kalibrace je nezbytna, aby snima¢ odsavaée mohl spravné
pracovat.

Prob&hne automaticky pfi kaZdém pfipojeni odsavace
k elektrické siti (napf. pfi prvni instalaci nebo po vypadku
elektrického proudu).

Kalibrace trva pfiblizné 5 minut, kontrolky LED L1 a L2 bile
blikaji
Kalibraci i manualné, vSimnete

Ize proveést pokud si
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neuspokojivého fungovani snimace a provadi se, kdyz jsou
v kuchyni normélni podminky prostfedi (napfiklad, kdyz v ni
nepfetrvava silny zapach).

Pro provedeni manualni kalibrace:

Odsavac vypnéte.

Dlouze stisknéte tlacitko T3.

Volba varné desky (plyn, indukce nebo elektricka)

Soucasné stisknéte tladitka T1 aT2, dokud neuslySite
akusticky signal (pipnuti), poté tlacitka uvolnéte a znovu
stisknéte (do pfiblizné 5 sekund) pouze tlagitko T2 a vstupte
tak do reZimu volby varné desky.

Néasledujicimi  stisknutimi  tladitka T2 tedy lze nastavit
pozadovanou varnou desku dle nasledujiciho schématu:
Oranzova LED kontrolka L2: Plynova varna deska

Modra LED kontrolka L2: Indukéni varna deska

Bila LED kontrolka L2: elektricka varna deska

Kontrolka zlistane svitit na znameni provedené volby, po 10
sekundach kontrolka kratce zablikad na znameni zaznamenani
provedeného nastaveni.

Logické spojeni mezi odsavaéem a SNAP® (pokud je
vybaven zafizenim SNAP®).

Spojeni mezi odsavatem a SNAP® probéhne automaticky,
neni tfeba provadét zadné nastaveni.

Udrzba

Cisteéni , .
Pro Cisténi je tieba pouzit VYHRADNE latku navihéenou
neutralnimi tekutymi Cisticimi prostiedky. NEPOUZIVEJTE

ZADNE NASTROJE NEBO POMUCKY NA CISTENL.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Panel

Obr. 28-29

Obvodovy odsavaci panel musi byt vzdy zavfeny a smi se
otevfit pouze v pfipadé udrzby (napf. ¢iSténi nebo
vyména filtrd).

Dopliikové informace POUZE pro ¢isténi panelu

Panel je vyroben z materialu CRISTALPLANT®

Poznamka: pro podrobnéjsi informace o

CRISTALPLANT® 2 o
www.cristalplant.it

materialu

vyrobci  navstivte  stranky

Udrzba materialu CRISTALPLANT®
Kazdodenni udrzba

Péce o material CRISTALPLANT®je snadné a rychla. K

gi&téni materislu  CRISTALPLANT® Ize pouzivat
mydlovou vodu nebo bézné distici pfipravky, které
odstrani vétSinu skvrn a nedistot usazenych na povrchu.
Doporu€ujeme pouzivat gelové ¢i abrazivni pfipravky a
na z&vér dobfe oplachnout povrch. Tyto pfipravky
doporu€ujeme pouzivat ve spojeni s abrazivni houbou

typu "Scotch Brite®", jejiz vzorek je soucasti dodavky;



timto zpsobem bude zachovan pivodni matny povrch,
ktery  je hlavni  charakteristikou materialu

CRISTALPLANT®

Jak predejit poskozeni

Tento typ materialu je charakterizovan dobrou odolnosti
proti skvrnam; pfesto nedoporuCujeme pouZivat agresivni
chemické pfipravky, jako je aceton, trichloretylen i silné
kyseliny a zasady. Nékteré latky, jako napfiklad inkoust,
kosmetické pfipravky ¢i barvy, pfi prodlouzeném styku s
materidlem CRISTALPLANT® mohou zanechat na
povrchu barevné skvrny, to samé plati i pro zapalené
cigarety. Tyto skvrny Ize odstranit dle dale uvedenych
pokynd.

Odstranéni odolnych skvrn, ryh a spalenin.
CRISTALPLANT®je homogenni material, coz znamena,
Ze Ize snadno odstranit povrchové ryhy, spéleniny od
cigaret a odolné skvrny. Za dodrzeni dale uvedenych
pokyn( Ize tento material navratit do plvodniho stavu: pfi
drobném poskozeni Ize povrch navratit do plvodniho

stavu  pomoci abrazivni houby  Scotch Brite®
(registrovana znatka 3M) a bézného abrazivniho
Cisticiho pfipravku. Vyhladte povrch v misté poskozeni.
Pokud je vada stale viditelna, vyhladte povrch velmi
jemnym brusnym papirem.

Pouzivejte:

Krémové nebo praskové Cistici pripravky (napf. CIF®,
VIM® nebo podobné), které obsahuji abrazivni mikro-
Castice pro brouseni povrchu. Lze pouZit i denaturovany
lih, ale v tomto pfipadé je nutné dokonale oplachnout
povrch.

Nepouzivejte:

Redidla jako je aceton, trichloretylen & jing agresivni
chemické latky, jako napf. silné kyseliny (kyselina
solna...) a silné zasady (kausticka soda...). Primyslové
Cistici pripravky Ci jiné Cistici pfipravky s neznamymi
charakteristikami. V tomto pfipadé je nutné pfipravek
nejdfive vyzkouset na malé skryté ploSe. Velmi silné a
agresivni pfipravky pro prociéténi odpadu. Redidla
pouZzivana v oblasti lakovani.

Udrzba ¢asti ze skla, oceli, plastu a jinych materialii nez je

CRISTALPLANT®

Pro ¢iSténi pouzivejte hadr navihéeny v neutralnim Cisticim
pfipravku.

NepouZivejte abrazivni Gistici pfipravky. NEPOUZIVEJTE
LIH!

Pozor: Pfi nedodrzeni pokyni pro ciSténi zafizeni a
vyménu filtrd hrozi nebezpe¢i pozaru. Proto
doporucujeme dodrzovat uvedené pokyny.

Odmitame jakoukoliv odpovédnost za pfipadné poskozeni
motoru ¢i pozary zpusobené nespravnou Udrzbou ¢i
nedodrzenim vyse uvedenych pokynu.
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Tukovy filtr

Obr. 9-26

Zadrzuje Castice tuku uvolfiujici se pfi vareni.

Tukovy filtr se musi 1x do mésice vycistit (vyprat), anebo
jestlize systém vyznacovani saturace filtru - pokud je souéasti
vybaveni vlastnéného modelu - vyznaduje tuto potfebu. Je
mozné jej Cistit ruéné jemnym mycim prostiedkem nebo v
kuchyriské mycce pfi nejnizsi teploté a krat$im programu.
Demontaz tukového filtru je zndzornéna - zatladte na zapadku
filtru.

Vymeéna zarovek

Digestof je vybavena osvétlovacim systémem zalozenym na
technologii DIOD.

DIODY zaru¢uji optimalni osvétleni, s trvanlivosti az 10 krat
del$i nez tradicni svidtila a umoziuji Uspory 90% elektrické

energie.

Pro vymény se obratte na servisni sluzbu.



SK - Navod na pouzitie a montaz

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.
Vyrobca odmieta prevziat akukolvek zodpovednost za
pripadné poskodenie, poruchy, Skody, alebo vznietenie
odsavaca, ktoré bolo spdsobené nedodrzanim tychto
predpisov. Odsava¢ par slizi vyhradne na odséavanie par,
dymu, pachov vzniknutych pri vareni a je uréeny vyhradne pre
doméce poutzitie.

Odsavac pary moéze mat’ odliSny vyzor ako je zobrazené

na nakrese v tejto knizke, ale napriek tomu navody pre

pouzitie, udrzba a montaz ostant rovnaké.

* Je dolezité uchovat si tato prirucku, aby ste ju mohli
Pouzit v akomkolvek okamihu. V pripade predaje,
postlpeni ¢i stahovani zaistite, aby zostala spoloéne
s odsavacom par.

*  Pozorne si precitajte ndvod: obsahuje doleZité informacie
o instalacii, pouziti a bezpeénosti.

*  Nemente elektrickl ¢i mechanicku Upravu vyrobku alebo
potrubie na odvod par.

»  Skor nez budete pokraCovat s inStalaciou zariadenia,
overte, vSetky stciastky ¢i nie st poSkodené. V opacnom
pripade obratte sa na predajcu a nepokraCujte
v instalécii.

Poznamka: Prvky oznacené symbolom ,(*)* su volitelné

prisluSenstvo dodavané iba pri niektorych modeloch alebo

prvky, ktoré nie st poskytované, na zakupenie.

@ Upozornenia

* Pred kazdym Ccistenim alebo udrzbou,
odpojte odsavac pér od elektrickej siete
vytiahnutim  zastrcky alebo vypnutim
hlavného vypinaca bytu.

« Pre v3etky instalatné a udrzbové
operacie pouzivajte pracovné rukavice.

+ Zariadenie mbZe byt pouzivané detmi
vo veku nie menej ako 8 rokov a osobami
S0 znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dudevnymi schopnostami, alebo
nedostatkom skusenosti a potrebnych
znalosti, pokial su pod primeranym

dozorom, alebo dostali pokyny o
bezpeCnom uzivani zariadenia a ked si
uvedomuiju s fou spojené
nebezpecenstvo.

* Deti musia byt kontrolované, aby sa
nehrali so zariadenim.
+ Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat
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deti bez dozoru.

* Miestnost musi mat dostatocné
vetranie, ked kuchynsky odsavac par sa
pouziva suCasne sinymi zariadeniami
spalujuce plyn alebo inych paliv.

* Odsavac par sa musi pravidelne Cistit
ako vnutorne tak zvonka (ASPON RAZ
ZA MESIAC), v kazdom pripade
reSpektujte ako je vyslovne uvedené v
navode na UdrZbu.

* Nedodrziavanie noriem  Cistenia
odsavaca péar a vymeny a Cistenia filtrov
moze spOsobit poziare. Je prishe
zakazané pod odsavacom par robit jedla
na plameni.

* Pri vymene lampy pouzivajte len typ
lampy uvedeny v sekcii udrzba/vymena
lampy v tejto prirucke.

Pouzivanie otvoreného ohia poskodzuje
filtre a mbze spbsobit poZiar a preto sa
mu treba v kazdom pripade vyhnut.
Vlyprazanie musi byt vykonané pod
kontrolou, aby prehriaty olej sa nezapalil.
POZOR: Ked je vamnd doska
v prevadzke, pristupné Casti odsavaca

pary sa mozu zahriat.

+ Nepripajajte zariadenie do elektrickej siete, kym inStalacia
nie Uplne dokoncena.

+ Pokial ide o technické a bezpe&nostné opatrenia, ktoré sa
maju prijat pre vypUStanie vyparov, prisne sa dodrzujte
nariadeniam ustanovenymi prisluSnymi miestnymi dradmi .

+ Odséavany vzduch nesmie byt dopraveny do potrubia
pouzivaného pre vypUStanie vyparov produkovanych
zariadeniami spalujlcimi plyn alebo iné paliva.

+ Nepouzivajte alebo nechajte odsavaé par bez spravne
namontovanych lamp kvéli moznému riziku Urazu elektrickym
pradom.

+ Nikdy nepouzivajte odsava¢ par bez spravne namontovanej
mriezky!

+ Odsavac par sa nesmie NIKDY pouzivat ako nosny povrch,
pokial nie je vyslovne uvedené

+ Pouzivajte len upeviiovacie skrutky dodavané s vyrobkom
pre instalaciu alebo, ak nie su stcastou dodavky, kipte



spravny typ skrutiek.

+ Pouzivajte spravnu dizku skrutiek, ktora je oznagena
v Navode na instalaciu.

+ Ak si nie ste isti, poradte sa s autorizovanym servisnym
strediskom alebo podobnym kvalifikovanym personalom.

A POZOR!

+ Chybajuca instalacia upeviiovacich skrutiek alebo
prostriedkov v sulade s tymito pokynmi moze spdsobit
Uraz elektrickym pradom.

Nepouzivajte s  programovacim  zariadenim,
¢asovacom, samostatnym dialkovym ovladanim alebo
s akymkolvek inym zariadenim, ktoré sa aktivuje
samostatne.

Tento spotrebi¢ je oznageny v sulade s eurdpskou smernicou

201219/EC o likvidacii elektrického a elektronického
zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej Zivotnosti
odstraneny  sprdvnym  spbsobom, uzivatel  prispieva

k predchadzaniu moznym negativnym nasledkom pre zivotné
prostredie a zdravie.

Symbol mmmm vyrobku alebo na jeho sprievodnej
dokumentacii, upozorfiuje, ze s tymto vyrobkom sa nesmie
zaobchadzat ako sdomécim odpadom, ale musi byt
odovzdany do prislusné miesta zberu pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych pristrojov. Zbavit sa ho
riadenim sa podla miestnych zakonov o odstraneni odpadkov.
Kvoli dokonalejSim informaciam 0 zaobchadzani,
znovuziskani a recyklacii tohto vyrobku, kontaktujte prislusné
miestne Urady, sluzby pre zber domaceho odpadu alebo
predajfiu , v ktorej vyrobok bol zakupeny.

Pristroj bol navrhnuty, testovany a vyrobeny v sulade s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové rusenie,
pozn. prekl.)

Odporucania pre spravne pouzitie s cielom znizit dopad na
Zivotné prostredie: Zapnite digestor na minimalnu rychlost,
ked zacnete s varenim a nechajte ho bezat niekolko minut po
ukonéeni varenia.  Zvyste rychlost len v pripade velkého
mnozstva dymu a pary a pouzite podpornd rychlost (rychlosti)
len v extrémnych situaciach. Vymente uhlikovy filter (filtre), ak
je to potrebné na udrziavanie dobrej Ucinnosti zniZzenia
zapachu. Vycistite tukovy filter (filtre), ak je to potrebné na
udrziavanie jeho ucinnosti. PouZite maximalny priemer
potrubného systému, ako je uvedené v tomto néavode, na
optimalizaciu U€innosti a minimalizaciu hluku.
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Pouzivanie
Odsavat je vyroben pro pouziti v odsavaci verzi s odvadénim
vzduchu do vnéjsiho prostedi.

Viypary su vypustané von prostrednictvom vyfukového
potrubia upevneného na spojovace;j prirube.

/\ UPOZORNENIE!

Odtahové potrubie nie je st€astou vybavy a je nutné ho
zakupit.

Priemer vyfukového potrubia sa musi zhodovat s priemerom
spojovacieho prstenca.

/\ UPOZORNENIE!

Ak odsavag pary je vybaveny uhlikovymi filtrami, tak tie musia

byt vybraté.

Napojte digestor na odtahové potrubie s rovnakym priemerom

ako vyvod vzduchu (spojovacia priruba).

Pouzitie odvodovych trubic a otvorov do steny s mensim

priemerom ma za nasledok zniZenie odsavadsej vykonnosti e

drastické zvy3enie hluénosti.

V tejto zasluhe sa vyhyba kaZdej zodpovednosti.

I Pouzivajte ¢o najkratSie odtahové potrubie.

I Pouzivajte odtahové potrubie s ¢o najmensim poctom
zahybov (maximalny uhol zahybu: 90°).

I Vyhnite sa zasadnym zmenam sekcie vedenia odtahu.

Montaz

Minimalna vzdialenost medzi podporou nadoby na varnej
ploche a najnizSou Castou digestora nesmie byt mensia nez
50cm v pripade elektrickych sporakov, 65cm v pripade
plynovych & kombinovanych/zmieSanych sporakov.

Pokial ndvod na inStalaciu varného zariadenia na plyn
odpori¢a vacSiu vzdialenost, je treba sa tymto pokynom
riadit.

& Elektrické napojenie

Sietové napatie musi zodpovedat napatiu uvedenému na
Stitku s charakteristikami umiestnenom vo vnutri odsavaca.
Pokial je odsava¢ vybaveny pripojkou/vidlicou, staci ju zapojit
do zasuvky zodpovedajicej aktualnym normam, ktora sa
nachadza v fahko dosiahnutelnom priestore aj po prevedenej
montazi. Pokial odsavac nie je vybaveny pripojkami/vidlicou
(priame pripojenie k sieti) alebo sa zasuvka nenachadza
v [ahko dosiahnutefnom priestore aj po prevedeni montaze, je
nutné pouzit dvojpélovy vypina¢ zodpovedajuci normam, ktory
zaruéi UpIné odpojenie od siete v podmienkach kategérie
prepati lll, v stlade s pravidlami inStalacie.

A UPOZORNENIE!

Skdr nez opét napojite obvod digestora na sietové napéajanie
a overite spravne fungovanie, skontrolujte si vzdy, ze sietovy
kabel bol spravne namontovany.

Digestor je vybaveny Specidlnym napéjacim kablom; v
pripade poSkodenia kablu si ho vyZiadajte u servisnej sluzby.



Cinnost’

A POZOR!

Tento odsavac disponuje systémom automatickej prevadzky
(pozri oddiel ,Automaticka prevadzka (snimac)").

Kalibracia sa vykonava automaticky vzdy, ked sa odsavac par
znova zapoji do elektrickej siete (napr.: pri prvej montéazi alebo
po vypadku elektrického pridu). Mdze sa vykonat aj ru¢ne
(pozri oddiel ,,Regulacia parametrov pre Automaticku
prevadzku - Manualna regulacia®).

Pocas kalibrécie, ktora trvd 5 minut, budu ovladace blikat a
bude sa méct pouzit iba tlagidlo svetiel.

DS
2

Tento vyrobok je uréeny na prevadzku s radiovym ovladanim
Elica, vo vybave s vyrobkom alebo sa da kupit samostatne
ako nepovinna vybava.

Aby ste odsavac par mohli ovladat prostrednictvom radiového
dialkového ovladania, je potrebné vykonat postup pripojenia.

POZOR!

Na zaciatku je potrebné odpojit a znova pripojit odsavac par k
elektrickej sieti a vykonat postup pripojenia do prvej mindty
napajania.

Precitajte si pokyny vo vybave radiového dialkového
ovladania, kde su uvedené vSetky informacie pre jeho
pripojenie a pre spravne pouZzitie.
Spérovanie  dialkového  ovladania
pripadoch)

Uspe$né sparovanie diafkového ovladania sa zobrazi
rozsvietenim oboch kontroliek LED postupne s réznymi
farbami.

(v prislusnych

Poznamka: Prostrednictvom dialkového ovladania je mozné
naprogramovat oneskorené vypnutie na zaklade rychlosti
(vykonu) aktivneho odsavania v tom momente:

Rychlost 1 (pomalé odsavanie): 20 minut

Rychlost' 2 (stredné odsévanie): 15 minat

Rychlost 3 (rychle odsavanie): 10 minat
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Ovladaci panel - Hlavné funkcie
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Pre pouzitie funkcii sa staci dotknit' symbolov

T1. VYPNUTIE/znizenie rychlosti (vykonu) odsavania.

T2. ZAPNUTIE/zvySenie rychlosti (vykonu) odsavania.
Opakovane stlacte, dokial nevyberiete pozadovanu
rychlost’ ]

Rychlost VYPNUTA - Kontrolka LED L1: zhasnuta
Rychlost 1 (slabé odsavanie) - kontrolka LED L1:
zelené svetlo

Kontrolka LED L1 zeleno blika, pokial sa aktivuje
oneskorené vypnutie odsavafa (iba s pomocou
dialkového ovladania — trvanie 20 min.).

Rychlost 2 (stredné odsavanie) — kontrolka LED L1:

Zlté svetlo
Kontrolka LED L1 Zlto blika, pokial sa aktivuje
oneskorené vypnutie odsavaa (iba s pomocou

dialkového ovladania - trvanie 15 min.).

Rychlost' 3 (silné odsévanie) - kontrolka LED L1:
modré svetlo

Kontrolka LED L1 bledo modro blika, pokial sa aktivuje
oneskorené  vypnutie odsavaa (iba s pomocou
dialkového ovladania - trvanie 10 min.).

Rychlost 4 (intenzivne odsavanie) — kontrolka LED
L1: bledo modré tlacidlo ’

Poznamka: Rychlost 4 ma obmedzenu dizku trvania 5
min., a odsava¢ potom automaticky prejde na rychlost 2.
HLAVNY vypina rezimu pripojenia (snimag rezimu)
Kratke stladenie:HLAVNY vypinag svetiel

Dihsie stlacenie: Ovladanie intenzity svetla.

T3.
T4.

L1. Indikator rychlosti (vykonu) odsavania

Zelena - rychlost 1

ZIta - rychlost 2

Modra - rychlost 3

Blikajuca modra - intenzivna rychlost

Poznamka: Intenzivna rychlost trvd 5 min. a potom sa
vréti na rychlost 2.
Cervena - vystraha saturacie tukovych filtrov
Blikajuca €ervena - vystraha saturécie uhlikovych filtrov
Indikator pokrogilych funkcii
Biela — aktivna automaticka prevadzka (snimac)
Oranzova — aktivne logické spojenie medzi odsavacom
a SNAP®

L2.

Saturacia tukovych filtrov - kontrolka LED L1: ¢ervené
svetlo
Signalizacia sa zobrazi na priblizne minGtu od vypnutia



odsavaca.
Ked sa zobrazi tato signalizacia, vykonajte udrzbu tukového
filtra.

Saturacia uhlikovych filtrov - kontrolka LED L1: blikajuce
cervené svetlo

Signalizacia sa zobrazi na priblizne minitu od vypnutia
odsavaca.

Ked sa zobrazi tato signalizacia,
uhlikového filtra.

vykonajte udrzbu

Reset signalizdcie saturacie filtrov

Ked je odsava¢ vypnuty, stlacte sicasne tlacidla T1 a T2 na
aspon 5 sekund, kontrolka LED L1 prestane signalizovat
saturaciu.

V pripade sUCasnej signalizicie pre obidva filtre postup
opakujte.

Deaktivacia/Aktivacia signalizacie saturacie uhlikového
filtra:

Tato signalizicia je za beznych okolnosti deaktivovana. Pre
jej aktivaciu:

na vypnutom odsavaci stlaéte sucasne tlacidla T1 a T2, dokial
nezaznie akusticky signal (pipnutie).

Uvolnite obidve tlacidia a znovu kratko znovu stlacte rovnaké
tlacidla T1 a T2.

Kontrolka LED L1 sa rozsvieti ¢erveno a blikanim informuje,
Ze signalizacia je aktivna.

Operaciu opakujte, pokial chcete signalizaciu dezaktivovat,
kontrolka LED L1 sa zmeni z blikajlcej Cervenej a zostane
svietit na znamenie Uspes$nej deaktivacie.

Automaticka prevadzka (snimaca), spojenie so SNAP®

Upozornenie! Odporu¢ame  vykonat ,Nastavenie
parametrov automatickej prevadzky" (pozri odsek nizSie)
skor, ako pouzijete automaticku prevadzku, a pripojit odsavac

na SNAP®.

Automaticka prevadzka (snima¢)

Odsava¢ sa zapne pri optimalnej rychlosti podia intenzity
vyparov varenia zistenych snimacov odsavaca.

Na aktivaciu tejto funkcie:

Kréatko stlacte tlacidlo T3, kontrolka LED L2 sa bielo rozsvieti.

Automaticka prevadzka odsavaca so zariadenim SNAP®

Poznamka: Zariadenie SNAP® predstavuje jednotku
pomocného odséavania, ktord& méze fungovat spolocne
s odsavacom.

Podrobnejsie informacie najdete v navode v prilohe zariadenia

SNAP®

Na aktivaciu tejto funkcie:

Kratko stlaCte tladidlo T3, kontrolka LED L2 sa oranzovo
rozsvieti.

Predbezné operacie pre spravnu prevadzku odsavaca

Nastavenie parametrov pre automatick( prevadzku
Toto nastavenie odporiame vykonat pre prvym pouZitim
odsavata apredovietkym na to, aby odsava¢ spravne
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vyuzival vSetky dostupné funkcie.

Poznamka:VSetky operacie kalibracie, volby, nastavenia
alogického pripojenia uvedené nizSie su mozné na
vypnutom odsévaéi (VYPNUTE), a zahffiaju:

+ kalibraciu odsavaca (automaticku ¢i manualnu).

+ vyber typu varnej dosky (plynova, indukéna Ci
elektricka)

+ Logické spojenie odsavaca a SNAP® (pokial je
vybaveny zariadenim SNAP®).

Kalibracia snimaca

Kalibracia sa vyzaduje na to, aby snimac vo vybave odsavaca
mohol spravne fungovat.

Ta prebehne automaticky pri kazdom pripojeni odsavaca
k elektrickej sieti (napr. pri prvej inStalacii alebo po vypadku
energie).

Kalibracia trva priblizne 5 minat, kontrolky LED L1 a L2 bielo
blikaju

Kalibraciu je mozné vykonat aj manuaine, pokial si vSimnete
neuspokojivé fungovanie snimaca avykonava sa, ked
v kuchyni existuj bezné podmienky prostredia (napriklad,
pokial v kuchyni nezostali silné vone z varenia).

Na realizaciu manualnej kalibracie:

Vypnite odsavac.

Diho stlacte tlacidlo T3.

Viyberte typ varnej dosky (plynova, indukéna ¢i elektricka).
Sucasne stlacte tlacidla T1 a T2, dokial' sa neozve akusticky
signal (pipnutie), uvolnite tlacidla a znovu stlacte (do priblizne
5 sekind) iba tlacidlo T2, &im vstipite do rezimu vyberu
varnej dosky.

Postupnym stlaanim tladidla T2 je teda mozné vybrat
poZzadovany typ vamnej dosky podla nasledovnej schémy:
Kontrolka LED L2 oranzova: Plynova varna doska
Kontrolka LED L2 modra: Indukén4 varna doska

Kontrolka LED L2 biela: elektricka varna doska

Kontrolka zostane svietit na znamenie uspe3nej volby, po 10
sekundach kontrolka kratko zablikd na znamenie, Ze vybrana
volba bola zaznamenana.

Logické spojenie odsavaéa a SNAP® (pokial je vybaveny
zariadenim SNAP®).

Spojenie medzi odsdvatom a zariadenim SNAP® je
automatické, nevyZaduje sa ziadne nastavenie.



Udrzba

Cistenie

Pri Cisteni je treba pouzit VYLUCNE latku navihéend
neutralnymi tekutymi Cistiacimi prostriedkami.
NEPOUZIVAJTE ZIADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY
NA CISTENIE. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

Panel

Obr. 28-29

Obvodovy odsavaci panel musi byt vzdy zatvoreny, otvara sa
len pri udrzbe (napr. Cistenie alebo vymena filtrov).

Dopliujuce informécie pre Cistenie IBA panelu

Panel je vyrabany v CRISTALPLANT®

Poznamka:  pre  dalS§ie  podrobnosti o materidle

CRISTALPLANT® aovyrobcovi,  navtivte  stranku
www.cristalplant.it

Udrzba CRISTALPLANT®
Bezna Gdrzba
Starostlivost o CRISTALPLANT® je jednoducha a

rychla.

Povrch CRISTALPLANT® stagi vycistit mydlovou vodou
alebo beznymi Cistiacimi prostriedkami, ktoré odstrania
vacsinu Skvfn a 3piny, ktoré sa mdzu usadzovat na
povrchu.

Odpora¢ame predovSetkym gélové alebo abrazivne
Cistiace prostriedky a riadne oplachnutie povrchov,

pouzivajte brisnu Spongiu typu Scotch Brite® ako je
uvedené na prilozenej vzorke; tymto spdsobom
zanechate na materiéli pévodny matny povrch, ktorym sa

material CRISTALPLANT® vyznacuje.

Ako zabranit' poSkodeniu

Povrch mé& dobrd odolnost vo¢i Skvrnam; preto
neodpori¢ame pouzivanie agresivnych chemickych
prostriedkov ako je acetdn, trielin, silné kyseliny alebo
zasady.
Niektoré latky, ako je napriklad farba, kozmetické
pripravky a farbivd mézu pri dlhodobom kontakte s
materidlom sfarbit povrch materidlu CRISTALPLANT®,
rovnako ako zapalena cigareta; sfarbenie mozno
odstranit spdsobom uvedenym v odpordcéaniach.

Odstranenie odolnych Skvin, Skrabancov a
popalenin

CRISTALPLANT® je  material, ktory je
homogénny po celej hribke, a preto je mozna oprava
povrchovych poskodeni, ako si Skrabance, popaleniny
od cigarety a odolné Skvrny. Sta¢i dodrziavat tieto
pokyny:
pri malych poskodeniach povrchu pouzite brisnu $pongiu
Scotch Brite® (registrovana znacka 3M) a bezny brisny
prostriedok. Zbriste povrch poSkodenej Casti. Ak je
poskodenie stale viditelné, povrch zbruste velmi jemnym
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brasnym papierom.

Pouzivajte:

Krémové alebo praskové Cistiace prostriedky (ako
st CIF®, VIM®  alebo podobné), ktoré obsahuju
mikroCastice, ktoré brisia povrch. Je mozné pouzivat
denaturovany alkohol s obsahom etylu, ale venujte
pozornost spravnemu oplachnutiu povrchu.
Nepouzivajte:

Rozpustadla ako aceton alebo trielin alebo agresivne
chemické latky (kyselina chlorovodikova) a silné zasady
(hydroxid sodny).

Priemyselné Cistiace prostriedky alebo iné prostriedky,
ktorych agresivita nie je znama vysku$ajte na Casti, ktora
nie je viditeln a nasledne ich naneste na viditelné &asti.
Latky velmi agresivne pre odtoky umyvadiel.
Rozpustadla pouzivané pri nateroch.

Udrzba ¢&asti zo skla, nerezovej ocele, plastov a
ostatnych Casti, ktoré nie s vyrobené z materialu
CRISTALPLANT®

Na Cistenie pouZivajte navihéenl handricku a neutrélne
tekuté prostriedky. .
Nepouzivajte  brisne  produkty. NEPOUZIVAJTE

ALKOHOL!

Upozornenie: pri nedodrzani pokynov ¢istenia zariadenia
a vymeny filtrov hrozi riziko vzniku poziarov.
Odportac¢ame dodrziavanie uvedenych pokynov.

Vyrobca nenesie Zziadnu zodpovednost za pripadné
poSkodenie motora, poziar vzniknuty z dévodu
nespravnej udrzby alebo nedodrzania uvedenych
odporuéani.

Protitukovy filter

Obr. 9-26

Udrzuje €astice tukov pochadzajucich z varenia.

Musi byt Cisteny jedenkrdt za mesiac (alebo ked
upozorfiovaci systém nasytelnosti filtrov — ak je snim
prislusny model vybaveny — upozorfiuje tito nevyhnutnost),
nedrazdivymi Cistiacimi prostriedkami ruéne alebo v umyvacke
s nizkou teplotou vody a kratkym cyklusovym programom.
Umyvanim v umyvacke, protitukovy filter sa mdze odfarbit, ale
jeho filtracna cherakteristika sa tym vobec nezmeni.

Na odpojenie protitukovych filtrov potiahnite za pruzinovy
hacik.

Vymena Zziaroviek

Odsavac pary je vybaveny systémom osvetlenia zalozenom
na technolodgii LED.

Kontrolky LED zaru€uju optimélne osvetlenie, trvanie az 10
krat dhihSie ako tradi¢né Ziarovky a umoziuju udetrit 90%
elektrickej energie.

Pre vymenu, obratit sa na technicky servis.



HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikdnyv utasitasait szigoruan be kell tartani. Az itt
feltiintetett utasitasok be nem tartasabdl szarmazé barmilyen
hiba, kar vagy tlizesettel kapcsolatban a gyarté felelésséget
nem vallal. A paraelszivo a f6zési para és fiist elszivasara
szolgal, kizarolag haztartasi hasznalatra.

Az elszivd esztétikai megjelenésében eltérhet a jelen

kézikonyv abrain szereplétdl, de a hasznalati,

karbantartasi és felszerelési utasitasok nem valtoznak.

* Fontos, hogy ezt a kéziknyvet meglrizze, hogy
barmikor tajékozddhasson beléle. Eladas, atadas vagy
kéltdézés esetén gondoskodjon arrél, hogy a kézikdnyv a
terméket kisérje.

* Az Utmutatdsokat figyelmesen olvassa el: fontos
tajekoztatasok talalhatok koztik a telepitésre, a
hasznélatra és a biztonséagra vonatkozdan.

* Ne modositsa a termék elektromos vagy mechanikai
rendszerét, vagy a kivezetd csdveket.

* A berendezés beszerelésének megkezdése el6tt
gyéz6djon meg réla, hogy minden alkatrész
sérillésmentes-e.  Ellenkezd esetben fordulion a
viszonteladohoz és ne szerelje fel a berendezést.

Megjegyzés: A ,,(*)” jelzési részek opcionalis kiegészitok,
amelyek csak az egyes modellek tartozékai, illetve olyan

részek, amelyek nem részei a csomagnak, kulon kell ezeket
beszereznie.

@ Figyelmeztetés

+ Barmilyen tisztitasi és karbantartasi
mivelet megkezdése el6tt, a készuleket
le kell valasztani az elektromos
halézatrél!l Huzza ki a készllék
villasdugojat, vagy aramtalanitsa a
haztartdsi elosztodoboz fékapcsolojat
lekapcsolval

* Minden beszerelési és karbantartasi
munkalathoz hasznéljon munkavédelmi
keszty(t!

« A késziiléket 8 éven felili gyerekek,
valamint a csokkent fizikalis, érzékszervi
és szellemi  képességekkel  bird
szemelyek, illetve azok, akik nem
rendelkeznek megfelel6 tudassal és
tapasztalattal,  kizardlag ~ megfelelé
feligyelet mellett hasznalhatjak, illetve
abban az esetben, ha megfelelé
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utmutatast ~ kaptak a  készllék
biztonsagos hasznélatat illetben és
megertették a készllék hasznalataval
jaro veszélyeket!

* Ne engedje, hogy a gyermekek
jatsszanak a készulékkel!

* A készilék tisztitasat és karbantartasat
gyermekek csak fellgyelet mellett
végezhetik!

* Az elszivd mas, gaz- vagy egyéb
tuzel6anyagu készulékkel vald egyidejl
hasznalata esetén biztositani kell a
helyiség megfeleld szellzését!

« Az elszivot mind belll, mind Kkivl
(LEGALABB HAVONTA EGYSZER)
rendszeres gyakorisaggal tisztitani kell!

« A kézikdnyvben feltlintetett
karbantartdsi  utasitasokat ~ minden
esetben tartsa be!

« Az elszivd tisztitasi elbirasainak,
valamint a szlr6k cseréjének és
tisztitdsanak figyelmen kivil hagyasa
tizveszélyt okoz! Az elszivo alatt
szigortan tilos nyilt langon késziteni
ételt!

* Az izz6 cseréjéhez kizarblag az e
kézikonyv ,karbantartas - izzd cseréje” c.
részben  megadott  tipusu  izz6t
hasznéljon!

A nyilt lang hasznélata karositia a
sziir6ket és tlizveszélyt okozhat, emiatt
minden esetben kerlini kell a nyilt lang
hasznalatat!

Ne hagyja Orizetlenll a sutést, mert a
tulhevdlt olaj meggyulladhat!

FIGYELEM! A f6zélap miikodése kdzben
az  elszivd  hozzaférhetd  részei



felforrésodhatnak!

+ Ne csatlakoztassa a késziiléket az elektromos hélézatra,
amig a beszerelést teliesen el nem végezte!

+ A flstelvezetéshez szikséges miszaki és biztonsagi
intézkedéseket illetéen, az illetékes helyi hatésagok
vonatkozé rendeleteit szigortian tartsa be!

+ A keringetett leveg6t nem szabad a gaz- vagy egyéb
égéstermék lzeml késziilékek flstiének elvezetéshez
hasznélt csében széllitani!

+ Ne hasznélja az elszivét helyteleniil felszerelt lampaval,
illetve ne hagyja azt lampa nélkiil, mert aramiitést okozhat!

+ Soha ne hasznélja az elszivét felszerelt rostély nélkil!

+ Az elszivot SOHA ne haszndlja tarolofellletként, hacsak az
ilyen célra valé hasznalata nincs egyértelmien jelezve!

+ Beszereléshez kizarolag a késziilékhez mellékelt csavarokat
hasznalja! Amennyiben a csavar nem része a csomagnak,
Ugyelien a megfeleld tipust csavarok beszerezésére!

+ A Dbeszerelési Utmutatéban feltiintetett, megfeleld
hosszlsagu csavarokat hasznaljon!

+ Kétség esetén kérjen tajékoztatast a szakszerviztdl, vagy
hasonlé képesitésli személyzettdl!

A FIGYELEM!

+ A csavarok és rogzitd elemeknek nem az Utmutatd
szerinti felnelyezése aramiités-veszélyt okozhat!

+ Ne haszndlia programozéval, idézitdvel, kilonallo
taviranyitéval vagy barmilyen més olyan eszkozzel,
amelyik automatikusan kapcsol be.

A késziiléken taldlhatd jelzés megfelel az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairél szél6 2012/19/EC
europai iranyelvben (WEEE) foglalt eldirasoknak. 5

A hulladékka valt termék szabalyszer( elhelyezésével On
segit elkeriiini a komyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos azon esetleges negativ kdvetkezményeket,
amelyeket a termék nem megfeleld hulladékkezelése
egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon
feltiintetett

mmm jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelheté
haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket a villamos és
elektronikus  berendezések  Ujrahasznositdsat — végzé
telephelyek valamelyikén kell leadni.

Kiselejtezéskor a hulladékeltavolitasra  vonatkozd  helyi
kdrnyezetvédelmi el6irasok szerint kell eljarni.

A termék kezelésével, hasznositasaval és
Ujrahasznositasaval kapcsolatos bdvebb  tajékoztatasért
fordulion a lakohelye szerinti polgarmesteri hivatalhoz, a
haztartasi hulladékok kezelését végzd tarsasaghoz vagy
ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vaséarolta.

A berendezést a kovetkezd szabvanyoknak megfelelden
tervezték, gyartottak, és ellendrizték:

« Biztonsag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.
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* Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektroméagneses 0Osszeférhetéség EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

A megfeleld hasznalatot és a kdérnyezetre gyakorolt karos
hatds mérséklését eldsegitd javaslatok: Az elszivot a
minimum sebességen kapcsolja be akkor, amikor a f6zést
megkezdi, és hagyja néhany percig lzemelni még azt
kévetden is, hogy a fézést befejezte. A berendezést csak
akkor kapcsolja nagyobb sebességfokozatra, ha a fézés
kézben nagy mennyiségu fust vagy g6z keletkezik, és csak
akkor hasznalja az intenziv sebességet, ha arra ténylegesen
szilkség van. Cserélie ki a szénsziirdket akkor, amikor a
berendezés jelzi ennek szlkségességét, igy biztosithatja,
hogy a késziilék hatékonyan nyeli el a szagokat. A megfeleld
szir6képesség biztositasa érdekében cserélie ki a zsirsz(irét
akkor, amikor a berendezés erre figyelmeztet. A hatékonysag
ndvelése és a zajszint csokkentése érdekében tanacsos a
jelen utmutatd altal megadott maximalis cs6atmérdket
alkalmazni.

Hasznalat
Az elszivd a szabadba torténd elvezetésre szolgéld elszivo
maédban val6 hasznalatra van beallitva.

A gbzok kivezetése a gy(ijtékarimahoz rogzitett elvezetd
cs6von torténik.

/\ FIGYELEM!

Kivezetdcsé nincs a csomagban, kiilén kell azt megvennie.
Az elvezetdcsd atmérbje az o6sszekotd gylrl atmerdjével
azonos kell legyen

/\ FIGYELEM!

Amennyiben az elszivé szénfilteres,

kiemelése.

Csatlakoztassa a paraelszivot a levegékimenettel (csatlakozd

karima) azonos atmérdji kivezet cs6hoz.

A kisebb atmérdjlii csé hasznélata az elszivas hatasfokanak

csOkkenését és a készllék zajszintiének drasztikus

novekedéséhez vezet.

Ezért ezzel kapcsolatban felelésséget nem vallalunk.

I Minimalis hosszusagu csévezetéket hasznaljon.

I A csOvezettk a lehetd legkevesebb
rendelkezzen (maximalis hajlasszdg: 90°).

I Kerlilie a cs6 deformalodasat.

sziikséges annak

hajlattal

Felszerelés

A f6zokésziilék feliilete és a konyhai szagelszivo legalso
része kozotti minimalis tavolsag nem lehet kisebb, mint 50cm
elektromos f6zblap, és 65cm gaz vagy vegyes tiizelési
f6z6lap esetén.

Ha a gazf6zélap beszerelési utasitasdban ennél nagyobb
tavolsag szerepel, azt kellfigyelembe venni.



& Villamos bekotés

A héldzati fesziiltségnek azonosnak kell lennie a konyhai
paraelszivd belsejében elhelyezett miszaki adattablan
feltlintetett feszliltséggel. Ha az elszivd rendelkezik
villasdugéval, csatlakoztassa egy hozzéférhetd helyen
elhelyezett, az érvényben 1évé szabvanyoknak megfeleld
dugaszolé aljzathoz, akar a beszerelést kdvetden is. Ha nem
rendelkezik csatlakozédugoéval (kdzvetlen csatlakozas a
halézathoz) vagy a dugaszolé alizat nem hozzaférhetd,
szerelien fel egy szabvanyos, kétpolusi megszakitot akér a
beszerelést kdvetden is, amely IIl. tularam-kategoria esetén
biztositjia a haldzatrdl vald teljes levalasztasét, a telepitési
szabalyoknak megfeleléen.

A FIGYELEM!

Mielétt az elszivd é&ramkorét visszakoti a hélézatba és
ellenérzi, hogy az elszivd helyesen mikddik-e, mindig
ellenérizze azt is, hogy a halézati vezeték beszerelése
szabélyos-e.

Az elszivé specidlis kabellel rendelkezik, melynek sériilése
esetén cseréjét kérje a szakszerviz szolgalattol.

Miikodése

A FIGYELEM!

Ez a paraelszivod automatikus miikédési rendszerrel mlikodik
(lasd ,Automatikus miik6dés (szenzoros)’).

Automatikus kalibraciét végez minden egyes alkalommal, ha a
paraelszivot csatlakoztatia a tapellatashoz (pl. az elsé
telepités vagy aramsziinet esetén). Kézzel is végezheti (lasd
az ,Az Automata lizemmod paramétereinek beallitasa -
Kézi beallitas” bekezdést).

Az 5 perces kalibracio alatt a vezérlék villognak és csak a
lampak gombjat lehet hasznalni.

4 & A
=~

Ezt a terméket Elica taviranyitoval torténd mikddésre
tervezték, a termékhez tartozik készletben vagy kiilén
megvasarolhato, opcioként.

Az elszivé taviranyitoval torténd iranyitasahoz el kell végezni
a tarsitasi eljarast.

FIGYELEM!
Ennek megkezdéséhez az elszivét le kell valasztani, majd
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ismét csatlakoztatni kell a villamos hélézatra és az
aramellatés elsd percében el kell végezni a tarsitasi eljarast.

Olvassa el a taviranyitdhoz kapott hasznalati utasitasokat,
amelyek tartalmazzak annak térsitasara és helyes
hasznélatéara vonatkoz¢ informaciokat.

A taviranyito tarsitasa (ha van)

A taviranyitd parositasat a két vilagitd LED jelzi, melyek
egymas utan tobb szinnel vilagitanak.

Megjegyzés: A taviranyitd segitségével lehet programozni a
késleltetett kikapcsolast az abban a pillanatban aktiv elszivo
sebesség (teljesitmény) alapjan:

Sebesség 1 (alacsony elszivé seb.): 20 perc

Sebesség 2 (kdzepes elszivo seb.): 15 perc

Sebesség 3 (magas elszivo seb.): 10 perc

Kezel6panel - Fébb funkciok

000000000
000000000 T
= + 000000000 g -0O-
600000000 B
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000000000
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000000000

000000000

L1

A funkciok kezeléséhez elegendd a szimbolumok megérintése
T1. OFF/az elszivasi sebesség (teljesitmény) csokkentése.
T2. ON/az elszivasi sebesség (teljesitmény) ndvelése.
Ismételten nyomja meg a kivant sebesség kivalasztasaig:
Sebesség Kl - Led L1: nem vilagit

1. sebesség (alacsony elszivasi sebesség) - Led L1:
z6lden vilagit

Az L1 Led zolden vilagit, ha az elszivd késleltetett
kikapcsolasa aktivalva lett (csak taviranyitd - 20 percig
tart).

2. sebesség (kozepes elszivasi sebesség) — Led L1:
sargan vilagit

Az L1 Led sargan vilagit, ha az elszivd késleltetett
kikapcsolasa aktivalva lett (csak taviranyitd - 15 percig
tart).

3. sebesség (gyors elszivasi sebesség) - Led L1:
kéken vilagit

Az L1 Led kéken vilagit, ha az elszivd késleltetett
kikapcsolasa aktivalva lett (csak taviranyité - 10 percig
tart).

4. sebesség (intenziv elszivasi sebesség) — Led L1:
kéken vilagit

Megjegyzés: A 4. sebesség id6tartama 5 percre van
korldtozva, ezutdn az elszivd automatikusan 2.
sebességre valt.

ON/OFF Connected Mode (sensor Mode) gomb

Révid megnyomas:Vilagitas ON/OFF gomb
Hosszantarté megnyomas: A fényintenzitas kezelése.

T3.
T4.

L1. Az elszivasi sebesség (teljesitmény) kijelzése



Z0ld - 1. sebesség

Sarga - 2. sebesség

Kék - 3. sebesség

Vilagité kék — Intenziv sebesség

Megjegyzés: Az intenziv sebesség 5 percig tart, majd a
berendezés visszalép a 2. sebességre

Piros - A zsirsz(ir§ eltdmddését jelz6 vészjelzés
L2. Haladé funkciok kijelz6je

Fehér - Automatikus mikddés aktivalva (érzékel)

Narancssarga - A logikus csatlakozas az elszivo és a
SNAP® kdzott aktiv

Narancssarga - A logikus csatlakozas az elszivé, az
asztal és a SNAP® kozott aktiv

A zsirsziir6 eltdmddése - L1 led: piros fénnyel vilagit

A jelzés kb. egy percig lathat6 az elszivo kikapcsolasa utan.
Amikor megjelenik ez a jelzés, végezze el a zsirsziird
karbantartasat.

A szénsziiré eltomddése - L1 led: piros fénnyel vilagit

A jelzés kb. egy percig lathaté az elszivo kikapcsolasa utan.
Amikor megjelenik ez a jelzés, végezze el a szénsziird
karbantartasat.

A sziiréeltémédeés jelzés visszaallitasa

Kikapcsolt elszivoval nyomja meg egyszerre a T1 és a T2
gombot legaldbb 5 percig, az L1 led befejezi az eltdmédés
jelzését.

Ismételje meg a miveletet, ha mindkét sziiré egyszerre jelez
eltdmédést.

A szénsziiré eltémédés
kikapcsolasa/bekapcsolasa:

Ez a jelzés altalaban ki van kapcsolva, az aktivalasahoz:
kikapcsolt elszivéval nyomja meg egyszerre a T1 és a T2
gombot, amig nem hallja az akusztikus hangjelzést (bip).
Engedje fel mind a két gombot, majd révid ideig nyomja le
ismét a T1 és T2 gombot.

Az L1 led piros fénnyel villogva jelzi, hogy a jelzés aktivalva
lett.

Ismételje meg a mveletet, ha ki szeretné kapcsolni a jelzést,
az L1 led piros fénnyel villog, majd allandé fénnyel vilagit,
ezéltal jelezve a kikapcsolast.

Automatikus miikodés (érzékeld), csatlakoztatas SNAP®.
pel

Figyelem! Tanacso elvégezni az "Automatikus miikédéshez
sziikséges paraméterek beallitasa" (lasd az alabbi
bekezdést) az automatikus mikddés hasznalata és az

elszivonak a SNAP®-hoz vald csatlakoztatasa el6tt.

jelzésének

Automatikus miikodés (érzékeld)

Az elszivé bekapcsol az elszivo érzékelbje altal észlelt fézési
paraknak leginkabb megfelelé sebességen.

E funkcié aktivalasahoz:

Nyomja meg rovid ideig a T3 gombot, az L2 LED fehér szinnel
vilagit.
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Az elszivé automatikus miikodése SNAP®-peI

Megjegyzés: A SNAP® egy kiegészité elszivo egység, mely
az elszivoval miikodik.

Tovébbi informécidért tekintse meg a SNAP®-hez mellékelt
kézikonyvet.

E funkci¢ aktivalasahoz:

Nyomja meg rdvid ideig a T3 gombot, az L2 LED
narancssarga szinnel vilagit.

Az elszivé megfeleld mikodéséhez sziikséges el6készitd
miiveletek

Az automatikus miikodéshez sziikséges paraméterek
beallitasa

Ezen bedllitast javasolt elvégezni az elszivo elsd hasznélata
el6tt, vagy ugy, hogy lehetdvé tegye az elszivd szamara az
dsszes rendelkezésre all6 funkcio megfeleld hasznélatat.

Megjegyzés: Az dsszes kalibralasi, kivalasztési,
beallitasi és logikus csatlakoztatasi mvelet kikapcsolt
(OFF) elszivo mellett all rendelkezésre:

+Az elszivé kalibralasa (automatikus vagy manualis).

+A f6z6lap tipusanak a kivalasztasa (gaz - indukciés
vagy elektromos)

sLogikus csatlakoztatds az elszivo és a SNAP®

kdzott (ha rendelkezikSNAP®-pel).

Az érzékeld kalibralasa

A kalibralas azért szlkséges, hogy lehetévé tegye az elszivo
érzékeldjének a megfelelé mikodését.

Ez automatikusan torténik valahanyszor az elszivd
csatlakoztatasra keril az elektromos halézathoz (pl. telepités
el6tt vagy aramsziinet utan).

A kalibralas 5 percig tart, az L1 és az L2 led fehér szinnel
villog

A kalibralast el lehet végezni manualisan is, ha az érzékeld
mikddése nem megfeleld és akkor kell elvégezni, amikor a
konyhdban normalis kornyezeti feltételek vannak (pl. ne
végezze el, ha a konyhaban erés szagok vannak).

A manualis kalibralas elvégzéséhez:

Kapcsolja ki az elszivot.

Hosszu ideig tartsa lenyomva a T3 gombot.

A f6z0lap kivalasztasa (gaz - indukcids vagy elektromos)
Egyidejiileg nyomja meg a T1 és T2 gombot, amig nem hallja
a hangjelzést (bip). Engedje fel a gombokat és nyomja meg
ismét (kb. 5 masodpercen belill) csak a T2 a gombot a
kivalasztott f6z6lap modjaba vald belépéshez.

A T2 gomb tovabbi megnyomasaival ki lehet vélasztani a
kivant f6zélapot az alabbiaknak megfelelden:

L2 led naracssarga: Gaz fézdlap

L2 led kék: Indukciés féz6lap

L2 led fehér: elektromos f6z6lap

A led égve marad és igy jelzi a kivalasztast, majd a led 10
mésodpercig réviden villogva jelzi, hogy a kivélasztas el lett
végezve.



Logikus csatlakoztatas az elszivo és a SNAP® kozott (ha
rendelkezik SNAP®-pel).

A csatlakozas az elszivé és a SNAP® kézétt automatikus,
nincs szilkség semmiféle beallitasra.

Karbantartas

Tisztitas

A tisztitashoz KIZAROLAG semleges folyékony mosészerrel
atitatott nedves ruhat hasznaljon. A TISZTITASHOZ NINCS
SZUKSEG SEMMMILYEN ESZKOZRE. Keriilie a strolészert
tartalmazé6 mososzerek hasznalatast. NE HASZNALJON
ALKOHOLT!

Panel

abra 28-29

Il A kdrbefutd elszivo panelt mindig zarva kell tartani, kizarélag
az elszivd karbantartas (pl. tisztitds vagy a sziirék cseréje)
esetén nyithato ki.

Tovabbi informaciok a panel tisztitasahoz

A panel CRISTALPLANTBOL® kesziit.

Megjegyzés:  Hogy  tébbet tudhasson meg a
CRISTALPLANT® anyagrdl és a gyartdrol, keresse fel a
www.cristalplant.it honlapot!

A CRISTALPLANT® apolasa
Mindennapi apolas
A CRISTALPLANT® apolasa egyszer(i és gyors. A
CRISTALPLANT® termeket elegendd szappanos vizzel,

vagy altalanos tisztitdszerrel lemosni a foltok
tobbségének, illetve a felszinen lerakédd piszok
eltdvolitaéséra.  Kildondsen gél, vagy suUroloszer

hasznélata javasolt dérzsis szivaccsal, mint amilyen a
mellékelt "Scotch Brite® minta; igy az eredeti matt

bevonat, mely a CRISTALPLANT® egyedi jellemzéje, jol
karbantarthaté.

Sériilések megelézése

A feliilet foltoknak jol ellenall; mindezek ellenére javasolt
agressziv vegyi termékek hasznalata, mint példaul az
aceton, triklor-etilén, erés savak és ligok. Néhany anyag,
mint a tinta, kozmetikumok és festékanyagok a felilettel
valo tartds érintkezése elszinezédést okozhat a
CRISTALPLANT® feliiletén, ugyanigy az égé cigaretta
is; azonban az alabbi utasitdsokat kdvetve mindezek
eltavolithatoak.
Makacs  foltok,
eltiintetése

A CRISTALPLANT® vastagsaga teljesen homogén, igy
a felszini agresszié nyomai, mint a karcolasok, cigaretta
égésnyomok  és makacs foltok kijavithatoak ezen
egyszer(i Utmutatast kdvetve visszaadva a fellilet eredeti

szépségeét: kisebb sériilések esetén Scotch Brite® (a3M
bejegyzett védjegye) dorzsis szivacs és altalanos
surolészer hasznalataval. A sérilt részen dorzsdlie at a

karcolasok és  égésnyomok
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felliletet. Ha a hiba még mindig lathatd, simitsa &t a
fellletet nagyon finom szemcsés csiszoldpapirral .
Hasznaljon:

Krém-, vagy poréllagu tisztitoszert (mint a CIF®, viM®
vagy  hasonléak), melyek a felilletet lecsiszold
mikroszemcséket  tartalmaznak. Denaturdlt — szesz
hasznalata megengedett, Ugyelve arra, hogy a fellletet
alaposan le kell 6bliteni.

Ne hasznaljon:

Olddszereket, mint aceton, vagy a triklér-etilén és mas,
agressziv vegyi anyagokat, valamint er8s savakat
(sésav...) és er8s lugokat (natrium-hidroxid...). Ipari
tisztitdszereket, vagy mas olyan anyagokat, melyek maré
hatadsa nem ismert. Ez esetben javasolt probat végezni
egy nem lathatd helyen, s csak ezutan hasznalni a
terméket nagyobb felileten. Lefolyd tisztitasara hasznalt

igen agressziv anyagokat. Festékekhez hasznalt
oldészereket.
Az liveg, acél, mianyag és minden mas, nem

CRISTALPLANT® anyagbdl késziilt részek apolasa
Tisztitashoz hasznaljon folyékony, semleges mosdszerrel

atitatott rongyot.
Surolészer

ALKOHOLT!

hasznalatat kerilje. NE HASZNALJON

Figyelem! A berendezés tisztitasanak és a sziirécsere
szabalyainak figyelmen kiviil hagyasa tlizkarokat okozhat!
Ajanljuk a javasolt utmutatasok betartasat.

A nem megfelel6 karbantartds, vagy a fenti
figyelmeztetések figyelmen kivill hagyasa miatt a
motorban esetlegesen bekovetkezd karokeért, tiizkarért a
gyarto felelésséget nem vallal.

Zsirsziiré filter

abra 9-26

Visszatartja a f6zésbél eredé zsirrészecskéket.

Havonta egyszer (vagy amikor a filter telitédésjelz6 rendszere
- ha a megvasarolt modell rendelkezik ilyennel - jelzi, hogy
szikség van ra) nem agressziv tisztitszerrel, kézzel vagy
mosogatogépben, alacsony héfokon és révid ciklussal el kell
mosogatni.

Mosogatogépben  t6rténé  mosogatds a  zsirsz(ir§
elszinez6dését  okozhatia, de ez nem valtoztat
hatékonyséagan.

A zsirsz(ird filter leszereléséhez hlizza meg a rugds horgot.

Egdcsere

Az elszivé LED technoldgiara épild vilagitasi rendszerrel van
felszerelve.

A LEDEK optimalis megvilagitast biztositanak, a
hagyomanyos lampak élettartamanal 10-szer nagyobb
élettartammal rendelkeznek, mindemellett 90%-os elektromos
energia megtakaritast tesznek lehetdvé.

lzzbcsere esetén forduljon a szakszervizhez.



BG - MHCTpyKLMM 3a MOHTaX M ynoTpeba

Mpuabpxante ce CTPUKTHO KbM TYK
NocoYeHUTe WHCTPYKUMU. Pupmata He
HOCM  OTFOBOPHOCT 3@  EBEHTYyasHu
HEeW3npaBHOCTH, nospeau nnm
Bb3MiaMeHsiBaHe Ha ypeda, Bb3HWUKHaNM
B pesyntaT Ha HecrasBaHe Ha
WHCTPYKUMUTE B HACTOALIOTO YMbTBaHE.
AcnpatopbT €  MpoekTMpaH  3a
acnupupaHe Ha auma v napata, KouTo ce
OTAENAT NpU rOTBEHE, U € NpeAHa3HaveH
camo 3a butosa ynotpeba.

AcnupaTopbT MOXe fa Ce pas3nuyaBa BLHIWHO OT
YyepTexuUTe MOMECTEHN B HACTOAWOTO YNMbTBaHe, HO
He3aBMCUMO OT TOBa MWHCTPyKuMMTe 3a ynoTpeba,
noaApbLKKaTa M MHCTanMpaHeTo ca abConioTHO ChlumTe.

* CobBeTBame Bu ga cbxpaHsBaTe HaCTOALOTO YMbTBAHE
3a ja MOXe /a ro 13nonaeate BbB BCEKW €AUH MOMEHT.
Mpu npogaxba, oTAaBaHe NOA HAaeM WUnKM NpeMecTBaHe,
ynbTBaHETO 3a ynotpeba TpsbBa Aa OcTaHe 3aedHo C
npoayKTa.

» [lpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTpykuuuTe! Te cbabpxar
BaXHa  WHGOpMaLUMs  OTHOCHO  MHCTanupaHeto,
ynotpe6ata 1 MepkuTe 3a BesonacHocT.

* 3abpaHeHO € HaHaCAHETO Ha enekTpUYeckn umm
MEXaHWYECKU W3MEHEHWs BbPXy Npoaykta W BbpXy
Bb3[yX0BOAHUTE TpBOM!

* [lpean fa mpuCTbNUTE KbM WHCTanMpaHeTo Ha ypeaa,
yBepeTe Ce, Ye HAMa yBPeaeHM YacTiu. AKO UMa TakuBa,
CBbPXETE Ce C TbProBCKMS NPEeACTaBuUTeEN M He
NMPUCTBNBANTE KbM UHCTaNMpaHe.

{3 ”
3abenexka: Yactute, otbenssaHnm cvc cumBona (*) ca
onuusi U ce [OCTaBSAT CaMo C HsKOM Mogenu unu Tpsibea aa
6baat 3akyneHu 0TAenHo.

@ Npepynpexaexus

* Mpeau KakBaTo M Aa 6UNO onepauus,
CBbp3aHa C NOYNCTBAHETO nnn
nogapbXKKkata, W3KI4YeTe acnupatopa
oT en. MpexaTa, Kato un3Bagute
lencena OT KOHTakTa WK U3KI4YnTe
rMaBHUA NPeKbCBaY B XUNULLETO.

* [py1 N3BBPLLBAHE Ha BCUYKM ONepaLum
CBbp3aHn C WHCTannMpaHeTo n
noadpbxkata, u3nonssante  paboTHW
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PbKaBULMN.
* YpeabT moxe da 6bae u3nonssaH OT
Jelua Ha Bb3pacT He Mo-Hucka oT 8
OOVHW M OT JMua C  OrpaHWYeHu
U3NYecKn, CETMBHU WM YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTW Mnn xopa 6e3 onut wnu
HeobOXogMMWTE  MO3HAHWS, HO  Mpw
ycrosue 4e ca nog Habniogesue wunu
cneg Kato ca monyyunu HeobxogumuTe
WHCTPYKUMM 3a 6e30macHO W3rnon3seaHe
Ha ypeda UM CBbp3aHWTE C  HEro
OMacHOCTY.

* He nossonseaiiTe Ha Aeuata ga cu
urpasr c ypega!

* [louncTBaHeTo W noggpbkkata He
TpsibBa Aa ce m3BbplwBa OT Aeua 6es
HablaeHNeTo Ha Bb3PacTeH.

* [omelLeHneTo TpsibBa ga pasnonara ¢
AocTaTbyHa BEHTUNaLus koraTo
acnupaTopbT Ce M3no3Ba eQHOBPEMEHHO
C ApYrVM ypeou Ha ras wnu apyr Bug
ropyBo.

* AcnupaTtopbT TpsibBa fa ce novncTsa
4eCTO KaKTO OTBbTPEe Taka M OTBbH
(MOHE BEQHBX B MECELLA).

* [MpugbpxainTe ce KbM WHCTPYKUWUTE
NOCOYEHN B HApPBYHMKA 3a NoaapbKKal

« HecnasBaHeTO Ha MHCTPyKUMMTE 3a
noyncTBaHe Ha acnupatopa W 3a
nogMsHa 1M MOYUCTBaHE Ha unTpuTe
BOAM [0 PUCK OT noxap.

+ CTporo 3abpaHeHo € MpUroTBSIHETO Ha
actua nambe nog acnupartopa.

« 3a [pa nogMeHuTe  namnuTe,
“3non3Bamte camo Te3u, KOUTO Cca
MOCOYeHN B pasgen
J1o40pbXKKka/noagmMsHa Ha  namnuTe’,



KakToO € MOCOYEHO B
HaPBYHYK 3a ekcnnoaTaums.
/3non3BaHeTO Ha OTKPUT MNNaMbKk €
BpeaHo 3a cunTpute U MOXe Aa
npeamssuka noxap, 3aToBa Tpsbea Ha
BCSiKa LieHa [a ce u3bsrsa.
MpUroTBSHETO Ha  MbPXEHW  XpaHu
TpsbBa ga ce  wu3BbpWBA  NOA
HabnogeHne, Tbil KaTO CrOPELLEeHOTO
ONMO MOXe Aa Ce Bb3NnaMeHMm.
BHWUMAHME: Korato roTBapckusit nnot
paboT,  [OOCTbMHATE  4YacTM  Ha

acnupartopa moraTt ia C€ HaropeLuar.

* He cBbp3Balite ypefa KbM en. Mpexata [okaTo He cTe
MPUKITOYMII OKOHYATENHO C MOHTaXa.

+ o ce oTHacs [O TexHuyeckute pasmMepn U MepkuTe 3a
BesonacHocT, kouto TpsbBa Aa  nmpepnpuemeTe  3a
OTBEX[aHeTO Ha AMMHWTE ra3oBe HaBbH, Bu npenopbysame
[a ce npuabpxate CTPUKTHO KbM NpaBunata, npeasuaeHn B
pernameHTUTe Ha KOMNETEHTHUTE MECTHM BNACTU.

+ AcnupupaHusT Bb3gyx He TpsbBa fa ce HacoyBa KbM
TpbbONpoBOANTE, KOUTO CE W3Mon3BaT 3a OTBEXOaHe Ha
[VMHUTE Ta30Be, OTAENSLLUM CE NpU U3NOM3BaHETO Ha ypeau
paboTeLyy ¢ ra3 unv Apyr BUA ropuBo.

* He n3nonsgaiite n He ocTassiiTe acnupatopa 6e3 npaBunHo
MOHTMPaHW NaMnuyKu MOpaju eBeHTyarneH pUcK OT TOKOB
yAap.

+ Hukora He wusnonssaite acnupatopa 0e3 npaBunHO
MOHTMpaHa peluetkal

+ AcnmpatopbT He TpsibBa HUKOMA pa ce usnonsea kato
OMOPEH NIOT OCBEH aKO TOBA He € CreLuarnHo ykasaHo.

+ Mpu MoHTaxa m3nongaiTe camo cukcupalmrte 6onTose,
KOMTO Ca [OCTaBEHN 3aefHO C ypeda MIn ako HaMa TakuBa,
3aKkyneTe nogxoAsiiu bonTose.

+ Manon3Baiite GonToBe C MOAXOASLA ObIDKMHA, KaKTO €
MOCOYEHO B HAPbYHMKA 3a MHCTanMpaKe.

+ [pn HamnuMe Ha CbMHEHWS, MOMs CBbpXeTe ce C
OTOpPW3MPaHMS CepBM3 3a TeXHWYecko obcryxBaHe Wnm
kBanuduuupaH nepcoHarn.

A BHUMAHMUE!

+ HewucranupaHeto Ha GonToBeTe W MexaHU3MMTE 3a
(buKcMpaHe B CbOTBECTBUE C HACTOSLLMTE MHCTPYKLMM
MOXe [a [oBefe [0 pUCKOBE OT EneKTpU4Yecko
€CTeCTBO.

* He u3nonsgaitTe ¢ nporpamatop, TaiimMep, OTLENHO
AMCTaHLMOHHO YNpaBMeHne 1N KakeoTo U Aa e [pyro
YCTPOWCTBO, KOETO Ce aKTUBMPa aBTOMAaTUYHO.

HaCTOALLMS

To3u ypefi 0TroBaps Ha U3NCKBaHMSTA Ha :
- EBponeiickata gupextuea 2012/19/EC
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- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
YBepsiBaliku ce, Ye TO3W ypen Le Obge peuuknupaH no
nopobaBawmaT 3a ToBa HauvH, Bue ponpuHacsTe 3a
0rna3BaHeTo Ha OKOMHaTa Cpefa W BalleTo 3fpase.

CvMBObT mmmmm BbPXYy ypefa MW B MpuApyxaealiata ro
[LIOKyMEHTaLMs MOCOYBa, Ye TO31 MPOLYKT He Tpsioa Aa Gbae
cuMTaH 3a IOMALLeH OTnadbk, a Tpsbsa aa Gbae NpeaaseH B
cneuvanHo npefHasHayeHUTe 3a  ToBa MyHKTOBE 3a
PELMKIMpaHE Ha ENEKTPUYecKka W eneKTPOHHA TexXHWKa.
MpuobpxkaiiTe ce KbM MECTHUTE HOPMaTMBM 3a npepaboTka
Ha oTnagbuu. 3a no-nogpobHa WH(OPMaLMs BbB Bpb3ka C
npedaBaHeTo,  CbOMPAHETO W peuuKnMpaHeTo Ha TO3u
NpOJyKT BU CbBETBAaME [a Ce 0GBbPHETE KbM KOMMETEHTHUTE
MECTHU Ccnyx6u, cnyxbute 3a cbOupaHe Ha [OMALLHK
OTNafbLy UM MarasuHbT, B KOWTO CTe 3akymuiu TO3u en.

Ypea.

YpeobT € MpoekTMpaH, TecTBaH W
CbOTBETCTBME C:

+ besonacHoct: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ PaboThu xapaktepuctukm: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC - EnektpomarHutHa cbemectumocT: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

MpeanoxeHus 3a npaeunHa ynotpeba, 3a fa ce Hamanu
Bb3AENCTBMETO BbPXy OKonHata cpepa: Bkmiovete (ON)
acnupaTopa Ha MWHMMarnHa CKOpOCT, Korato 3amoyHeTe fa
roTBUTE W TO OCTaBeTe Aa paboTh HAKOMKO MUHYTU crnej
MPUKIIOYBAHE Ha rOTBEHETO. YBeNnuyaBanTe CKopocTTa camo
B CMy4al Ha ronsiMo KONMYeCTBO AWM W Mapu W 13non3saiTe
YBENUYEHUTE CKOPOCTM Camo B EKCTPEMHM  CUTyaLuu.
CMmeHsiiTe cunTbpal/bunTpuTe C aKTMBEH BbIMEH, korato e
Heobxooumo, 3a fda nopabpkare Jobpa eheKTMBHOCT Ha
HamarnsBaHe Ha Mupuamara. Mouncrsaiite
unTbpa/dunTpute 3a MasHWHW, Korato € Heobxoaumo, 3a
Aa noasbpkate Aobpa edekTMBHOCT Ha dunTbpa 3a
MasHuHMTe. 1A3nonsBaiTe  MakcuMManHus  AuMameTbp  Ha
cucTemata 3a OTBeXfAaHe Ha Bb3fyxa, MOCOYEH B TOBA
PBKOBOACTBO 33 OMNTUMU3MPAHE Ha edeKTMBHOCTTa W 3a
HamansBaHe Ha Lyma.

npousseaeH B

Ynotpeba

AcnupaTopbT e paspaboTeH 3a u3nonasaHe BbB Bepcus 3a
acnupupaHe ¢ 0TBeXAaHe HaBbH.

Mapata ce oTBexga HaBbH MOCPEACTBOM Bb3AyXOBOAHA
Tpbba CBbP3aHa CbC CheAMHNTENHMS (hnaHeLl].

/\ BHUMAHUE!

Bb3pyxoBogHaTta Tpbba He e BKMoYeHa KbM akcecoapute
TpsibBa fa bbae 3akyneHa OTAENHO.

[lnameTbpbT Ha Bb3ayxoBoAHaTa Tpbba TpsbBa Aa oTroBaps
Ha inameTbpa Ha CbeANHUTENHUS NPBCTEH.



/\ BHUMAHME!

Ako acnupatopbT e cHabaeH ¢ PUNTpK C aKTUBEH BBITIEH,

BbpoCHUTE TpsibBa Aa GbaaT oTCTpaHeHm.

CebpxeTe acnupaTopa KbM Bb3[lyXOBOAHIN TPBOW 1 0TBOPK B

cTeHata. [lnameTbpbT Ha TpbOUTE TpsibBa Aa CbOTBETCTBA

Ha AMameTbpa Ha CbeAuHUTENHUS draHel| 3a OTBeXaaHe Ha

Bb3ayxa.

CBbp3BaHETO KbM Bb3AYXOBOAHW TpbbM M OTBOPM C Mo-

Manbk AMameTbp Hamansea kanauuteta Ha acnupupaqe v

yBENnU4aBa 3HauMTenHo LWyma no Bpeme Ha pabota.

B Te3n cnyyan pupmaTta He noema Hukaksa

OTrOBOPHOCT.

! W3nonassaitte Tpbba ¢ Heobxoanmata AbmkuHa.

I Wanonsgaiite Tpbba C BH3MOXHO Hal-Manko TpbOHM
KoreHa (C MakcumaneH brbn Ha uasmeka: 90°).

| He npomeHsiaitTe psiako ce4eHneTo Ha TpbbuTe!

MoHTupaHe

MuHAManHOTO pa3cTosHMe MeXAy NOBLPXHOCTTA, Ha KOSITO
Ce MOCTaBAT CbOBETE 3a FOTBEHE M Hal-HWCKATa YacT Ha
KyXHEHCKkns acnupartop, Tpsbea Aa Obge He no-manko oT
50cm B cryyait Ha €neKkTPUYEeCKW Neykn W He Mo-Manko ot
65cm, B cnyyaii Ha ra3oBy Uk KOMBUHUPAHW NEYKM.

AKO B MHCTPYKLMUTE Ha ra3oBuUsi Ypes 3a roTBEHE e MOCOYEHO
no-roNsiMo pascTosiHue, To TpsibBa Aa ce uma npessus.

& En. Bpb3ka

Hanpexenneto B en.mpexara Tpsbsa fa oTroapsi Ha
HanpexXeHWeTo, KOETO & MOCOYEHO BbPXY eTUKETa C AaHHUTE
3a acnupaTtopa, NocTaBeH OT BbTpelUHaTa My cTpaHa. Ako e
CHabAeH C LUencen CBbPXETE acnupatopa KbM KOHTAKT,
CbOTBETCTBALY Ha AENCTBALLMTE HOPMW W Hamupall ce Ha
MECHO AOCTBIIHO MSACTO A0PWU W CreA MPUKNMIOYBaHE Ha
MOHTaxa. Ao He e cHabaeH C Liencen (AMpeKTHO CBbp3BaHe
KbM Mpexata), Unu LencensT He € Ha A0CTBNHO MACTO cnea
MpuKMioYBaHe Ha MOHTaXa,  W3MOn3BaitTe [BYNOMIOCEH
npeKLCBay Croped HOPMUTE, Taka Ye Aa ce ocUrypu MbiiHO
W3KMKYBAHEe Ha Mpexata npu ceBpbxHanpexehue I, B
CbOTBETCTBME C NpaBunaTa 3a MOHTUpPaHe.

A BHUMAHME!

lMpeay [a CBbPXETE OTHOBO acnupaTtopa KbM MpexaTta v aa
npoBepuTe Aanu MyHKUMOHMPa NPpaBUMHO, NPOBEpeTe Aanu
kaberbT € MOHTUpaH kakTo TpsibBa.

AcnupatopbT e cHabpieH Cbe cneumaneH kaben 3a
3axpaHBaHe; B cryyal, ye kabenbT 6bae yBpeaeH 0bbpHeTe
C€ KbM rapaHLMOHHIS CepBM3 3a fja NoMy4uTe HOB.

HauuH Ha ynoTpeba

A BHUMAHMUE!

Toau acnupaTop pasnonara ¢ eaHa cucTemMa 3a aBTOMaTU4HO
(byHKLMOHMPaHe (B naparpad "AemomMamuyeH pexum Ha
paboma (Gamyuk)").

KanubpupaHeTo ce ocblyecTBsiBa aBTOMATWUYHO BCEKW MbT,
korato acnupatopbT 6bAe CBbp3aH KbM enekTpuyeckata
Mpexa (Hamp.. npu MbpPBOTO WHCTanMpaHe WnmW crieq
npekbCBaHe Ha eneKTpu4eckoTo 3axpaHsaHe). Cblyo Taka
MOXe [ia Ce U3BBPLUM M PbYHO (BUX naparpad "PezynupaHe
Ha napamempume 3a a8moMamuyeH PexuM Ha paboma -
Pwy4Ho pezynupaxe”).

Mo BpeMe Ha kanubpupaHeTo, KOETO € C NPOABMKUTENHOCT 5
MUHYTW, KOMaHauTe MuraT U Lie MOXe Aa Ce M3nonsea
€OMHCTBEHO ByTOa Ha CBETNMHUTE.

4 D N\
=

To3n NpoaykT € npeapasnofiokeH 3a (PYHKUMOHWMpaHe ¢
[IWCTaHUMOHHO ynpaeneHue Elica, goctaBeHo ¢ npogykta unm
Moxe Aa Obie 3aKyneHo OTAENHO KaTo onuus.

3a na moxe aa Gbae ynpasnsaBsaH acnupaTopa MocpencTeoM
[OUCTAHLMOHHO YyrpaBrieHue, e HeobXoouMO fa Ce M3BbpLLK
npolieaypara 3a CUHXPOHU3UpaHe Ha YCTpolicTBaTa.

BHUMAHUE!

3a pa 3anouyHeTe, € HeobxoauMMO fa M3KMuMTe M fa
BKMKOYMUTE OTHOBO acnupatopa KbM eneKkTpuyeckaTa mpexa u
Ja U3BbpWMTE NpoledypaTa 3a CUHXPOHM3ALMS Ha
yCTpoiicTBaTa 0 MbpBaTa MUHyTa Ha 3axpaHBaHe.

MpoyeTeTe UHCTPYKLWMTE, MPUMOKEHN KbM AUCTAHLMOHHOTO
ynpaereHue, KbAeTo € NpefAcTaBeHa Lsnata MHgpopMaLus 3a
HEroBOTO CMHXPOHU3NPaHe 1 3a npasunHata ynotpeba.
Bpb3ka 3a OuCMaHYUUOHHO ynpaeneHue (ako e
npedeudeHo)

OcbluecTBeHaTa Bpb3ka 3a AMCTAHUMOHHO YNpaBneHue e
ce BM3yanMaupa 4pes CBETBAHE W Ha ABaTa CBETOAMOAA,
KOWTO MOCNeA0BaTENHO NOKA3BaT pasfnyHu LiBETOBE.

3abenexka: MocpeACTBOM AMCTaHLMOHHOTO ynpaBreHue, e
Bb3MOXHO [a Ce nporpamupa BPeMETO Ha 3aKbCHEHWE Ha
13KMIOYBaHe, Cropes CKOPOCTTa Ha acnupauusi (MOLLHOCT),
KOSITO € aKTVBHA B [1AAEHNSI MOMEHT:

CkopocT 1 (cnaba acnupaumsi): 20 MUHYTYA

CkopocT 2 (ymepeHa acnupauus): 15 MuHyTH

Ckopoct 3 (cunHa acnupauys): 10 MuHyTI
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3a ynpasneHue Ha (yHKUMMTE & AOCTATBYHO Aa AOKOCHETe
CUMBOMUTE

T1. W3KIl./HamansBaHe Ha ckopocTTa (MOLHOCTTA) Ha

acnvpauus.

T2. BK/./ysenuyaBaHe Ha ckopocTTa (MOLHOCTTa) Ha
acnupaups.

HaTucHeTe MHorokpaTHo, AokaTo w3bepete xenaHata
CKOPOCT MeXay:

Ckopocm U3KJ1. - Ceemoduod L1: naraceH

Ckopocm 1 (cnaba acnupayusi) — Ceemoduod L1:
CBETY 3eMneH0

Csetognon L1 mura B 3eneHo, ako e aKTUBUpaHO
OTNIOKEHO W3KMIOYBaHE Ha acnupatopa (camo ot
AVCTAHLMOHHOTO yrpaBrneHne — npoabmkutenHoct 20
MWH).

Ckopocm 2 (cpedHa acnupayusi) — Ceemoduod L1:
CBETM B XbNTO

Ceetognog L1 mura B XBbATO, ako € aKTMBUpaHO
OTNIOKEHO W3KMIoYBaHe Ha acnupatopa (camo ot
AVCTAHLMOHHOTO yrpaBrneHne — MpoabmxutenHoct 15
MWH).

Ckopocm 3 (cunHa acnupayus) — Ceemoduod L1:
CBETM B CUHBO

Csetoavon L1 mura B CBETNOCKHBO, ako € aKTUBMPaHO
OTNIOKEHO W3KMIOYBaHE Ha acnupatopa (camo ot
AVCTAHLMOHHOTO yrpaBneHne — npoabmkutenHoct 10
MWH).

Ckopocm 4 (uHmeH3ueHa acnupayusi) - Ceemoduod
L1: cBeTnocuH 6yToH

3abenexka: CkopocT 4 1Ma oOrpaHuueHue 3a
NPOABIIKUTENHOCTTA OT 5 MUH, Cnef KOETO acnmpaTopbT
npemM1HaBa aBTOMaTUYHO Ha CKOPOCT 2.

T3. byton BKN./M3KIN. pexum Ha cBbp3BaHe (pexum Ha
CEH30p)

T4. Kpamko HamuckaHe:0yToH BKI./U3KJ1. ceeTBa
MpodbmkumenHo HamuckaHe: PerynupaHe Ha
WHTEH3NBHOCTTA Ha CBETEHE.

L1. WHpnkaTop 3a ckopocTTa (MOLHOCTTa) Ha acnupauus

3eneHo - CkopocT 1

XbnTo — CkopocT 2

CuHbo — CkopocT 3

Mwura B cUHbO — /HTEH3MBHA CKOPOCT

3abenexka: /IHTeH3VBHaTa CKOPOCT NPOAbKaBa 5 MUH,
CneA KoeTo ce BpbLLya KbM CKOpOCT 2

YepBeHo — Anapma 3a nmpeHacvllaHe Ha unTbpa 3a
Ma3HWHK
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Mura B 4epBeHo — Anapma 3a npeHacvllaHe Ha
unTbpa C aKTMBEH BbIMeH
L2. WHpukaTtop Ha pa3wwmpenm (yHKLmum

BAno — AKTMBHO aBTOMATU4HO (PYHKLMOHMPaHe (CeH3op)

OpaHxeBO — AKTUBHO € NOrMYecko CBbp3BaHe Mexay
acnuparopa 1 SNAP®

MpenacuwaHe Ha punTbpa 3a Ma3HuHN — Ceetoamop L1:
CBETU YepBEHO

CwvrHanusauusTa ce Bkga B MPOABITKEHWE HA OKOMO efiHa
MWHyTa Cref, U3KIoYBaHe Ha acnupartopa.

KoraTo ce nokaxe Ta3u curHanuaauusi, ocurypete cepBusHoO
obcnyxBaHe Ha unTbpa 3a Ma3HUHMU.

MpeHacuiiave Ha unTbpa C aKTMBEH BbIMEH -
Ceetoavnopa L1: npemura B 4epBeHO

CurHanusauusiTa ce BWXAa B MPOLbLITKEHWE HA OKOMO eaHa
MWHyTa Cnef, U3KIoYBaHe Ha acnupartopa.

KoraTo ce nokaxe Taan curHanuaauusi, ocurypete cepBu3HO
obcnyxBaHe Ha PUNTbPa C AKTUBEH BbITIEH.

HynupaHe Ha cusHanusayus 3a npeHacuujaHe Ha
¢unmpume

Mpw M3KNKoYeH acnupaTop HaTUCHETe eAHOBPEMEHHO ByTOHM
T1 v T2 3a noHe 5 cekyHaw; csetognopbT L1 cnvpa fa
CUrHanuaupa 3a npeHacuLaxe.

MoBTopeTe onepauusTa B CnyYal Ha €[HOBPEMEHHO
curHanu3mMpaHe v 3a ABata (unTbpa.

[Heakmusupane/akmueupaHe Ha Cu2HanusupaHe 3a
npeHacuwaHe Ha hunmbpa ¢ aKMueeH 8basleH:
O6MKHOBEHO Ta3W CUrHanW3auus e feakTuBupaHa. 3a fa s
aKTuBupare:

NP W3KMIOYEH acnupatop  HaTUCHETE  eAHOBPEMEHHO
ByToHuTe T1 1 T2, gokato YyeTe 3ByKOB curHan (6un).
OcBobogeTe fBata GyToHa W HaTUCHETE CbluuTe 6yTOHM T1 1
T2 3a kpatko.

CeetoanopbT L1 cBeTBa B YEPBEHO MOCTOSIHHO M NpeMurBa,
3a f1a noKaxe, Ye CUrHanu3aunsTa e akTemMpaHa.

MosTopeTe onepauusita, ako xenaeTe Aa [eakTvsupate
curHanusauusiTa; ceetognonbt L1 npumurea B YepeeHo v
CBETBa MOCTOSHHO, 33 [a NOKake, Ye CUrHanu3auusiTa e
AeaKTuBMpaHa.

ABTOMaTUYHO ¢hyHKLMOHMPaHE (CeH30p), CBbP3BaHe CbC

SNAP®

BHumanue! [lperopbyBa ce fa  MpeMuUHETE  KbM
»PeaynupaHe Ha napamempume 3a asmomamuyHO
¢hyHKyuOHUpaHe® (BUXTe [OnHWS naparpad), npeau Aa
npuctbiuTe  KbM  ynoTpeba  Ha  aBTOMATWYHOTO

(bYHKLMOHMPaHe W CBbp3BaHe Ha acnmpaTopa CbC SNAP®.

ABTOMaTUYHO ¢hyHKLMOHMPaHe (CeH3op)

AcnvpaTopbT Ce BKMIYBA HA CKOPOCTTA, KOATO € Hail-
nogxoasdwa Ha 6asata Ha W3napeHusTa npu TOTBEHe,
YCTaHOBEHM OT CEH30pa, C KOITO e CHabpieH acnupaTopbT.

3a na akTuBMpate Tasn yHKUMS:

HaTucHeTe 3a kpatko byToHa T3, ceTognogsT L2 ceetBa B



6sno.

ABTOMaTMYHO (hDYHKLUMOHMpPaHe Ha acnupatopa CbC
SNAP®

3a6enexka: SNAP® ¢ YCTPOICTBO 33 AOMbIHUTENHO
acnupupaHe, KkoeTo Moxe Aa (PYHKUMOHMpA 3aeAHO C
acnuparopa.

3a noBeye MHhOpMAaLWs ce KOHCYNTUpaiiTe C PLKOBOLCTBOTO,
NpeaocTaBeHo CbC SNAP®

3a fa akTuBmMpare Ta3n dyHKUMS:
HaTucHeTe 3a kpaTko GyToHa T3, ceetoguonbT L2 ceeTsa B

OpaHXeBo.

MNpepBaputentu onepauum 3a npaBUNHOTO
(hyHKLMOHMpaHe Ha acnupaTopa

Perynupae Ha napameTpute 3a  aBTOMaTUYHO
¢yHKUMOHMpPaHe

Mpenopbyea ce TOBa perynupaHe Aa ce W3BLPLM Npeau
mbpeata ynoTpeGa Ha acnupaTopa v Taka 4a ce Mo3sonn Ha
acnupatopa fda M3non3sa NpaBWMHO  BCUYKM  HAMUYHW

hyHKLMM.

3abenexka:Bcuuku onucaHu onepauuu no  kanubpupaHe,
u3bop, perynupaHe W TOTM4ECKO CBbP3BaHe ca

Bb3VOXHM Npu  m3knioveH acnupatop  (M3KM.) w
ocurypsiear:

*KanubpupaHe Ha acnupaTopa (aBTOMATU4YHO WK
PBYHO);

*M360p Ha TMNa roTBapcKi NNOT (a3, MHAYKUMOHEH
WM eNeKTPUYECKN);

«Jlornyecko  CBbP3BaHE Mexdy acnupatopa
SNAP® (ako e HanuyeH SNAP®).

Kann6pupaHe Ha ceH3opa

KanubpupaHeTo e HeobxoauMo, 3a Aa NO3BONM MpaBunHaTa
paboTa Ha CeH3opa, ¢ Koi1To € 0bopyaBaH acnupatopa.

ToBa CTaBa aBTOMATUMHO BCEeKM MbT, Korato Obae
NpeKkbCHATO CBbp3BaHETO Ha acmupaTopa C enekTpuyeckara
Mpexa (T.e. Npu MbPBO MHCTanupaHe 1 Npu NpexkbCBaHe Ha
3axpaHBaHETo OT Mpexara).

KanubpumpaHeTo npogbmkasa OKOMO 5 MUHYTH, CBETOAUOAUTE
L1 v L2 muraT B 650

KanubpupaHeTo MoXe fa ce W3BbLPLM M PbYHO, KOraTo ce
3abenexu He3aLoBONUTENHO (yHKLMOHMPaHe Ha CeHaopa,
TpsibBa [a Ce M3BbPLM, KOraTo B KyXHSTa Ce YCTaHOBST
HOpMariHu YCIOBWS Ha OKONHaTa cpefa (Hamp. Korato Hama
CUIHM MUPW3MW B NOMELLIEHUETO).

3a da ce uzsbpwU pLYHO KanubpupaHe:

Waracete acnuparopa.

HatucHeTe npogbmxutenHo byToHa T3.

M3bepete Tuna roTBapcku NNOT (ras, WHAYKUMOHEH Wru
eneKTpU4ecki)

HatucHete egHoBpemeHHo 6yTonn T1 u T2, gokato uyeTe
3BykoB curHan (6un), ocsobogete OyToHUTE M HaTUCHETE
OTHOBO (3a OKoro 5 cekyHau) camo 6yToH T2, 3a aa BneseTe B
pexum Ha u3bop Ha roTBapcku noT.
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C nocrepaBalute HaTuckaHus Ha GyToHa T2 Moxe fda ce
n3bepe KenaHWaT TN rOTBAPCKW MNOT CbIMACHO CriefHaTta
cxema:

Caetoaumopa L2 opanxkeB: [0TBapCKM NNOT Ha ra3
Caetoamon L2 cuH: MHoyKuMOHeH rotBapckv nnot
Ceetoauop L2 6an: enekTpuyecky rotBapcku niot
CBeTOAMOABT e OCTaHe CBETHaM, 3a [a NoKaxe KakBo e
n3bpaHo; cnep 10 cekyHaM CBETOAMOABLT 3a KpaTKo Mura, 3a
[a Nokaxke, Ye € Per1cTpupaH HanpaBeHusT u3bop.

Noruyecko cBbp3BaHe Mexay acnupatopa u SNAP® (ako
e HannyeH SNAP®).

CBbpasaHeTo Mexay acrpatopa 1 SNAP® e asTomaTiyHo,
He e HeoBX0oAMMO [ia Ce U3BBPLUBAT HUKAKBI HACTPOWKA.

Mopapbxka

MouncreaHe

3a noumcreaneto nsnonssaitte EQUHCTBEHO kbpna,
HaBNaXHeHa C HeyTpanHu TeYH nouncTealyy npenapatu. HE
U3MNON3BAMTE MHCTPYMEHTM MU NPUBOPU 3A
NOYNCTBAHE!

W3bsrsaiiTe npenapatii, KOUTO CbAbPXaT abpasnBHy
yactvuy. HE U3MNON3BAWTE CMUPT!

Nanen

dur. 28-29

MepumeTpanHusaT acnupupaly naHen Tpsibea fa bbae BuHarm
3aTBOPEH W fAa Ce OTBaps CaMO MpW W3BbPLUBaHE Ha
noaapbxka (Hanpumep npu MouncTBaHe WnM MOAMSHA Ha
cuntpure).

fonbnHutenHa mHdgopmauma CAMO 3a nouucTBaHe Ha
naHena

lMaHenbT € NpousseseH oT CRISTALPLANT®
Benesxka: 3a no-nogpobHa MHopMaLWs OTHOCHO MaTepuana

CRISTALPLANT® 1 NpoW3BOAWTENs, MONS  noceTeTe
MHTEPHET caitTa www.cristalplant.it

Mopapbxka Ha CRISTALPLANT®
ExeaHeBHa noaapbXKKa

Mpmxute 3a CRISTALPLANT® ca nectn u 6bp3u.

[locTaTb4HO € [a moumcTuTe CRISTALPLANT® CbC
canyHeHa Bofa unv 061KHOBEH NOYMCTBALL npenapar, 3a
Ja OTCTpaHWTe TMo-fonsMata 4acT oT neTHaTa W
3aMbpCsiBaHNATa, KOUTO MoraT fAa Ce HacmnosiT BbpXy
MOBbPXHOCTTA. B YacTHOCT ce npenopbyBat renose Unm
abpasvBHM NOYMCTBALLM MpenapaTy, KOUTO MpuUTexaBaTt
CBOWCTBOTO fla nNounucTBaT fobpe MOBLPXHOCTTA.
V3nonsgaitte abpasvHu rbOMYKM OT Tuna "Scotch

Brite® kato npunoxeHata moctpa. Mo T03n HauwH e
ce nopabpka OpUrMHanHWs rpanas UHMLL, KOETO € W

OCHOBHaTa XapaKTepucTuka Ha CRISTALPLANT®

Kak pa us6erHem yBpexaaHus

Kato usino noBbpxHOCTTA € ycTOW4MBa Ha MeTHa, HO
BbNpeku ToBa Bu cbBeTBame fa u3bsrsate ynotpebara



Ha arpecvBHA XUMWUYHW MPOAYKTM KaTo  aLETOH,
TPWUXMOPETUMEH, KACENMWHM W CUMHM OCHOBW. Hsikom
BELLeCTBa, KaTo MacTuno, Ko3METUYHU MPOAYKTY 1 Bou,
B Pe3ynTaT Ha MpOAbIKUTENEH KOHTaKT ¢ Marepuana,
MorarT fja AoBefaT [0 OLBETSBaHEe Ha NMOBBPXHOCTTA Ha
CRISTALPLANT®, CBLLOTO HELo Baxu W 3a Lurapute,
HO BCMYKO TOBa MOXe Aa ObAe OTCTPaHEHO crieABantkv
no-A0My NOCOYEHNTE CLBETH.

OTcTpaHsiBaHe Ha YMOPUTU NeTHa, APackoTUHU K

u3rapsiHus
CRISTALPLANT® npeacTaBnsBa XOMOreHeH matepuan
no usnata My paebenuHa M cregoBaTernHo
MOBbPXHOCTHUTE  YBPEXAaHUs  Kato  APackoTUHU,

W3rapsHus OT LMrapy 1 ynopuTi netHa morat ga Gbaat
OTCTpaHeHu, Bb3CTAHOBABAMKM OpUTMHanHaTa Kpacota
Ha MOBbPXHOCTTA, MPOCTO CreABaiikv CNEAHUTE CHBETU:
npu fipeGHI yBpEXaaHNUs € Bb3MOXHO Aa Ce Bb3CTaHOBM
MOBBLPXHOCTTA M3nonagaiiki abpasusHa rbGudka Scotch

Brite® (pervctpupaHa mapka 3M) wu  oBukHOBeH
abpaaseH nouucTBal, npenapat. TbpkaidTe no
yBpedeHata noBbpxHOCT 6e3 fa Hatuckate. Ako
AedeKTbT € BCe Ol BUAUM, TbpKaiiTe C MHOMO (buHa
abpasueHa xapTus.

W3non3gaitte:

Kpemoobpasin  wnu  nmpaxoobpasHu  moumcTealLm
npenapatu (kato CIF®, VIM® 4 Ap. nopobHu), KouTo
CbAbpXaT — MUKpoYacTuM,  Kouto  abpasupat

MOBBPXHOCTTA. [leHaTypupaHUSIT €TUMNOB ankoxon MoXe
pa Gbae w3nonssaH, ako BHMMaBaTe [fa M3nnakHeTe
pobpe NOBbLPXHOCTTA.

He usnonssaitte:

Pa3tBopuUTENM KaTO ALETOH UMW TPUXTNIOPETUMEH U ApYrW
arpecvBHU XMMUYHM BELLECTBA KaTO CUMHW KUCENWHM
(conHa KuCenWHa...) U CUMHW OCHOBM (COda KaycTwk...).
WHpycTpuantu nouncTealLy npenapatv v Apyru Takvsa
C HEM3BECTHa arpecuBHOCT: npenopbysame Bu npean fa
T HaHeceTe BbPXY LAnaTta noBbpXHOCT, Aa npobeate Ha
CKPUTO MACTO. He u3non3saiiTe CUMHO arpecvBHy
npenapatu 3a OTMyLBaHE Ha MMBKM W Pa3TBOPUTENM,
KoWTO Ce u3nonasar npu 6osigmcaaHe.

MoaapbkKka Ha CTbKMNEHW, CTOMAHEHW U NnacTMacoBu
YacTM¥ U Ha BCUYKM MaTepuanu, pasnu4yHn ot

CRISTALPLANT®

lA3non3gaiiTe HaBnaxHeHa Kbpna C HeyTpanHu TeYHM
MoYNCTBALLM NpenapaTy.

Usbarsaitte ynotpebata Ha MPOAYKTM CbAbpXalun
abpaaneHy yacTum. HE NTOYUCTBAUTE CC CMNKUPT!

BHumaHue: HecnazaHeTo Ha HOPMUTE 3a NOYMCTBAHE Ha
ypeAa 1 3a nogMsHa Ha (unTpuUTe BOAW OO OMACHOCT OT
noxap. CbBeTBame Bu pa ce npuabpkate KbM TyK
NOCOYEHUTE UHCTPYKLIMM.

®upmara He noemMa HUKaKBa OTTOBOPHOCT 33 €BEHTyarnHu
LWeTH No MOTOpa MK NOXapy, Bb3HUKHANM B pe3ynTar Ha
HenpaBKUNHa NOAAPBXKA UM Hecna3BaHe Ha BLAPOCHUTE
npeaynpexaeHus.
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dunTbp 3a Ma3HUHU

®ur. 9-26

®OUNTLPBLT 3aAbpXKa Ma3HUTE YacTULM, OTAENSHW NpU
roTBeHe.

[la ce noumncTBa BEAHBXK MECEYHO MMM KOraTo MHAMKATOPBT
33 MpeHacullaHe Ha unTpuTe ro nokasea (pasbupa ce B
cryyait, Ye MOAEMbT, KOWTO CTe 3aKynunn e CHabfeH C TakbB
VHANKATOP).

W3nonssaiiTe He MHOTO CWUMHM MMANHM npenapat K
NOYMNCTBANTE PBYHO MMM B CbAOMMSNHA MaLLMHA, HO Ha HUCKa
TemnepaTypa v KpaTbK PeXuM Ha M3MUBaHE.

Mpy MuveHe Ha MeTanHus UATBP 33 Ma3HWHUTE B
CbAOMUANHATa MalliHa e Bb3MOXHO TOW Aa ce obe3useTy,
HO TOBa NO HUKAKLB CNyyail He HamansBa Bb3MOXHOCTUTE MY
3a unTpupare.

3a pa pasrnobute punTbpa 3a Ma3HUHNTE, ApbIHETE
ApbXKaTa C NPYXUHEH MEXaHU3bM.

MoamsHa Ha en. KpyLKW

AcnupaTopbT pasnonara ¢ 0CBETUTENHA CUCTEMA CbC
CBETOAMOAN.

CBETOOWOOWTE rapaHTvpaT ONTMManHo 0CBETNEHUE, 10
10 MbTU NO-CMITHO OT TPAZULIMOHHWTE Namny 1 NO3BONsBaT
90% WKOHOMUS! Ha ENEKTPOEHEPTUS.

3a nogmsiHa ce 06bpHETE KbM CEpPBIU3A 32 TEXHUYECKO
obcnyxsaHe.



RO - Instructiuni de montaj si utilizare

Urmariti indeaproape instructiunile continute in acest
manual. Producétorul isi declind orice responsabilitate in
cazul daunelor sau incendiilor provocate aparatului si derivate
dintr-o utilizare incorectd si din nerespectarea instructjunilor
continute in acest manual. Hota a fost proiectatd pentru
aspirarea gazelor arse si vaporilor rezultati in urma coacerii i
este destinata doar utilizarii casnice.

Hota poate fi din punct de vedere estetic diferitd fata de

cea ilustrata in desenele acestui manual, totusi

instructiunile de utilizare, intretinere si instalare raman
aceleasi.

+  Este important sa pastrati acest manual pentru a-| putea
consulta in orice moment. In caz de vanzare, cesiune
sau mutare, asigurati-va ca acesta raméne impreuna cu
produsul.

» cititi cu atentie instructjunile: exista informatjii importante
privind instalarea, utilizarea si siguranta.

*  Nu efectuati modificari de tip electric sau mecanic asupra
produsului sau asupra tevilor de evacuare.

* Inainte de instalarea aparatului, verificati dacé toate
componentele nu sunt deteriorate.ln caz contrar,
contactati furnizorul si nu continuati cu instalarea.

. . ”
Observatie: Elementele marcate cu simbolul ,,(*) sunt
accesorii optionale furnizate doar pentru anumite modele sau
care nu sunt prevazute si trebuie cumparate.

@ Avertismente

« Inainte de orice operatiune de curatare
sau de intretinere, deconectati hota de la
refea prin scoaterea stecherului sau
deconectati sursa de alimentare cu
energie.

* Purtati intotdeauna manusi de lucru
pentru toate operatiunile de instalare si
intretinere.

* Acest aparat poate fi folosit de copii cu
varsta peste 8 ani i persoane cu
capacitaj fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experientd i
cunostinte, daca sunt sub
supravegheate si au fost instruite cu
privire la utilizarea aparatului in conditji
de siguranta si inteleg riscurile implicate.
+ Copiiilor nu trebuie sa li se permita sa
manipuleze comenzile sau sa se joace
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cu aparatul.

* Curatarea si intretinerea nu se face de
catre copii fara supraveghere.

* Locul in care este instalat aparatul
trebuie sa fie ventilat suficient, in cazul in
care hota de bucatarie se utilizeaza
impreuna cu alte dispozitive de ardere a
gazelor sau a altor combustibili.

* Hota trebuie sa fie curatatd in mod
regular atat in interior cat si in
exterior(cel putin o data pe luna).

* Da respectare in mod expres ceea ce

este indicat in Instructiunile de
intretinere.

+ Defectarea capotei de curadfare a
aparatului,schimbarea  si  curatarea

filtrelor poate provoca incendii.

+ Gatirea alimentelor cu foc cu flacara
direct sub hota este strict interzisa.

« Pentru Tinlocuirea becurilor, utilizati
numai tipul de becuri indicat in sectiunea
Intretinere/inlocuirea becurilor din acest
manual.

Utilizarea flacarii este daunatoare filtrelor
si poate provoca risc de incendiu; prin
urmare, trebuie evitatd in orice situatie.
Orice prajire trebuie sa se faca cu grija,
pentru a se asigura ca uleiul nu se
supraincalzeste si aprinde.
AVERTISMENT: Partile accesibile ale
hotei pot deveni fierbinti cand este hota

este utilizat cu aparate de gatit.

* Nu conectafj aparatul la reteaua electrica pana cand
instalarea este complet terminata.

+ In ceea ce priveste masurile tehnice si de sigurantd care
trebuie adoptate pentru evacuarea fumului, este important sa
se urmareasca indeaproape normele locale.

+ Sistemul de evacuare a fumului pentru acest aparat nu
trebuie sa fie conectat la nici sistem de ventilatie existent care
este folosit in alte scopuri, cum ar fi evacuarea gazelor de



ardere rezultate de la aparatele consumatoare de gaz sau alfj
combustibili.

+ Nu folositi si nu lasati hota fara bec montat corect din cauza
riscului de electrocutare.

+ Nu folositi niciodatad hota fara ca aceasta sa aiba grilele
montate in mod eficient.

+ Hota nu trebuie utilizatd NICIODATA ca suprafata de sprijin
daca acest lucru nu este precizat in mod expres.

+ Folositi numai suruburile de fixare furnizate mpreuna cu
produsul pentru instalare sau, in cazul in care nu sunt incluse,
achizitjonati tipul corespunzator de suruburi.

+ Use the correct length for the screws which are identified in
the Installation Guide.

« In caz de incertitudine, consultati un centru de asistentd
service autorizat sau o persoand cu calificare
corespunzatoare.

A ATENTIE!

+ Neinstalarea suruburilor sau a dispozitivul de fixare in
conformitate cu aceste instructiuni poate duce la
pericolelor de natura electrica.

+ Nu utilizati cu un programator, timer, o telecomanda
separatd sau orice alt dispozitiv care este activat
automat.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
Europeand 2012/19/EC  referitoare la  Deseurile de
Echipament Electric si Electronic (WEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect,
contribuiti la prevenirea potentialelor consecinte negative
asupra mediului inconjurator si sanatatii persoanelor,
consecinte care ar putea fi provocate de aruncarea
necorespunzatoare la gunoi a acestui produs.

Simbolul === de pe produs, sau de pe documentele care
insotesc produsul, indica faptul ca acesta nu poate fi aruncat
impreuna cu deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de
colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului
electric si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate
cu normele locale pentru eliminarea deseurilor.

Pentru informatii mai detaliate privind eliminarea, valorificarea
si reciclarea acestui produs, va rugam sa contactati
administratia locala, serviciul de eliminare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde ati cumparat produsul.

Aparat proiectat, testat si fabricat in conformitate cu:

+ Siguranta: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Recomandari pentru o utilizare corespunzatoare in scopul
reducerii impactului asupra mediului: Cand incepeti sa gatitj,
porniti hota la viteza minima si lasati-o s& functioneze timp
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cateva minute dupa ce ati terminat de gatit. Mariti viteza in
cazul cantitafilor mari de fum sau vapori si utilizaj viteza/ele
sporita/e doar in cazuri extreme. Tnlocuiti filtrul/ele de carbon,
atunci cand este necesar, pentru a mentine o eficientd optima
de reducere a mirosului. Curatati filtrul/ele de grasime, atunci
cand este necesar, pentru a mentine o eficienta optima a
filtrului. Utilizati diametrul maxim al sistemului de conducte
indicat n acest manual pentru a optimiza eficienta si pentru a
reduce la minimum nivelul de zgomot.

Utilizarea
Hota este realizata pentru a fi utilizata in versiune aspiranta cu
evacuare externa.

Vaporii sunt evacuati catre exterior prin intermediul unui tub
de evacuare fixat la flanga de racord.

/\ ATENTIE!

Tubul de evacuare nu se furnizeaza din dotare; acesta trebuie
achizitionat.

Diametrul tubului de evacuare trebuie sa fie echivalent cu
diametrul inelului de conexiune.

/\ ATENTIE!

Daca hota este prevazuta cu filtre de carbon, acestea trebuie

sa fie scoase.

Racordatj hota la cablurile si orificile de evacuare prin perete

cu diametru egal cu iesirea aerului (flansa de record).

Utilizarea tuburilor si orificilor de evacuare la perete cu

diametrul mai mic va determina o diminuare a prestafjilor de

aspirare si o crestere drastica a zgomotului.

Se declina insa orice responsabilitate in acest sens.

I Folositi un tub de lungime minima indispensabila.

I Folositi un tub cu un numar cat mai mic de curbe posibil
(unghiul maxim al curbei: 90°).

I Evita{j schimbarile drastice de sectjune ale tubului.

Instalarea

Distanta minima intre suprafata suportului recipientelor pe
dispozitivul de gétit si partea de jos a hotei nu trebuie sa fie
mai mica de 50cm in cazul masinilor de gatit electrice, si de
65cm in cazul masinilor de gatit cu gaz sau mixte.

Daca instructiiunile dispozitivului de gatit cu gaz specifica o
distantad mai mare, este necesar sa {ineti cont de aceasta.

& Conexarea Electrica

Tensiunea din retea trebuie sa corespunda cu tensiunea la
care se referd eticheta situata in interiorul hotei. Daca este
prevazutd cu stecher conectafi hota la o priza conform cu
normele n vigoare, pozitionata intr-o zona accesibila si dupa
instalare. Daca nu este prevazuta cu stecher (conexiunea
este direct la retea) sau stecherul nu este pozitionat intr-o
zona accesibilda si dupa instalare, aplicai un intrerupétor
bipolar la norma care sa asigure deconectarea completa de la
retea in conditile categoriei de supratensiune I, conform
regulilor de instalare.



A ATENTIE!

inainte de a efectua conectarea circuitului hotei la alimentatia
din retea si de a verifica functionarea corectd, controlafj
totdeauna daca cablul a fost montat in mod corect.

Hota este prevazuta cu un cablu de alimentare special; in
cazul deteriorarii acestuia, apelatj la serviciul de asistenta
tehnica.

Functionarea

A ATENTIE!

Aceasta hota este dotata cu un sistem de functionare automat
(vezi paragraful "Functionare automata (senzor)").

Calibrarea se face in mod automat de fiecare data cand hota
este reconectata la reteaua de electricitate (de ex.: la prima
instalare sau dupa o pana de curent). Poate fi efectuatd

inclusiv. in mod manual (vezi paragraful "Reglarea
parametrilor pentru functionarea automata - Reglarea
manuala").

In timpul calibrarii, care dureazd 5 minute, comenzile
lumineaza intermitent si veti putea folosi doar butoanele
luminilor.

4 & A
=~

Acest produs este proiectat pentru a functona cu
telecomanda Elica, livrata impreuna cu produsul sau care se
poate achizitiona separat ca accesoriu optional.

Pentru a putea controla hota cu ajutorul telecomenzii este
necesar sa se execute procedura de inregistrare.

ATENTIE!

Pentru a incepe, este necesar sa se deconecteze si sa se
reconecteze hota la reteaua electricd pentru a fi executata
procedura de inregistrare in primul minut de alimentare.

Cititi instructiunile livrate cu telecomanda, care contin toate
informatiile pentru finregistrarea i utilizarea corectd a
acesteia.

Afiliere telecomanda (daca este prevazuta)

Afilierea telecomenzii este vizualizatd cu ambele LEDURI
aprinse care arata secvential mai multe culori.

Observatie: Utilizdnd telecomanda, aveti posibilitatea sa
programati inchiderea cu intarziere in functie de viteza
(puterea) de aspirare din momentul respectiv:

Viteza 1 (aspirare redusa): 20 minute
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Viteza 2 (aspirare medie): 15 minute
Viteza 3 (aspirare puternica): 10 minute

Panoul de control - Functii principale

™ T2 T3 T4

B

0000000
0000000
0000000
0000000
0000000
0000000
0000000
0000000
0000000

O

T

000000000

L2

Pentru controlul functiilor este suficient sa atingeti simbolurile

T1. OFF/descresterea vitezei (puterii) de aspirare.

T2. ONlcresterea vitezei (puterii) de aspirare.
Apésati repetat pana cand selectati viteza dorité dintre:
Viteza OFF - Led L1: stins
Viteza 1 (aspirare joasd) - Led L1: lumina verde
Ledul L1 clipeste in verde daca este activatad stingerea
hotei intérziata (doar cu telecomanda — durata 20 min.) .
Viteza 2 (aspirare medie) — Led L1: lumina galbena
Ledul L1 clipeste in galben daca este activaté stingerea
hotei intérziata (doar cu telecomanda — durata 15 min.) .
Viteza 3 (aspirare inalta) - Led L1: lumind albastra
Ledul L1 clipeste in bleu dacé este activata stingerea
hotei intérziata (doar cu telecomanda — durata 10 min.) .
Viteza 4 (aspirare intensiva) - Led L1: bleu buton
Nota : Viteza 4 are o durata limitata de 5 min , dupa care
hota trece automat la viteza 2.

T3. Tasta ON/OFF Connected Mode (sensor Mode)

. Apdsare scurta:Tasta ON/OFF lumini

Apasare prelungita: Controlul intensitatii luminii.

L1. Indicator viteza (putere) de aspirare
Verde - Viteza 1
Galben - Viteza 2
albastru - Viteza 3
albastru intermitent — Viteza Intensiva
Nota : Viteza intensiva dureaza 5 min dupa care revine
la viteza 2
Rosu - Alarma saturarea filtrului de grasimi
Rosu Intermitent - Alarmé saturarea filtrului de carbon
Indicator functji avansate
Alb - Functionare automata (senzor) activ
Portocaliu - Conectare logica intre hota si SNAP® activa

L2.

Saturarea filtrului de grésimi - Led L1: lumina rosie
Semnalarea este vizibila pentru un aproximativ un minut dupa
ce ati stins hota.

Cand apare aceasta semnalizare efectuati intretinerea
filtrului de grasimi.

Saturarea filtrului de carbon -
intermitenta
Semnalarea este vizibila pentru un aproximativ un minut dupa

Led L1: lumind rosie



ce ati stins hota.
Cénd apare aceasta semnalizare efectuati intretinerea
filtrului de carbon.

Reset semnalizare saturare filtre

Céand hota este stinsa apasati simultan tastele T1 si T2 pentru
cel putin 5 secunde, ledul L1 nu mai semnalizeaza saturarea .
Repetati operatiunea in cazul semnalizérii simultane a
ambelor filtre.

Dezactivare/Activare semnalizare saturare filtre cu
carbon:

Aceasta semnalizare este in mopd normal dezactivata, pentru
a o activa:

cand hota este stinsd apasati simultan tastele T1 si T2 pana
cand auziti un semnal acustic (bip) .

Eliberati ambele taste si apasati din nou aceleasi taste T1 si
T2 scurt.

Ledul L1 se aprinde in rosu cu lumind fixa pentru a clipi
aratand ca semnalizarea a fost activata.

Repetati operatiunea dacé doriti s& dezactivati semnalizarea,
ledul L1 din rosu intermitent se aprinde cu lumina fixa
indicand dezactivarea.

Functionare automata (senzor), conexiune cu SNAP®
Atentie! Se recomanda s& efectuati "Reglarea parametrilor
pentru functionarea automata” (vezi paragraful de mai jos)

inainte de a folosi functionarea automata si de a conecta hota
la SNAP®.

Functionare automata (senzor)

Hota se va aprinde la viteza cea mai adecvaté in functie de
fumurile de coacere detectate de senzorul cu care este dotata
hota.

Pentru a activa aceasta functie:

Apasati scurt tasta T3, LEDUL L2 se aprinde in alb.

Functionarea automata a hotei cu SNAP®

Noti : SNAP® este o unitate de aspirare auxiliara care poate
functiona impreund cu hota.
Pentru informatii suplimentare, consultati manualul furnizat

impreuna cu SNAP®

Pentru a activa aceasta functje:

Apésati scurt tasta T3, LEDUL L2 se aprinde in portocaliu.
Operatiuni prealabile pentru functionarea corecta a hotei

Reglarea parametrilor pentru Functionarea automata

Se recomanda s& efectuati aceasta reglare inainte de prima
folosire si, oricum, pentru a permite hotei sa utilizeze corect
toate functiile de care dispune.

Notd: Toate operatiunile de calibrare, selectare, reglare si
conectare logica descrise mai jos sunt posibile cu hota
stinsa (OFF), si prevad:

+Calibrarea hotei (automata sau manuala).

+Selectarea tipului planului de coacere (gaz -
inductie sau electric)

«Conectarea logica intre hotd si SNAP® (daca
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sunteti in posesia SNAP®).

Calibrarea senzorului

Calibrarea este necesara pentru a permite senzorului cu care
este dotaté hota sa lucreze corect.

Aceasta se face automat de fiecare datd cand hota este
conectata la reteaua electrica (de ex. la prima instalare sau
dupa o pana de curent).

Calibrarea dureaza aproximativ 5 minute, ledurile L1 si L2
clipesc in alb

Calibrarea poate fi efectuata si manual atunci cand observati
o functionare nesatisfacatoare a senzorului si trebuie efctuata
atunci cand in bucatarie existd conditii de mediu normale (de
exemplu nu exista mirosuri persistente puternice in mediu).

Pentru a efectua calibrarea manuala:

Stingeti hota.

Apasati indelung tasta T3.

Selectarea tipului planului de coacere (gaz - inductie sau
electric)

Apésati simultan tastele T1 si T2 pana c&nd auziti un semnal
acustic (bip),eliberati tastele si apasati din nou (in timp de
aproximativ 5 secunde) doar tasta T2 pentru a intra in
modalitatea de alegere a planului de coacere.

Prin apasarile ulterioare ale tastei T2 se poate alege planul
dorit de coacere potrivit schemei urmatoare:

Led L2 portocaliu : Plan de coacere pe gaz

Led L2 albastru : Plan de coacere cu inductie

Led L2 alb : plan de coacere electric

Ledul raméne aprins aratand selectia, dupa 10 secunde ledul
clipeste scurt aratand ca selectia efectuata a fost inregistrata.

Conectarea logicé intre hota si SNAP® (daca sunteti in
posesia SNAP®).

Conectarea dintre hota si SSNAP® este automata, nu trebuie
sd efectuati nicio setare.

Intretinerea

Curatarea

Pentru curatare folositi EXCLUSIV un material imbibat cu
detergenti lichizi neutri. NU UTILIZATI UNELTE SAU
INSTRUMENTE PENTRU CURATARE! Evitafi folosirea
produselor pe bazé de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Panou

Fig. 28-29

Panoul de aspiratie perimetrala trebuie lasat totdeauna inchis
si se deschide doar cand se efectueaza intretinerea (ex.:
Curatare sau inlocuire filtre)..

Informatii suplimentare NUMAI pentru curatarea panoului

Panoul este produs in CRISTALPLANT®

Nota: Pentru mai multe detalii despre materialul

CRISTALPLANT® si producétor, vizitati site-ul web

www.cristalplant.it



Intretinerea CRISTALPLANT®

Intrefinerea zilnica

Ingrijirea CRISTALPLANT ® este rapida si usoard. Este
suffcient sa curatati CRISTALPLANT® cu apa si sapun sau
detergenti obisnuiti pentru a elimina cele mai multe dintre
petele si murdaria care se pot depune la suprafad. Se
recomanda mai ales gel de curatare, sau gel abraziv, avand
grija sa clatiti bine suprafata, utilizat cu un burete abraziv de
tip "Scotch-Brite®", ca mostra furnizata; in acest fel se va
mentine finisajul mat initial, o caracteristica distinctiva a
CRISTALPLANT®

Cum se poate evita deteriorarea

Suprafata are o buna rezistenta la pete, in general; Cu
toate acestea, noi nu recomandam utilizarea de produse
chimice agresive cum ar fi acetona, tricloretilena, acizi
sau baze puternice. Unele substante, cum ar fi de
exemplu cerneala, produsele cosmetice si colorantji, in
contact prelungit cu materialul pot lasa pete pe suprafata
de CRISTALPLANT®, la fel tigarile aprinse; dar toate pot
fi iIndepartate urmand sfaturile de mai jos.

Eliminarea petelor dificile, zgarieturilor si arsurilor
CRISTALPLANT® este un material omogen pe toata
grosimea sa deci poate fi reparat in caz de agresiuni
superficiale, cum ar fi zgérieturi, arsuri de tigara si pete
dificile, putand fi readus la frumusetea sa originala, pur si
simplu urmand aceste instructiuni: in caz de mici
deteriorari, puteti restaura suprafata folosind un burete
abraziv Scotch Brite ® (marca inregistratda 3M) si o
solutie de curatare abraziva obisnuita. Neteziti suprafata
zonei deteriorate. Daca defectiunea este inca vizibil,
frecati din nou cu smirghel foarte fin.

Utilizati:

Detergenti crema sau pudra (cum ar fi CIF ®, VIM ® sau
similari) care contin microgranule care slefuiesc
suprafata. Alcoolul etilic denaturat poate fi utilizat, avand
grija sa clatiti bine suprafata.

Nu utilizati:

Solventi cum ar fi acetona sau tricloretilena si alte
substante chimice, cum ar fi acizi puternici (acid
clorhidric ...) si baze puternice (soda caustica ...).

Pentru detergenti industriali sau alfi detergenti cu
agresivitate necunoscuta, este bine sa faceti un test intr-
0 zona care nu este vizibila inainte de a aplica pe 0 zona
mare. Substante pentru desfundat chiuvete foarte
agresive. Solventj utilizati pentru vopsire.

intretinerea elementelor din sticl3, otel, plastic si a tuturor
celorlalte diferite de CRISTALPLANT®
Pentru curatare, utilizati o carpa umezitd cu detergent
lichid neutru.
Evitati utilizarea de produse abrazive. NU FOLOSITI
ALCOOL!

Avertisment: Nerespectarea regulilor de curatare a unitatji si
de Tnlocuire a filtrelor poate provoca incendiu. Prin urmare, se
recomanda sa urmati aceste instructiuni.

Nu ne asumam nici o responsabilitate pentru orice prejudiciu

55

adus motorului, sau incendii cauzate de intretinere incorecta
sau de nerespectarea avertismentelor de mai sus.

Filtru anti-grasimi

Fig. 9-26

Capteaza particulele de grasime care apar in timpul
pregatirii alimentelor.

Trebuie sa fie curatat o data pe luna (sau cand sistemul de
semnalare a saturaiei filtrelor — daca modelul dvs. este
prevazut - indicd aceastda necesitate), cu detergenti
neabrazivi, manual sau utilizand masina de spalat vase, la
temperaturi scazute si folosind un program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu magina de spélat vase se
poate decolora, dar nu-si va pierde caracteristicile de filtrare.
Pentru demontarea filtrului trageti méanerul de prindere cu
resort.

Inlocuirea becurilor

Hota este dotata cu un sistem de iluminare bazat pe
tehnologia LED.

LEDURILE garanteaza o iluminare optima, o durata de pana
la 10 ori mai mare fata de becurile traditionale si permit
economisirea a 90% de energia electrica.

Pentru inlocuire adresatj-va serviciului de asistenta tehnica.



RU - UHCTpyKUUsl NO MOHTaXYy Yy aKcnnyaTtauuu

U3denue  xo3slicmeeHHO-6bIMOB020  Ha3HaYeHUsl.
MpouaBoanTenb CHUMaeT ¢ cebsl BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a
Henonagku, ywep6 WnM noxap, KoTopble BO3HWKIN Mpu
ucnonb3oBaHMM  npubopa  BCrieacTBME  HecobnioaeHus
WHCTPYKLWI, NPUBEAEHHbIX B AAHHOM pyKOBOACTBE. BbiTsxka
CMYXWUT [N BCacblBaHWs AbiMa W napa npu npuroToBMEHUN
MWLM M MpefHa3HayeHa Tombko  Ans  GbITOBOrO
Cnonb30BaHNs!.

BbiTsKka MOXET MMeTb [W3aiiH, OTNMYalowWMiAcA OT

BbITAXKKM ~ MOKa3aHHOW  Ha  pPUCYHKaX  [aHHOro

pyKOBOACTBA, TeM He MeHee, PYKOBOACTBO NoO

JKCnnyaTaumuu, TexHuueckoe obGCNyXKUBaHUE U YCTaHOBKa

0CTaloTCA Te Ke.

*  OyeHb BaXHO COXPaHMTb 3Ty MHCTPYKLMIO, Y4TOBLI MOXHO
6bino obpaTutbCs K Heir B Moo MoMeHT. Ecrm
u3enue MpofaeTcs, MepeaaeTcs WM MepeHocuTcs
obecneunTs, 4Tobbl MHCTPYKLMA BCeraa bbina ¢ HM.

¢ BHumatenbHo nmpouuTaiTe  MHCTpykumo. B Hei
HaxoauUTC  BaxHas WH(OPMAUMs MO  YCTaHOBKE,
aKCnnyaTauum 1 6e3onacHocTy.

*  3anpeLyaeTcs BbINONHATL U3MEHEHUS B ANEKTPUYECKON
WM MeXaHW4eckon yactu usgenuss unu B Tpybax
paccevBaHusl.

*  [lepen Hayanom yctaHoBku obopyaoBaHus ybeauTech B
LieNoCTHOCTM W COXPaHHOCTM BCEX KOMMOHEHTOB. [1pu
Hamnumu  mioBblXx  NOBpexaeHud  obpaTutech Kk
MOCTaBLUWKY M HU B KOEM CNy4ae He HauMHaiTe MOHTax
obopynoBaHus.

Mpumeyanne: MMpuHapnexHocTn, 0603HaYEHHble 3HAKOM

"(*)", ABMAKOTCS ONUMOHANbHBIMK, NOCTABNSAEMbIMI TONMBKO Ha

HeKoTOpble MOAENM, Unn NpeAcTaBnsioT coboit feTanu, He

BXOASILLME B KOMMNEKT MOCTABKM, M KOTOpble 3aKynaioTcs

OTAENbHO.

@ BHumanue!

* [epen Havanom kakoi nnubo onepauum
no  uucTke  unum  0BCRyXuUBaHMIO,
OTKMOYUTb BbITSKKY OT 3NEKTPUYECKON
CETU, BbIHUMAs BWIKY M3 PO3ETKM UMK

OTKITHOYas obwiun BbIKIHOYaTeNb
nomewenns. [nsa Bcex onepauun no
yCTaHOBKe n obcnyxuBaHuio

ncnonb3osaTh paboune pykasuLbl.
* [lpubop moxeT ObITb KCMOMNL3OBaH
[eTbMW He mnagwe 8 neT v nuuamm co

CHWXEHHbIMU husmnyeckumm,
CEHCOPHbIMM unu YMCTBEHHbIMY
CMOCcoBHOCTAMM, nnu xe c
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HEAO0CTATOYHbIM OMbITOM, ecnm
Haxog4AaTCs Mog KOHTPOMEM, Unu €ecnu
Obim 0ByyeHbl MCnonb3oBaTth npubop
Be3onacHbIM 06pa3oM 1 ecnm NOHUMAaKT
CBSI3aHHbIE C 3TUM OMaCHOCTMU.

* [leTn fOomxKHbl BbITb NMOA KOHTPONEM
He JOIMKHbI UrpaTh ¢ Npubopom.

* Onepauuu no YncTke 1 0BCNYXMBaHUIO
He [OIKHbI MPOBOANTLCA AeTbMM Ge3
Haja3opa

. [NomeLLeHune [OMKHO NUMeTb
[OCTATOMHYID — BEHTWNAUMo,  Korda
KyXOHHas  BbITSXKKA  MCMOMb3yeTes

OJHOBPEMEHHO C Apyrumu mpubopamu,
paboTalolMmMn Ha rase unu  Jpyrux
TONNWBAX.

* BbITsbkKa [OMKHA YacTO O4NLLATLCS Kak
BHYTPW, TaKk U cHapyxu (XOTA Bbl
OOWVH PA3 B MECALL), npuaepxmsascs
TOrO, YTO YKa3aHO B WHCTPYKUMSX MO
obenyxuBaHuto.

* HecobniofeHne HOpM YUCTKU BbITSHKKMA
W 3aMeHbl W YMCTKM  (PUIbTPOB
YBENNYMBAET PUCK BO3rOPaHMS.

CTporo 3anpeLleHo NpuUroToBreHue efbl
Ha OTKPbITOM OFHE NOZ, BbITSXKOM.

« [nd 3aMeHbl Namnoyku OCBELLEHMS
NCMOMb30BaTb TOMBKO TUM  NaMMOYK

yKa3aHHbI B pasgene
obcnyxnBaHKs/3aMeHbl TaMMOYKM 3TOM0
PYKOBOACTBA.

Mcnonb3oBaHWe OTKPLITOTO  MaMeHu

HaHOCUT ywepb unbTpamMm W MOXeT
NPMBECTM K  3aropaHusMm, NO3TOMY
AOMKHO 13beratbcs B NtobOM cryyau.

)KapeHbe AOMKHO NPOBOAMTLCA NOA
Haa30poM, 4TOOBI n3bexartb



BO3MOXHOCTM BO3rOpaHWs packarneHHoro
MOACONHEYHOro Macna.

BHUMAHWE: Korpa BapoYHas
NOBEPXHOCTb  paboTaeT,  AOCTYMHblE

YacCTW BbITAXKN MOTYT HarpeBaTbCA.

* He nogkntoyatb npuop K aneKTpuyeckoil ceTn Jo Tex nop,
roka ycTaHoBKa NOMHOCTbIO He 3aKOHYEeHa.

+ To 4TO KacaeTcs TEXHMYECKkUX Mep 1 Mep BesonacHocTu B
npuMeHeHn Ao cOpoca NapoB CTPOro MPUAEPKUBATLCS TOrO
4TO  MpefycMaTpuBaeTci MO HOPMam  NOKamnbHbIX
KOMMETEHTHbIX OpraHoB.

+ BcacbiBaemblii BO3gyXx He [OMXEH BbinyckaTbesi B Tpyoy,
ncnonb3yemyto  Ans  BblbpocoB  AbIMOB  mpubopamy,
paboTaloLyMK Ha rase Unu Jpyrix TonnuBax.

* He ucnonb3oBaTh Mnn OCTaBNSTb BbITSHKKY 63 namnouek
MPaBWbHO YCTAHOBMEHHbIX C  PUCKOM MOMy4uTb yAap
SMEKTPUYECKNM TOKOM.

* Hukorga He wucnonb3osaTb BbITAXKY 63 npaBUnbHO
YCTaHOBMEHHON peLuéTkn!

+ Boirskka HUKOIOA He pomxHa MCnonb3oBaThCsl, Kak
OropHasi NOBEPXHOCTb, €CIN TONBKO He yka3aHo MHaye.

* Wcnonb3oBaTb TOMbKO BWHTHI NS (DUKCMPOBaHMA B
KOMNNeKTe C NPOAYKTOM [N1sl YCTAHOBKM WMW, €Cnu HeT B
KomnekTe, NprobpecTi BUHTLI MPaBUITLHOTO TUMa.

* Wcnonb3oBaTb NMpaBuMbHYIO ANWHY BUHTOB, yKasaHHYK B
PYKOBOACTBE MO YCTAHOBKE.

+ B cnyyae  COMHEHWA,  KOHCYNMbTWpOBaThCA B
aBTOPWU3MPOBAHHOM LieHTpe Mo  oBCrmyXuBaHWMO WM ¢
KBanMULMPOBaHHBIM NEPCOHANOM.

A BHUMAHME!

+ HeycTaHoBka  COOTBETCTBYILMX  BUHTOB U
npucnocobnenuit Ans (OUKCUPOBaHNS B COOTBETCTBUMN
C 9TUMW MHCTPYKLMSIMM MOXET NPUBECTU K puCKaMm
3MEKTPUYECKOTO MPOUCXOKAEHNS.

+ He wcnonb3yiiTe yCTPONCTBO C NpOrpaMMaTopoM,
TaiMepoM, OTAEMbHbIM  MYMLTOM  AMCTAHLIMOHHOTO
yrpaBneHuss unv  NbbIM - ApYrAM  YCTPOMCTBOM,
KOTOpOE BKMIOYaETCH aBTOMATUYECKM.

[laHHoe u3genue NpoMapkMpoOBaHO B COOTBETCTBAW C
Esponeitckoit  aupektuson 2012/19/EC  no  ytunmusauum
3NEKTPUYECKOTO M 3neKTpoHHOro obopyaosaqus (WEEE).

ObecneunB NpaBuMbHYK YTUNM3aLMIO AaHHOTO u3aenus, Bbl
nomMoxeTe MPefoTBPaTUTL  MOTEHLMANbHbIE  HeraTuBHble
nocneacTBUS ANs OKPYXatoLLel cpeabl U 340POBbS YenoBeka.

CvMBON mEEEE Ha CaMOM W3AENUW UMK COMPOBOAUTENbLHOM
[OKYMEHTALMN yKa3blBaeT, 4TO MpW yTUNM3aLMM [aHHOrO
W3[ENUs C HWUM Henb3si obpaliaThCsi Kak C OBbIMHbIMK
ObITOBBIMM OTXOAaMW. BmecTo aToro, ero cnegyeT caasath B

COOTBETCTBYIOLWMIA  MYHKT ~ MPUEMKA  SMEKTPUYECKOTO W
9NEKTPOHHOTO  obopydoBaHMs  ANS  nocrepytoLyeit
yTUnM3aLmu.
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Cpava Ha CrioM [OfKHa Npou3BOAMUTLCS B COOTBETCTBAM C
MECTHbIMM NpaBUNami No YTUNU3aLmn OTXOA0B.

3a Bonee nogpobHoi MHdopmaLmeit o npasunax obpalleHns
C TaKMMM W3MENUSMM, WX YTUIM3ALMM U nepepaboTku
obpatlyaiiTecb B MeCTHble OpraHbl BracTW, B cryxby no
YTUNU3aLUMM  OTXOAOB WNM B MarasiH, B KOTOpOM Bl
npvobpeni AaHHoe uaenve.

YcTpoitcTBO  pa3paboTaHo, WCMbITAaHO UM W3rOTOBMEHO B
COOTBETCTBIM C:

+ BesonacHocTb: EN/IEC 60335-1;
EN/IEC 62233.

+ OkennyaTaumoHHble xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; 1SO
5167-1; I1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Mpemnoxenus ans
NpaBUMbHOTO  WCMOMb30BAHWS B LEMAX  CHUKEHUs
BO3ENCTBIA Ha OKpYXaloLLyto cpedy: BkmiounTe BbITSXHON
Konnak Ha MMHUManbHOM CKOPOCTW, KOrAa HauvHaeTe
TOTOBUTb, U OCTaBbTe ero pabotatb B TEYEHWE HECKOMbKMX
MWHYT ocrie TOro, Kak 3aKOHYMTe rOTOBWTb. YBEnuumBaiTe
CKOPOCTb TOMbKO B Cryyae BOMbLIOrO KonuyecTsa AbiMa v
napa, W npuberaiiTe K WUCMOMb30BAHMIO MOBbILLEHHBIX
CKOPOCTEil TOMbKO B 3KCTPEMArnbHbIX CUTYaLmsX. 3ameHsiiTe
YronbHbIl ~ uUnbTp(bl), korga 910 Heobxogumo,  Ans
NOAAEPKaHNA  Xxopolei  3EKTUBHOCTU  YMeHbLUEHUS
3anaxoB. Ouuwwaitte xupoBoit/ble UALTP(bl), korga 3710
HeobxoAnmo, ANs NoaAepkaHns xopoluen 3thdeKTMBHOCTY
XupoBoro unbTpa. Mcnonb3yiiTe MakcuManbHbIl AMameTp
CMCTEMbI BO3AYXOBOAOB, YKa3aHHbIA B JaHHOM PYKOBOACTBE,
ANs ONTUMM3aLMM 3DEKTUBHOCT 1 MUHUMU3ALMM YPOBHS
wyma.

EN/IEC 60335-2-31,

MNMonb3oBaHue
BbiTsikka npegHasHaveHa Ans SKCmnyaTauun B pexume
0TBOAAa AbIMOB 3a npenenu I'IOMeLI.[eHVIFI.

B aTOM pexvmMe ucnapeHnsi BLIBOASTCS Hapyxy Yepes rubkuit
TPYGONPOBOA, NOACOEAMHEHHBII K COEAMHUTENBHOMY KOMbLYY.

/\ BHUMAHUE!

BbiBogHas Tpyba He BXOAWT B KOMMMEKT W f[OmkHa ObiTb
npuobpeTeHa oTAeMbHO.

[nametp BbIBOAHOW Tpybbl  AOMKEH
[MaMeTpy COEAMHUTENBHOTO KOMbLa.

/\ BHUMAHHUE!

Ecnu BbiTshkka cHabxeHa yromnbHbIM unbTpoM, To ybepute
ero

MoAcoeAnHUTL BbITSHKKY K BbIBOAHOW Tpybe C anameTpom
COOTBETCTBYIOLLMM 0TBEPCTUIO BbIXOZA BO3ayxa
(coemmHNTENbHBIN briaHeL).

YcraHoBKka TPy € MeHbLUMM AMaMeTpoM AAcT YMeHbLUEeHWe
MOLLHOCTW BCacCblBaHWS BO3OyXa W peskoe YBemndeHue
YPOBHS! LUyMma.

COOTBETCTBOBATb



Mpou3BoanTENb CHUIMAET C Ce0st BCAKYHO OTBETCTBEHHOCTb MO

OTHOLLEHWHO BbILLE CKA3aHHOTO.

I Wcnonbsosate Tpyby C MMHAMaNbHO Heobxoaumoi
LVHOM.

I Wcnonb3oatb Tpyby C HaMMEHbLIMM KONU4YECTBOM
13rnboB (MakcumanbHbIi yron naruba: 90°).

I W3BeraTb pe3koro M3MeHeHUs CeyeHuns Tpyobl.

YcTaHoBKa

PaccTosHue HkHelt TpaHu  BbITSXKM  Haf  OMOPHOM
MMOCKOCTbIO MOA COCYAbl HA KyXOHHOW NAUTe JOMKHO BbiTh He
meHee 50cm — Ans aNEeKTPUYECKUX NAUT, N He MeHee 65 cm
AN ra30BbIX N KOMOUHUPOBAHHBIX MAKT.

Ecnn B MHCTPYKLMSX NO YCTaHOBKe ra3oBoy NNUTbI OTOBOPEHO
Gonbluee paccTosiHue, TO y4TUTE 3TO.

& AnekTpuyeckoe coeuHeHUe

HanpsxeHne ceTW ABOMKHO COOTBETCTBOBATb HAMPSKEHMIO,
yKa3aHHOMy Ha Tabmnuke TEXHWYECKUX AaHHbIX, KoTopas
pa3mellieHa BHyTpu npubopa. Ecnn BbiTXka CHabxeHa
BUIKOIA, NOAKMIOYMTE BBITSXKKY K LUTEncensHoMy pasbemy. OH
POIKEH OTBEYaTb AEWCTBYIOWMM npaBunam U 6biTb
pacnomnoXeH B NErkofocTynHOM MecTe. BkmiounTb B po3eTky
MOXHO nocrne ycTaHOBKM. Ecnn e BbITsXKa He CHabxeHa
BUIKOM (MPSIMOE MOAKMIOYEHNS K CETW), UMK LUTENCENbHbIN
pasbeMm He pacrnonoxeH B AOCTYMHOM MeCTe, Takke W nocne
YCTaHOBKM, TO WCMOMb3yiTe Haanexaliuii [BYXMOMOCHbIA
BbIKMioyaTenb, obecneynBaloLui NoMHOE pasMblkaHue CeTn
npy  BO3HWKHOBEHUM YCMOBWA  NepeHanpskeHust  3-ei
kaTeropuu, B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMSIMM MO YCTaHOBKE.

A BHV/MAHUE!

npexae 4em NOAKMIOYMTb K CETU MUTaHWS 3NEKTPUYECKyHo
cuctemy BbITSKKN " npoBepUTL ucnpasHoe
(DyHKUMOHMPOBaHWe ee ybeauTecb B TOM, 4TO Kabermb
MUTaHWs NPaBUMBHO CMOHTUPOBaH.

BbiTsKa MMeeT cneupanbHblil kabenb 3nekTponuTaHus; B
crnyyae nospexaeHus kabens, HeobxoaUmo 3akasaTh €ro B
cnyxbe no TeXHMYeCKoMy 06CTyXVBaHMIO.

®yHKUMOHMPOBaHUE

A BHUMAHME!

[laHHas BbITAXKA OCHalUeHa aBTOMATMYECKO CUCTEMON
paboTbl "Aemomamuyeckoe pyHKYUOHUpPOBaHUE
(0amyuk)").

TapvpoBaHne OCYLLECTBNSIETCA B aBTOMATUYECKOM pexvme
KaXablil pa3 Mpu NOAKMIOYEHUN BbITSKKM K 3MeKTpoceTH
(Hanp., nMpW MepBOM BKMKYEHWM MMM MOCMEe ABAPUIHOTO

OTKMIOYEHNS  SNEKTPOMUTaHWs).  TapupoBaHME  MOXHO
BbINOMHUTL Takke BpyyHylo (cM. pasgen “Hacmpoiika
napamempos ans asmomamuyecko2o

¢hyHKYUOHUPOBaHUS - Py4yHas peaynuposka”).

lpn TapupoBaHWM, KOTOpPOe [AMMTCS 5 MUHYT, OpraHbl
ynpasneHns muraroT U MOXHO UCMNONb30BaTb TOMbKO KHOMKY
BKITHOYEHMS OCBELLEHMS.
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[laHHoe w3penve npegHasHayeHo Anst paBoTbl C NynbToM
AMCTaHLMOHHOrO ynpasnenmst Elica, KoTopbiit nocTaensetcs B
KOMMNNEKTE Nk Np1oBpPETAETCS OTAEMBHO B KAYECTBE OMLN.

Ytobbl  ynpaBnsTh
OMCTaHLMOHHOTO  ynpaBneHns
COMpsHKEHNE YCTPONCTB.

BbITSKKOA  C nomMoulblo  nynbTa
HeobX0aMMO  BbINOMHUTH

BHUMAHME!

CHayana criegyeT OTKMIOYMTL BHITAXKY OT CETM U CHOBa
BKIOYNTb, @ 3aTeM BbINOMHUTL NPOLEAYPY COMPSKEHUs B
TeYeHMe OfJHON MUHYTbI C MOMEHTa NMOAKIIOYEHNS K CETH.

MpounTaiiTe  pyKOBOACTBO,  Mpunaraemoe K MynbTy
yNpaBfieHnsi, B KOTOPOM COMEPXUTCH BCA MHopmaLms,
KacatoLLasicsi CONPSHKEHWS 1 MPaBuI UCMONb30BaHWS.
Wdenmudpukayus nynema [JIY  (ecnu  makosoll
npedycmompe)

Ha BbinonHeHHylo maeHTUdMKaumio nyneta [Y ykasbiBaoT
oba ceeToaMopa, KoTopble MOCNEAOBATENbHO 3aropaTcst
pasHbIM CBETOM.

MpuMeyaHue: C nomowpio nynbTa  AUCTAHLMOHHOTO
YNpaBMeHMsi  MOXHO  3anporpaMMupoBaThb  3afiepXKy
BbIKMIOYEHNS B 3aBUCMMOCTU OT CKOPOCTM  (MOLLHOCTH)
BCACbIBaHWs B 3TOT MOMEHT.

CkopocTb 1 (H13kas MOLIHOCTb BCaCkIBaHMS): 20 MUHYT
CkopocTb 2 (CpeaHsist MOLWHOCTb BCACbIBaHMS): 15 MUHYT
CkopocTb 3 (BbICOKast MOLLHOCTb BCacbIBaHus): 10 MURYT

NaHenb ynpaBnexus - OCHOBHbIE (hyHKLMU
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[ins ynpaBnenust yHKUMAMK [OCTAaTOMHO NErKOro KacaHus

COOTBETCTBYIOLLMX CMBOIIOB

T1. BbIKI/ymeHbLIeHME CKOPOCTM (MOLLHOCTY) BCachiBaHs!

T2. BKIl/yBenu4yeHne ckopoCTu (MOLYHOCTI) BCACkIBaHMS
Haxumaiite Heckonbko pa3 Ans Bblbopa HyxHO 13
LOCTYMHbIX CKOPOCTEi:



Ckopocms BbIKIT- Ceemoduod L1: He roput
Crxopocmb 1 (Manasi MOWHOCMb 6cCachbl8aHusi) —
Ceemoduod L1: ropuT 3eneHbIM CBETOM

Ceetogmon, L1 muraet 3eneHbiM  CBETOM  Mpu
aKTUBMPOBAHWM BbIKMIOYEHUS BbITSKKM C  33[€pXKKON
(Tombko ¢ nynbTom [1Y — npofomkuTenbHOCTb 20 MVH.) .
Ckopocmb 2 (cpedHsisi MOWHOCMb 6cacbieaHusi) —
Ceemoduod L1: ropuT KenTbiM CBETOM

Ceetognoq L1 muraeT entbiM  CBETOM  npu
aKTUBMPOBAHWM BbIKMIOYEHWUSI BbITSKKM C  33[€pXKKOM
(Tonbko ¢ nynbTom Y — NpOJOmKUTENBHOCTL 15 MUH.) .
Ckopocmb 3 (8bICOKasi MOWHOCMb 8Cachi8aHUsl) —
Ceemoduod L1: roput CHHIM CBETOM

Ceetogmor, L1 muraetT  romybbiv  cBeToM  npu
aKTVUBMPOBAHWM BbIKMIOYEHUS BbLITSXKM C  33[€PXKKON
(Tonbko ¢ nynbTom Y — npogomkutensHocTb 10 MuH.) .
Cropocmb 4 (uHmeHcusHas MOWHOCMb
ecacbleaHusi) — Ceemoduod L1: nynbcupyet ronybbim
CBETOM

lpumeyanue: Pabota co ckopocTblo 4 pnuTCs
OrpaHNyeHHOe BpeMs, paBHOe 5 MuUH , mocre Yero
BbITSKKA aBTOMaTWYecku mnepexogut Ha paboty co
CKOPOCTbHO 2.

Knaewuwa BKI/BbIKN pexuma Connected Mode (pexuma
paboTbl € faT4MKOM)

T3.

T4. KpamkoepemeHHoe Haxamue:Knasuwa BKI/BbIKN
OCBELLEHUS
lpodonxumensHoe Haxamue: Ynpaenexue

WMHTEHCUBHOCTbI) OCBELLEHNS.

L1. WHpukaTop ckopocTH (MOLLHOCTM) BCacbIBaHus

Foput 3eneHbIM cBeToM — CkopocTb 1

FopuT xenTbim cBeToM — CkopoCTb 2

FopuTt cunum ceetom — CkopocTb 3

MUraeT CUHUM CBETOM — VHTEHCMBHAS CKOPOCTb

Mpumeyanue: Pabota C WHTEHCUBHON CKOPOCTbIO
AnUTCA 5 MUH, Nocne Yero BbITsXKka BO3BpaLLaeTcs k pabote
CO CKOPOCTbHO 2.

FopUT KpacHbIM CBETOM -  ABBapWiHbIA CurHan
HaCbILLEHWs XMpOoynaBnuBaioLero dpunbtpa

MuraeT KkpacHbIM cBeTOM -  ABBapwWiiHbIN CurHan
HacbILLEHWS YronbHOro chunbTpa
L2. VHaukaTop paclumpeHHbIX yHKLMA

FopuT GenbimM cBETOM - AKTUBMPOBaH aBTOMATU4ECKUI
pexum paboTbl (C AaTHMKOM)

Foput  opaHxeBbIM CBETOM -  AKTMBMPOBaHO
forM4eckoe COeAMHEHNE MeXAy BbITSXKOW W Mogynem
SNAP®

Hacblwenne  xupoynaBnuBaiowero  ¢unbtpa -
Csetoanoa L1: ropuT KpacHbIM CBETOM

CurHanuaaums AencTByeT B TeYeHMe OfHOM MMHYTbI nocne
BbIKITHOYEHWS BbITSKKM.

Mpu  nosiBNEHWM  3TOW  CUTHanNM3aUMM  BbINONHUTE

TexobcnykuBaHMe X1poynaBnuBaioLLero punbTpa.
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HacbiweHue yronbHoro ¢unbtpa - Csetognop L1:
MUraeT KpacHbIM CBETOM

CvrHanuaaums [eicTByeT B TeYeHWe OfHOA MUHYTbI mocne
BbIKIIOYEHMS BbITSKKM.

Mpu  nosiBNeHWn  3TOW  CUrHanu3auuu
TexobcnyxuBaHue yronsHoro unbTpa.

BbINONHUTE

C6poc cusHanu3ayuu HacbiweHus ¢hunbmpos

Mpy  BbIKMIOYEHHOW  BbITSKKE  OQHOBPEMEHHO — HaXMUTE
knauwm T1 u T2 MUHUMYM Ha 5 CekyHA, mpu 3TOM
cBeToavmos L1 npekpaTut CUrHanuaupoBaTh O HaCbILLEHUN .
MoBTopuTE 3Ty oOnepauuld B Ccrnyyae OFHOBPEMEHHON
CUrHanW3aLmun HacbILeHnst 06oux unbTPOB.

JeakmueupoeaHue/AkmueuposaHue
HacbIWeHus y20/1bHO20 ¢hunbmpa:
O6bl4HO 3Ta CUrHanW3aUMs [eakTBMpOBaHa; [N ee
aKTUBUPOBAHMNS!:

MpU  BbIKIIOYEHHO  BbITSKKE  OBHOBPEMEHHO  HaXMUTE
knasmwm T1 1 T2 - fO nogaym 3BYKOBOrO CUrHana (3ymMmepa).
OtnycTuTe 06e KNaBWLLN U CHOBA KPaTKOBPEMEHHO HaXMuTe
3Th xe kHomku T1 m T2.

Csetopauop L1 3aroputcst HenpepbiBHbIM KpacHbIM CBETOM, a
3aTeM 3aMUraeT, YKkasbiBas Ha TO, 4TO CUrHanu3auws
aKTUBMPOBaHA.

MoBTOpMTE 3Ty OMEpaLMio, ECN Bbl XOTUTE AeaKTUBMPOBaTL
CUrHanusauuio; npu atom ceeToanop L1 nepecraneT muratb
1 3aropuTCs HenpepbiBHbIM CBETOM, ykasblBas Ha TO, 4TO
CMrHanu3aums [eakTuBupoBaHa.

Pabota BbITAXKM B aBTOMaTMyeckoM pexume (¢

CueHanusayuu

[aTYMKOM), COeJUHEHUE € MoayneM SNAP®

Buumanue!  PexomeHayetcs  BbIMOMHMTDL NYHKT
"Pezynuposka  napamempoe  0ns  pabombl 8
asmomMamuyeckoM  pexume”  (CM.  HWXecnegyoLmi

naparpad) nepeg Tem, kak WCMONb30BaTb ABTOMATUYECKMIA
pexum paboTbl 1 MOACOEANHATD BBITSXKKY K MOAYIHO SNAP®.

Pa6oTa B aBTOMaT4eCKOM pexuMe (C AaT4MKOM)
BbiTskka GyAeT BKMYaTbCA CO CKOPOCTbIO, B HambonbLuei
CTEMeHN  COOTBETCTBYIOWE  KOHLEHTpauuu  [bIMOB,
0bHapyxeHHON AaT4MKOM, KOTOPbIM OHa OCHALLIEHa.

[ins akTMBMPOBaHNS 3TON YHKLAK:

KpaTkoBpemeHHo HaxmuTe knasuwy T3, csetomvop L2
3aropuTtcs benbiM CBETOM.

Pa601'a BbITAXKW B aBTOMaTU4YeCKOM pe)Kume (4 MOﬂyﬂeM
SNAP®

MpumeyaHme: SNAP® npeactaenseT  coboit
BCMOMOraTenbHbI  MOLYNb BCACHIBAHUS, KOTOPbIA MOXET
paboTaTb BMECTE C BbITSKKON.

[lononHutenbHylo  MHbopMaLmio

npurnaraembiM K MOAyIo SNAP®

[ins aKTMBMPOBaHNS 3TON PYHKLM:

KpaTkoBpemeHHO Haxmute knasuwy T3, csetoguon L2
3aropuTCs OpaHKeBbIM CBETOM.

MpeaBaputensHbie  onepauuu, Heob6xoaumble
obecneyeHnsi NpaBUNbLHOM PaboTbl BbITAXKN

CM. B  PYKOBOACTBE,

ans



PerynupoBka napameTpos
aBTOMaTN4eCKOM pexume
PekomeHpyeTcs BbINONHATL 3Ty kanuOpoBKy nepes nepsbiM
ucnonb3oBaHMeM BbITSKKM 1, B MoBom cnydyae, Ans Toro,
4TObbl MO3BOMUTL BbLITSXKE MPABUNBHO BbIMOMHATL BCE
(DYHKLKM, KOTOPbIMM OHa OCHALLiEHa.

ans paboTbi B

Mpumeyanue: BbinonHenve BCEX  Onepauuit
kannbpoBku, BbibOpa, PErynuMpoBKA UM MOTNYECKOro
COEAVHEHMS,  OMUCAHHbIX  HWXe, BO3MOXHO  Mpw

BblkntoueHHoM (OFF) BbITSXKE; K HUM OTHOCSTCS!:

+ KanubpoBka BbITSKKM (aBTOMaTM4eCkas Wnu
pyyHas).

+ Bbibop TMNa BapouHOii naHenu (rasoBon -
WHAYKLMOHHOM UMM SNEKTPUYECKON)

+ Jloruyeckoe coemuMHeHWME Mexay BbITSKKOA W
mopynem SNAP® (ecn BbiTsXka OCHaLieHa MOAyrem
SNAP®).

Kann6poBka aatumka

Kanubposka Heobxoguma ans obecneyeHust NpaBUbHOM
paboTbl AaTyMKa, KOTOPBIM OCHALLEHA BbITSXKKA.

OHa  BbINOMHAETC ~ ABTOMATUYECKM  MPU  KaXOOM
MOAKIMIOYEHNM BbITSIKKM K CETV SMEKTPONUTaHUS (Hanpumep,
npy NEepBOM BKIKOYEHWUM U nocne ¢6osi U BOCCTAHOBMEHMS!
nofaum aNeKTponuUTaHus).

Karmmbposka AnuMTCA MpUMEPHO 5  MuHYT,
cetoanoabl L1 v L2 muratot Genbiv cBeToM
KannbpoBKy MOXHO TaKkke OCYLIECTBUTb BPYYHYH, ecnu
HabniogaeTcs HeynoBReTBOpUTENbHAs paboTa aatuuka; ee
crieayeT BbIMOMHSTL B TO BPEMSl, KOrAa YCrOBUS B KyXHe
SBNSIOTCS HOpMarbHbIMU (HanpuMep, OTCYTCTBYHOT CUNbHbIE
3anaxu).

npu  3TOM

[ins ebinonHeHus pyyHol kanubpoeku:

BbIKkntoumnTe BbITSXKY.

HaxmuTe Ha npogomk1TensHoe Bpems knasuwyT3.

Bbi6op Tvna BapoyHoii NaHenu (ra3oBoii - MHAYKUMOHHOM WU
SMEKTPUYECKON)

OpHoBpeMeHHO HaxmuTe knasuwm T1 v T2 v yaepxvsaiite
WX HaxaTblMW [0 NOAaun 3BYKOBOrO CUrHana (3ymmepa),
3aTeM OTNYCTUTE MX M CHOBA HaxmuTe (He no3gHee, 4em
yepe3 nMpuUMepHo 5 cekyHp) opHy nuwb  knasuwy T2 ans
BXO/a B PeXuM Bbibopa Tuna Bapo4HOi NaHenm.

MyTem nocnepyoLLmux HaxaTui knasuwm T2 MOXHO BbIBpaTh
HYXHbIA TUMN BapoOYHOA MaHeNnW B COOTBETCTBUM CO
CcneayioLLelh CXemon:

Ceetoguoa L2 roput opaHxeBbiM cBeToM : [a3oBas
BapoyHasi naHenb
Ceetoguop L2 roput cuHum cBeToMm : WHAyKUWMOHHas
BapoyYHas naHenb
Ceetoguoa L2 roput GenbiM CBETOM : 3nekTpuUyeckas

BapoyYHas naHenb
CeeTogvoA  NpogomkaeT  ropeTb,  YykasbiBas  Ha
OCyLLEeCTBMEHHbIN BbIOOP; Yepe3 10 MUHYT OH HECKONbKO pas3
MUTHET, YKa3blBas Ha TO, 4TO CAeNaHHbIi BbIBOP COXpaHeH B
namaTy.
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Nornyeckoe coefnHeHne Mexay BbITAXKOA M Mopynem
SNAP® (ecnu BbITSXKa ocHaweHa mogynem SNAP®).
CoepvHeHre Mexgy BbiTskkon M mopgyriem  SNAP®
BbINOMHAETCA aBTOMAaTUYeckn, W Ans atoro He Tpebyetcs
kakas-nubo HacTpoitka.

Yxon

Oumnctka
Ins uuctkm ucnonb3yitte TOJNIBKO cneunanbHyto Tpsnky,
CMOYEHHYIO HeTpanbHbIM XUakuM Motowum cpeactoM. HE

UCMONb3YUTE  HWUKAKUE WHCTPYMEHTbI  AnA
OYUCTKW. He npumensitTe cpeAcTea, —copepxalyme
abpaausHble matepuansl. HE MPUMEHAWTE CMUPT!
Nanenb

Puc. 28-29

MaHenb nepumeTpanbHOro BcachiBaHUs AOMMKHa ObITb BCeraa
3aKPbITOR, U MOXET ObiTb OTKPBITOM TOMBLKO B Criyyam
yxogaa (cM. OuncTka unu 3ameHa unbTpoB).

fononuutenbHas wHgopmauns no uuctke TOJIbKO

naHenu

Marens naroTosnena ¢ CRISTALPLANT®

Mpumeyanne: AN AOMONMHUTENbBHOM

martepuany CRISTALPLANT® 1 CBOEro NpOU3BOAMTENS
obpallatbes Ha catt www.cristalplant.it

WHchopMaLum  no

O6cnyxuBaHue CRISTALPLANT®
MNoBceaHeBHOe obcnyxuBaHue

B3atb Ha cebs 3aboty o CRISTALPLANT® nerko u

BbicTpa. [locTaTouyHo ouMCTUTBL CRISTALPLANT® npu
MOMOWN MbIfbHOW BOAbI MMM MPOCTOTO  MOIOLLEro
cpeacTBa 4Tobbl YCTPAHUTL MSTHA U 3arpsi3HEHUST YTO
chopmMpoBanncb Ha MOBEpXHOCTW. PekomeHaytoTcs
MoloLee CPeAcTBa B rene, MPOMbIBAs XOPOLIO nocne
Hero MOBEpXHOCTb MPW  MOMOLM BOAbI, MCMONb3ys

abpasuBHylo Mouanky Tuma "Scotch Brite®  kax
popawolmiics  obpasey; B aTtoT  cnocob  bypert
MOAAEePKMBATLCA  OpUTMHANbHAs MaTtoBas  OTAernka,

OTNMYMTENbHAS XapakTepucTuka CRISTALPLANT®

Kak npegynpegutb noBpexzgeHus

[MoBEPXHOCTb MMEET XOPOLUYK0 MPOYHOCTL MPOTUB MATEH
B LieroM; BOMpeKM 3TOMy He peKOMeHAyeTcs
CNOMb30BaHWE arpeccMBHbIX  XUMWYECKUX BeLLEeCTB
TaKuX Kak aLeToH, KUCNOTbI U NPOAYKTU MPOTUB NATEH
Ha CUNbHOI OCHOBe. HekoTopble BellecTBa, Takue Kak
YEepHUNO, KOCMETMYECKME CPefcTBa M Kpacku B
ANUTENBHOM KOHTaKTe C MaTtepuanoMm MOoryT oCTaBnsiTb
kpacutenn Ha nosepxHocTh CRISTALPLANT®, Toxe
camoe KacaeTCsi 3aMoKEHHbIX CMrapeT; HO BCE MOXeT
ObITb yAanéHo, ecnu crnefoBaTb COBETaM NPUBEAEHHBIM
HuXe.

YpansaTb rnyGokue NATHa, LapanuHbl U NPUXUraHUsA

CRISTALPLANT® ecrb Tem He menee O[IHOPOAHbI



maTtepuan BO CBE CBOEN TOMWWHE M NO3TOMY MOXeT
ObiTb MCpaBNEH OT MOBEPXHOCTHbIX MOBPEXAEHUA,
TaKWX KaK LiapanuHbl, MPUXWraHuin oT curapet v riyBokux
NsATEeH BO3BpALLas NOBEPXHOCTY OPUIMHANbBHYIO KPacoTy,
NpoOCTO [IOAEPKUBASCH STUX yKasaHWi: Ans ManeHbKux
MOBPEXOEHNA BO3MOXHO BOCCTAHOBUTb MOBEPXHOCTb

ucronb3yst  abpasuBHyto  Modarky — Scotch Brite®
(3apeructpupoBaHHas  mapka 3M) u  psigosoit
abpaavBHbIi NONMpoBLLMK. MonMpoBaTh MOBEPXHOCTHO
noBpexaeHHylo 4actb. Ecnu  pedekt ewé BugeH
MOBTOPUTb MPW MOMOLLM OYEHb TOHKOM HaxaavHow
KapTbl.

Wcnonb3oBarth:

Motowe cpefcTa B rene Wnv MOpOLKEe (Takne Kak

CIF®, VIM® nrn nofobHble) YTO copepxat MMKpO-
rpaHynbl  KOTOpble  COCKabnuBaloT — MOBEPXHOCTb.
OTUNOBbIN CIMPT MOXET BbITb UCMONB30BaH, €CK nocre
npeayCMOTPUTENBHO XOPOLLO NPOMbITh NMOBEPXHOCT.

He ucnonb3oBartb:

Pactoputenu, TakMe Kak aueToH WM Apyrue
arpeccuBHble  XMMWYECKMe BeLlecTBa Kak CUMbHble
KMCMOTBI (ConsiHas KUCMOTa...) 1 Ha CurbHol base (eakas
copa...). WHmycTpuanbHble Molowme  CpeacTBa  unu
Apyrue, arpeccuBHOCTb  KOTOPbIX Mbl  HE  3HaeM,
peKkoMeHayeTcsi cHavana Aenatb npoby B 30He, YTO He
HaxoamMTCs Ha BUAY, Neped HavaroM HaHeCeHUs Ha BCio
MOBEPXHOCTb. BelyectBa O4eHb arpeccuBHble  Ans
OYMCTKW pakoBuH. PacTeopuTenu, ucnonb3yemble B
CEKTOpE OKpaLLMBaHuS.

O6cnykuBaHMe  CTEKNSHHbIX  YacTed,  CTanbHbIX,
NNacTUKOBbIX U APYrMX MaTepuanoB OTAMYalOWMUXCS OT

CRISTALPLANT®

[Ing 04MCTKM WMCMONb30BaTb YBNAXHEHHOE CYKHO C
KWAKMMM HEATPanbHbIMU MOIOLLVMM CPEACTBAMN.

/3beratb ncnonb3oBaHne NpoayKTOB KOTOpbIE Copepxar
abpaavsbl. HE UCNOJIb3OBATb CMUPT!

BHuMaHue: HecobniogeHMe HOpPM 4MCTKM npubopa W
3ameHa (pUNbLTPOB MOXET NPUBECTU K Yrpo3e 3aropaHusi.
MoaTomy pekomeHayeTCs [OAEPKUBATLCA MOACKa3aHHbIX

MHCTPYKLIMHA.
OTknoHsieTcA No6as OTBETCTBEHHOCTb NO BO3MOXHOMY
ywepoy moTopy, 3aropaHuamM Bbl3BaHHbIe

HenpaBUIIbHbIM OGCHy)KMBaHVIeM Unn HecobnogeHus
BbllleyKa3aHHbIX I'Ipe,EIOCTOPO)KHOCTeﬁ.

DUnbTPbI 3a8ePKKKU Kupa

Puc. 9-26

YnepkuBaeT yacTuubl Xupa, MCXoAsLME OT NAMUTbI.
OunbTp crepyeT YACTUTL EKEMECSYHO (UMK Korda cuctema
WHAMKALMW HacbIeHus (purbTpoB, €ClM OHA WMeeTcs B
Baweit mogenu, ykasbiBaeT Ha fAaHHykw HeobxomumocTb )
HearpeccuBHbIMIA MOKLMMU CPEACTBAMU, BPYYHYH UK B
MOCYAOMOEYHOM MalUMHE TMpU  HW3KOA Temnepatype W
3KOHOMMYHOM LMKIe MbITbSI.

[p1 MbITbE B NOCYLOMOEYHON MALLMHE MOXET UMETb MECTO
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HekoTopoe obecupeumnBaHne UNbTPa 3a4epXkN Kupa, HO
ero (unbTPylOLLAsA XapakTepucTuka ocTaeTcs abCconoTHO
HEN3MEHHOW.

[ns cHatus unbTpa 3afepxku xupa NoTsHUTE K cebe
NOANPYXUHEHHYIO PYYKY OTLENNeHns unbTpa.

3ameHa namn

BbiTsixka 06opyaoBaHa ocBelLeHreM Ha ceeToamopax LED.
CseToavoabl 0becneymBatoT onNTMarnbHOe OCBELLEHIe, UX
cpok cnyx6bl B 10 pa3 npeBbIlLaeT cpok paboThbl
TPAAMLMOHHBIX NamnoYek, U No3BONAT 3KOHOMUTL 90%
3NEKTPO3HEPTUN.

[ins 3ameHbl cBETOAMOAOB 0OpaLLaTbest B CryxOy
TEXHUYECKOrO OBCNYKMBaHMS.



UK - IHCTpyKUis 3 MOHTaXy i ekcnnyaTtauii

Yitko poTpUMyMTECS NpUBEAEHUX B AAHOMY KepiBHULTBI
iHCTPyKUii. BupobHuk  3HiMae 3  cebe  Byab-siky
BiANOBIAMNbHICTL 33 HECMPABHOCTI, 36uTkN abo noxexy, Lo
MOXe MaTi Micle NpW BUKOPWUCTaHHI MPUCTPOIK BHACMI[OK
HEBWKOHAHHS! iHCTPYKLi, NPUBEAEHUX B AAHOMY KEpiBHULITBI.
BMTSKHWIA KOBMaK CMpPOEKTOBAHWA ANS BCMOKTYBAHHS OUMY

Ta napy, Lo YTBOPKETLCA MiA 4Yac MPUroTyBaHHA ki Ta

NpW3HaYeHuii nuLLe Ans nobyToBOro BUKOPUCTAHHS..

KyxoHHa BUTSXXKka MOXe MaTW [uU3aiiH, WO BiAPi3HAETLCA

Bifi BUTAXXKW 300paxeHHOI Ha ManwHKax Liei iHCTpyKuii

ane B Oyab-AKOMy BUMagKy iHCTPYKUii 3 MOHTaxy,

TEeXHiYHOro obcnyroByBaHHs Ta ekcnnyarauii

3anuwatTcs 6e3 3miH.

*  Baxnueo 36epertu Ui iHCTpykyii ans Toro, Wob MoxHa
Byno 3BepHyTucs A0 HUX B Byab-akui yac. Y Bunagky
npogaxy, nepefayi Y nepeisgy, NepexkoHaTucs B ToMy
o6 iHCTpykuii 6ynu pasom 3 BUpobOM.

*  YBaXHO NpounTaTh IHCTPYKLUi: B HUX MICTUTbCS BaxIMBa
iHbopmaLlist 3 BCTAHOBEHHS!, BUKOPUCTaHHA Ta be3neku.

*  3abopOHEHO BUKOHYBATK E€NEKTPUYHI YW MEXaHIUHI 3MiHW
y BUpo6i 4N y BUBIAHMX KaHanax.

o [lepw HiX NPUCTYNUTK O MOHTaXY BUPOBY NepesipTe Ym
BCi KOMMOHEHTU 6€3 AedheKTiB Ta He € MOLIKOMKEeHUMM. Y
NPOTUNEXHOMY BUNAAKy 3BEPHITLCS B MiCLie Npofaxy Ta
3yNMUHITb MOHTYBaHHs BUPODY.

Mpumitka: [ertani, nosHayeHi 3Hakom "(*)" € poAaTKOBUMU

akcecyapamu Ta nocTavaloTbCst NMLe 3 AESKUMU MOLENsaMU,

abo € peTanamu, SKi He MOCTAYalTbC B KOMMMEKT i ix

noTpiBHO KynyBaTy.

@ MonepemkeHHs no

Oe3neui
Mepen noyatkom Byab skoi onepalii no
ounweHHlo  abo  obcnyroByBaHHIO,

BIOKMIOYITE  BUTSXKKY Bifj eNneKTpUYHOI
CITKW BUTSATYKOYM BUAKY 3 pO3eTkM abo
BigKntoyalyM  3aranbHUA  BUMMKAY
NPUMILLEHHS.

« [lna ycix onepauin no ycraHoBui Ta
obcnyroByBaHHIO BUKOPUCTOBYTE
poboui pykaBuLi.

* [lpucTpin MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS
OiTbMM  He Monogwumm 8 pokiB Ta

ocobamn i3 SHKEHUMU  (I3UYHUMM,
CEHCOPHUMMU abo PO3yMOBUMM
3pibHocTamMKM, abo 3 HepocTaTHIM
[OCBIOM  SKWO  3HaxogsdTbes Mg
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KoHTporniem, abo  Oynu  HaBYeHi
BMKOPUCTOBYBATK MPUCTPI B Be3neyHin
Cnocib Ta SKWO pO3yMitoTb MOB'A3aHi 3
TUM Hebe3nekw.

* [litTv noBuHHI ByTU Nig KOHTPONeM i He
MOBUHHI rpaTCS 3 MPUCTPOEM.

*  Onepayii no  unweHH  Ta
obcnyroByBaHHIO He MOBUHHI
npoBoaAUTUCS AiTbMU 6€3 Harnsgy.

* [MpUMILLEHHS MOBUHHO MaTK [OCTaTHIO
BEHTUNALLiIO Konu BUTSDKKA
BMKOPUCTOBYETHCSH OAHOYACHO 3 iHLLMMW
NPUCTPOSIMUA L0 MpaLoloTb Ha rasi abo
IHLIKX NanuBax.

* Butsbkky HeobXigHO YacTo YACTUTK 5K B
cepeauHi, Tak i 330BHi (XOYA b OOMH
PA3 HA MICALUB), potpumysatuca B

Oyob dkoMy  Bunagky — TOro, WO
BKa3yeTbCA B IHCTPYKLiAX no
06cnyroByBaHHHo.

* He JOTpUMaHHS HOPM OYULLEHHS Ta
3aMiHU | OunLLEHHS (DiNbTpiB 36iMbLLyE
MIMOBIPHICTb PU3UKY 3aropsiHHS.

* CyBOpO 3a00POHEHO MPUrOTYBAHHS iXi
Ha BiAKPWUTOMY BOTHI Mif BUTSDKKOIO.

« [Ins 3aMmiHM Namnoyku OCBITNEHHS
BMKOPWUCTOBYBATW TiflbKW TWM NaMMOYKM
BKa3aHui B po3aini
obcnyroByBaHHsi/3aMiHa flamMnoYku LbOro
nocibHuKa.

BukopucTaHHs  BigkputOoro  nonym’s
HaHOCUTb 3BUTOK (binbTpam | MoOxe
NPU3BECTU [0 3aropaHHs, ToMy NoTpiGHO
YHUKaTV B Byab SIKOMY BUMAAKY.
CMaxeHHst MOBWHHO MpOBOAWUTUCS nif
HarnagoM  LWo6  YHUKHYTU  3aropsiHHS
PO3NMUTOI Onii.



YBATA:  Konu BapwrbHa
npautoe,  AOCTYMHI  YacCTWHM

HarpiBatuca.

* He nigkntoyati npucTpiin 4O eneKTPUYHOI CiTki A0 TUX Mip,
Mok He ByAe NOBHICTIO 3aKiHYeHa yCTaHOBKa.

+ lo cTocyetbcs TexHiynux Mip Ta Mip Gesnekn y
BUKOPUCTaHHI L0 BIJHOCUTLCA [0 BUKMAIB Mapis, CyBOPO
[OTPUMYITECS HOPM MICLIEBUX KOMMETEHTHIX OpraHiB.

+ MoBITPSA LLO BTArYETHCH, HE MOBMHHO BUMycKaTucs B Tpyby
fIka BUKOPUCTOBYETBCA ANS BUKMAY AWMIB MPUCTPOSMM LLO
npaLyoloTb Ha ragi Ta iHLWMX nanuBax.

+ He BuKopucToByBaTM abo 3anuwat BUTsKKYy 6es
MpaBWibHO BCTAHOBMEHWNX NaMMOYOK 3 PU3MKOM OTpUMATK
yAap enekTpuYHIM CTPyMOM.

+ Hikonn He BukopucTOBYBaTW BUTSXKY 6€3 npaBUNbHO
BCTaHOBNEHOI peLuiTku!

+ Butaxka HIKOJIM He noBuHHa BMKOpUCTOBYBATUCS SIK
OropHa MOBEPXHS, AKLLO TiNbKW HE BKA3YETbCA.

+ BukopucToByBaTM TBMHTM Ans pikcyBaHHs B Habopi 3
MPOAYKTOM [N YCTAaHOBKM, KLWO Hemae B Habopi, npupnbaty
FBUHTI MPaBUILHOTO TUMY.

+ BukopucToByBaTM MpaBUNbHY  JOBXUHY
BKa3yeTbCA B NOCIOHMKY N0 BCTAHOBNEHHIO.

* Y BUNaAKy CyMHIBIB, KOHCYNbTYBaTUCS B aBTOPU30BAHOMY
LieHTpi ab0 3 kBanidikoBaH1M NEPCOHANOM.

A YBATA!

+ He BCTaHOBMIOBaHHS BIfMOBIAHMX IBUHTIB | MPUCTPOIB
Ans GikcyBaHHS y BIANOBIAHOCTI 3 MMM iHCTPYKLisiMM

MOBEPXHS
MOXYTb

BUHTIB  SKa

MOXe  MPMBECTM [0  PU3NKIB  ENEKTPUYHOTO
MOXOKEHHS.
* He cnig BukopucTOBYyBaTM 3  MPOrpamMaTopom,

TaliMepoM, OKpeMUM MynbTOM KepyBaHHs abo 3 6yab-
AKUM [HLUMM NPUCTPOEM, SIKUIA MPUBOAUTBECS B [it0
aBTOMATUYHO.

[anuin Bupi6 npomapkoBaHWi BiANOBIAHO [0 €BpONECHKOT
pupektven  2012/19/EC,  ytunisauis  enekTpudyHoro i
enekTpoHHoro obnapHanHs (WEEE). 3abesneuytoun BipHy
yTinisayjio  uporo Bupoby, Bu ponomoxete nonepeauTy
MOTEHLLiiHI HeraTWBHI HACTIAKM LS OTOYYIOHOro CEpeaoBuLLa
i 300poB's MoauHM, KOTpi MormM 6 maTtu  micue B
MPOTUNEXHOMY BUNAZKY.

CvmBor mmmm Ha camomy B1pobi abo Ha CynpoBOMXYIO4OMY
Or0 OKYMEHTI BKasye, Lo npu yTunisauii uboro Bupoby 3
HUM He MOXHa MOBOAMTMCS SK 3i 3BUYAHUMM NOOYTOBUMM
BiAxodamu. BiH mae 3aaBaTuCs y BIBNOBIGHWIA MYHKT MpUItOMY
€NEKTPUYHOTO | eNEKTPOHHOTO obMafiHaHHs NS NoAanbLuoi
yTunisadji. 3gaBaHHs Ha 3nam MOBMHHO BUKOHYBATUCS 3riAHO
3 MicLieBMMM NpaBunamn no yTunisayii Bigxoais. Ans Ginble
JeTanbHoi iHhopMmallii Npo npasuna MOBOMKEHHS 3 TaKUMM
BUpobamu, ix yTuniauii i nepepobku 3BepTaiiTech B MiCLIEBI
oprahu Bnagu, B cnyxby no yTunisauii Bigxopis, abo B
MarasuH, B skomy Bu npunbanu faHuii upi6.
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Mpunaa cnpoekToBaHo, BUNPObyBaHO i BUTOTOBEHO 3rifHO 3:
+ besneka: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Exkcnnyatauiini sikocti: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; 1SO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/EC 61000-3-3.  TMopagn Ans
NpaBUNbHOI  ekcrnyaTauii Ta ANA 3HWKEHHS BMIMBY Ha
cepefosuLLe: BmukaiTe BUTSKKY HA MiHIManbHy LUBWMAKICTb
nepes No4YaTkOM MPUrOTyBaHHA ki, | 3anuwaite i
npautoBaTh Ha  JeKinbka XBWAMH  MiCns  3aKiHYEHHs
npuroTyBaHHs. 36inbluyiTe WBWAKICTL TiNbKK Y pa3i BENMKOI
KINbKOCTi AMMY | napy Ta BWUKOPWUCTOBYITe HapdyB Tifbku Yy
KpanHix Bunagkax. [Ans nigTpUMaHHs BUCOKOI ehEKTUBHOCTI
BULAmNEHHs 3anaxiB, 3a HeOobXiQHOCTI, BMKOHyATE 3aMiHy
BYrinbHOro(-ux) inbTpy(-iB). [Ana  NigTPMMaHHSA  BMCOKOI
e(heKTUBHOCTI (iNbTPY XWpiB, 3@ HeOBXIQHOCTI, BUKOHYWTE
uncTky inbTpy(-iB) *upiB. BukopucToByiiTe MakcumanbHWi
ZiameTp CUCTeMU NOBITPOBOLIB, L0 BKA3aHWUM Y IHCTPYKLUT Ans
ONTUMI3aLii echeKTUBHOCTI Ta MiHiMi3aLji wymy.

BukopucTaHHs
Butsxka cnpoekToBaHa NS BMKOPWUCTaHHA Yy Bepcii, L0
BMBOAWTL MOBITPS.

Mapu BUBOASTLCS HA30BHI Yepe3 BuBIAHY Tpyby 3akpinneHy
10 (hnaHus 3'eQHaHHS.

/\ YBATA!

BuBigHa Tpyba He noctayaetbcs i TOMy HeobxigHO i
npuabatn oKpemo.

[liavetp BuBigHOI TPYOM nOBMHEH BiANOBiAaTM AiameTpy
3'€[IHYBaMNbHOTO KiNbLis.

/\ YBATA!

FKWOo BUTSKHUIA KOBMaK Mae BYrinbHi GinbTpy, TO ix Tpeba

3HATH.

Mig’eaHaTyn KOBNaK [0 HACTIHHOI BUBIAHOI TPYOY Ta BMBILHOTO

0TBOPY 3 OAHAKOBMM AiaMeTPOM BUXOAY MOBITPSA (3'€4HYHOUMIA

cnaHeLp).

BukopucTaHHs HacTiHHWX BuWBIgHMX Tpyb Ta oTBOpIB 3

MEHLUAM AiaMeTpoM NpuBeae A0 3MEHLLEHHS etheKTUBHOCTI

BCMOKTYBaHHS Ta 3HauHe 36inbLUEHHS PiBHS LUyMY.

Tomy mu 3nimaemo 3 cebe Oyap-aky BiANOBIAAMBHICTL MO

BULLECKA3aHOMY.

! BuWKOpUCTOBYIMTE HANKOPOTLLMIA BUTSHKHWI KaHar.

| BWKOPUCTOBYWTE BUTSKHWA KaHanm 3  HalMEHLLOIO
KinbKiCTIO MOBOPOTIB (MakcManbHmia kyT nosopoty: 90°).

! VYHukaiTe piskux 3MiH noOWi nepepisy BUTSKHOTO
kaHany.

IHCcTansAuinA
BigcTaHb HWKHBOI  BiAYaCTMHW BUTSXKKW [0 NOCYAY Ha
KyXOHHii nnuTi mae Oyt He MeHwe 50cm, y Bunagky



enekTpUYHMX NnuT, Ta 65 cm, y Bunagky ras3oBux Ta
KOMGIHOBaHMUX MINT.

HeobxigHo nmpuitmaTt §O yBarw BiacTaHi, siki BKa3yloTbCs B
IHCTPYKLUIT 3 iHCTanALji ra3oBoi NAUTK.

& Mip’epHaHHA ao enekTpoMepexi

Hanpyra B enektpomepexi Mae BigmoBigaTy Bka3aHUM
XapaKTepucTMKaM Ha eTUKeTLji, Ska 3HaXOAUTbCS BCEpeauHi
BUTSDKKMA. FIKWO B KOMMMEKT BXOAMTb BWUNKA Mig'€AHaHHS B
eneKTpoMepexy, To Cig nig’eqHaTin BUTSKKY 4O PO3ETKM, LIO
BiANOBIAE ICHYKOUMM HOPMaM Ta 3HaXOAMTbCSA B JOCTYMHOMY
MiCLlj, Lo MOXHa BUKOHATM i nicns iHCTanAuii. FAKWo x Bunka
He BXOOWTb B  KOMMMEKT (Npsme  nigegHaHHs B
enexkTpomMepexy), abo poeTka He 3HaX0AUTLCS B AOCTYMHOMY
MiCLIj, TakoX i nicns iHcTansALji, To CMig BMOHTYBATU HaNeXHuiA
ABOX-MOMIOCHWIA ~ BUMMKaY, skuiA  3abesneunTb  MOBHE
BiAKMIOYEHHS! BiA Mepexi B ymoBax nepeHanpyru |l kateropii,
B MOBHiil BIANOBIZHOCTI 3 NpaBuUnamu iHcTansji.

A YBATA!

nepea TWM SIK 3HOBY MIAKIHOUMTI BUTSKKY 4O eNeKTPOMepexi i
nepeBipUTI MPaBUIbHICTL POBOTH, 3aBXAM KOHTPOMIONTE o6
LUHYp Mepexi ByB 3MOHTOBaHMIA BipHO.

BuTSKHWI KOBNaK Mae cneLianbHuin NPOBIA XUBNEHHS; Y
BUNAZAKY NOLLKOPKEHHS NPOBOAY, 3aMOBTE 1100 y cryxOi
TEXHIYHOrO 0BCNYroByBaHHS.

®yHKUiOHYBaHHSA

A YBATA!

Lla  BuTAXKa oOCHalleHa  CUCTEMOK  aBTOMAaTU4YHOTO
(DyHKLOHyBaHHS (OuB. nNyHKT "AemomamuyHa po6oma
(ceHcop)".

KanibpysaHHs BinOyBaeTbCs aBTOMATUYHO KOXHOTO pasy,
KOMM BUTSKKA MiA'€QHYETbCA [O €eneKTpoMepexi (Hamp.:
neplia ycTaHoBka abo micns BiOKMOYEHHS eneKTpoeHeprii).
Takox kanibpyBaHHs MOXHa 34iCHIOBATM PYYHUM CrocoGOM
(vB.  nyHkT  "PeeymroeaHHsi  napamempie  Onsi
asmomamuyHoi po6omu - PyyHe pe2yntoeaHHs").

Mig vac kanibpyBaHHsl, WO TpUBAE MPOTArOM 5 XBUMWH,
KOMaHay 6nMMatoTh, i NpaLoe NALLE KHOMKA OCBITNEHHS.

4 D N\
=

Llen Bupi6 Llen Bupi6 npusHadeHuii gns poboTi 3 nynbtom
QUCTaHUiiHOrO  kepyBaHHa  Elica,wjo  noctavaetecsi B
KOMNAeEKTi 3 BUpoBom abo KynyeTbCs Okpemo B SKOCTi OnLii.

lLlo6 kepyBaTM BUTSKKOK 332  [JOMOMOTOKW  MynbTa
LWCTaHLHOTO KepyBaHHS HEODXIOHO BWKOHATW MpoLeaypy
nia'eaHaHHs.

YBATA!

[ins noyaTky BaMm MOTPIBHO BIAKMIOYMTM | 3HOBY MiKMIOYMTH
BUTSKKY [0 eneKTPUYHOI Mepexi i 3amycTuTu npoenypy
nig'eAHaHH NPOTATOM NEPLLUOI XBUMMHM NICNS BKITIOYEHHS.

MpounTaiiTe iHCTPYKLii A0 NymnbTa AWCTAHLAHOTO KepyBaHHS,
AKi MICTATb BCHO iHCOpMaLlilo Woao Moro nig'egHaHHs i
NPaBUNbHOMO BUKOPUCTAHHS.

CnonyyeHHsi nynbma ducmaHyiliHo20 KepyeaHHs (IKWj0
neped6ayeHo)

Micns cnonyyenHs nynbta AK obugsa CIO ropitumyTs
NOCNAOBHICTIO KONBOPIB.

MpumiTtka: 3a [ONOMOro0 NyMbTa AUCTAHLIHOTO KepyBaHHS,
BN MOXeTe 3anporpamyBaT TaiMep BWUMKHEHHS B
3aneXHOCT BiA LWBWAKOCTI (MOTYXHOCT) BCMOKTYBaHHS, sika
aKTVBHA B AaHWN Yac:

LLIBnAKicTb 1 (HN3bKa MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS): 20 XBUMNH
LiBuakicTs 2 (cepedHsl MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHsl): 15
XBUMUH

LLiBnakicTb 3 (BUCOKA MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS): 10 xBunmH

MaHenb ynpaBniHHs - FonoBHi dyHKuji
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[ins HapaHHsA kOMaHA HeobXifHO TOPKHYTMCS A0 BiAMOBIAHOTO
cumBony
T1. OFF(BUMKH.)/aveHwWwuT  WBMAKICTb  BCMOKTYBaHHS
(NOTYHICT).
T2. ON(BBIMKH.)/36inblwmtyn
(MOTYXHICTB).
HaTucHiTb Aekinbka pasis, Wob obpaTi HanawTyBaHHs
MOTY)XHOCTI 3 TUX, LLIO OMMCaHI HUXYeE:
OFF(BUMKH.) - CIf] L1: He ropuTb
LWieudkicmb 1 (Husbka) — CIf L1: 3eneHuit
ClO L1 6numae 3eneHuM, sIKWO aKTMBOBaHUA TailMep
BUMKHEHHS BUTSDKKW (Tinbku nynbT OK — Tpusanicts 20
XB).
Llleudkicmb 2 (cepednsi) — CIO L1: xoBTuid
Cl L1 6numae OBTUM, SIKWLO aKTUBOBAHMIA Tailmep
BUMKHEHHS1 BUTSDKKW (Tinbku nynbT OK — TpuBanicts 15
XB).
Lieudkicmb 3 (8ucoka) — Cif L1: cuin
Cld L1 6numae CwHiM, SIKWO aKTMBOBaHWA TaiMep
BUMKHEHHS1 BUTSDKKW (Tinbku nynbT OK — Tpusanicts 10

LIBMAKICTb BCMOKTYBaHHA



XB).

Lisudkicms 4 (iHmeHcueHa) — Cif L1: 6rnumae curim
Mpumimka: weuakicTb 4 npauoe He JOBLIE 5 XBUSUH,
nicns 4oro BUTSKKA ABTOMATUYHO NEPEMMUKAETLCA Ha
LUBMIKICTb 2.

ON/OFF(BBIMKH/BUMKH.) nig'eaHanuin pexum (pexum
partynka)

Kopomke HamuckanHs: BBIMKH/BVMKH. nigcsitku
Tpueane HamuckaHHSi: PerynioBaHHA  SCKPaBOCTi
NiAcBivyBaHHS.

T3.

T4

L1. IHgvkaTop LWBWMAKOCTI (MOTYXHOCTi) BCMOKTYBaHHS!
3enenun — LLBnakictb 1
XosTuit — LWsnakicts 2
CuHin — Wswnakictb 3
Bnumae cuHim — IHTeHcMBHa
MpumiTKa: iHTEHCMBHA LWBWMAKICTE MpaLoe 5 XBUAMH,
MiCNs YOro BUTSHKKa NepPeMUKaETbCs Ha LUBUAKICTb 2.
YepBoHuA - cUrHanisaLis HacK4eHoCTi (inbTpy XupiB
Bnumae 4YepBOHMM - curHanisauis  Hacu4eHocTi
BYriNbHOTO inbTPY
L2. IHamkaTop [AOAATKOBNX (YHKLil
Binwii - aBTomatnyHa poboTa (gaTumk) akTuBHa
OpaHxeBWI - fOriYHe 3'€QHAHHS MiX BUTSKKOI Ta
SNAP® akTueHe

HacuyeHicTb ¢inbTpy xupis - CIO L1: yepBoHuii
CurHanisauisi Binobpaxaetbcsi 6nm3bko 1 XBUAMHM micns
BUMKHEHHS BUTSKKM.

Y Bunagky nosiBu Liei curHanisauii HeoGXigHO npoBecTy
obcnyroByBaHHS (inbTpy KupiB.

Hacuyenictb ByrinbHoro ¢inbtpy - CI L1: 6numae
4YepBOHUM

CurHanisauis BigobpaxaeTbcsi 6nM3bko 1 XBUNMHM Ricnst
BUMKHEHHS! BUTSKKM.

Y Bunagky nosiBu Liei curHanisaii HeoGXigHO npoBecTy
obcnyroByBaHHs BYrinbHOroO inbTpy.

CKuOaHHs iHOukamopa HacudeHocmi chinbmpy:

Ha BMMKHEHI BUTSKUi OQHOYACHO HATUCHITL i yTpUMYyITE
kHonku T1 i T2 mikimym 5 cekyHa; CI L1 3racHe.

[MoBTOpITL L0 OnepaLilo, AKWo obuaBa ¢inbTpu 0gHOYACHO
CUTHani3yloTb NPO HACUYEHICTb.

Axkmueayis/deakmusauia HacuyeHocmi
8yeinbHo20 hinbmpy:

£k npaBuno s iHavkauis JeakTBoBaHa; Wob if akTuByBaTH:
Ha BMMKHEHIN BUTSKLi OFHOYACHO YTPUMYWTE HaTUCHEHUMU
KkHomku T1 i T2 o nosiBM 3BYKOBOTO CUrHany.

Bignycrito  06ugBi KHOMKW, a MOTIM 3HOBY HAaTWCHITb
KOpOTKOYacHo kHomkn T1i T2 .

CIf] L1 3aropuTbCsi 4EPBOHWM PIBHIM CBITIIOM, @ MOTIM NOYHE
Brnvumati, BKasytoum Ha Te, L0 iHANKATOP aKTUBOBAHO.

LLlo6 pe3akTuByBaTV iHgMKaTOp NOBTOPITH Npoueaypy, CIO L1
nepectaHe OnuMMaTM i CTaHe YEPBOHWM, MIATBEPAXYHOUM
AeaKTuBaLjito.

iHdukamopa

65

ABTOMaTHyHa poboTa (AaTuKK), 3'eAHAHHA 3 SNAP®

YBara! PekomeHayeTbCa npoBecTu npovueaypy
"HanawmyeaHHs napamempie AemomamuyHoi
po6omu"(ovB. HWXYE) Mepes MOYATKOM  BUKOPUCTAHHS
MPUCTPOK B aBTOMATWUYHOK PEXWMi 3 MiAKMIOYEHHSM [0

SNAP®.

ABTOMaTHyYHa poboTa (AaTumk)

Butskka Oyae BMMKATMUCS Ha LIBWAKICTb, LIO HalKpalle
BiANOBIZAE YMOBaM rOTyBaHHS, sIki BUSIBNISIE AATUMK.

LLlo6 akTvByBaTH L0 yHKL;tO:

HatucHitb i Bignyctite kHonky T3, CI L2 3aroputbcst Ginum
KONbOpOM.

ABTOMaTUy4Ha poboTa 3 SNAP®

Mpumitka: SNAP® Lie 10MOMiXXHWI BNOK BMBEEHHS NOBITPS,
SKWIA NPALIoE Pa30OM 3 BUTSKKOIO.
[letanbHa  iHcbopmalys  BUknageHa Y

HafaeTbes i3 SNAP®

LLlo6 akTvByBaTH LIt0 YHKL;tO:

HatucHite i Bignyctite kHonky T3, CIO L2 3aroputbcs
OpaHXeBIM KObOPOM.

MonepeaHi onepauii Ans po6oTH BUTAXKK

nocibHuKy, Lo

HanawryBaHHs aBTOMaTU4YHOI pOoGOTH

PekomeHayeTbCA NPOBECTM L0 NpOLeAypy Nepes noyaTkom
NepLUOTo BUKOPUCTaHHS BUTSHKKM Ta noTypbysaTucs npo Te,
o6 BUTSXKA BUKOPUCTOBYBANA BCi CBOI (PYHKLii HaNexXHUM
YWHOM.

MpumiTtka: kanibpysaHHsi, BUGIp, perynioBaHHsi Ta BUKOHaHHs!
NOMiYHMX ~ 3'¢AHaHb, WO OMUCAHi  HIKYE, MOBUHHI
BUMKOHYBaTHCS 3 BUMKHeHo (OFF) BuTsxkoto; Lj poboTtu
BKMIOYAIOTh:

+ KanibpyBaHHsi BUTSKKM (aBTOMaTU4HE abo py4He)

+ Bubip Tuny BapunbHOi noBepxHi  (ra3osa,
iHBYKUiHa, enekTpuyHa)

+ MigknioverHs BuTskkM 10 SNAP® (3a HasBHOCT
SNAP®).

Kani6pyBaHHs paTuuka

KanibpyBaHHs notpibHe Ans Toro, Wob [aTuMK BUTSKKM
NpaLtoBaB HaneXHUM YUHOM.

Lle BinGyBaeTbcst aBTOMATUYHO, KON BUTSXKKA NiAKMIOYAETLCA
[0 Mepexi XWUBNEHHs (TOBTO mpu mepLuoMy BBIMKHEHi, abo
nicns 36010 B MEPeXi XUBMEHHS).

KanibpysaHHs 3aiimae npubnusHo 5 xsunmuH, CIO L1 i L2
BnumatoTk B X0Ai LibOro npotiecy

MoxnuBe Takox pyyHe kanibpyBaHHS, SIKILO BMSBMNOCS, L0
[aT4MK NpaLiioe He3adoBiNbHO; BOHO MOBUHHE MPOBOAMUTUCH
33 HopMarmbHUX YMOB Ha KyxHi (Hanpuknag, 3a BigCyTHOCTi
CUNBHUX CTilK1X 3anaxis).

Lljo6 eukoHamu kani6pyeaHHs 8py4HY:
BUMKHITL BUTSIKKY.
YTpumyitTe HaTUCHeHoto T3 TpuBanuii vac.

Bubip Tuny BapwnbHOi noBepxHi (ra3oBa, iHOyKLUiiHa,



enekTpuyHa)

YTpumyiiTe HaTucHeHUmm kHomku T1 i T2 go nosiBu 3ByKOBOTO
CUrHany, noTim BiAMYCTiTb iX i OKPEMO HaTUCHITb KHOMKY T2 Ha
5 cekyHg, o6 YBIATM y pexum BUOOpY BapUnbHOI NOBEPXHI.
MotimM 3HOBY HaTuckaiTe T2, Wo6 BUGpaTM TWN BapWmbHOI
MOBEPXHi, BPaX0OBYO4M HACTYMHE:

CI[1 L2 opaHxXeBuin: ra3oBa BapurbHa NoBepxXHs

CI L2 cuHii: iHgyKLiitHa BapunbHa NOBEpXHS

CI L2 6inuiA: enekTpuyHa BapuibHa NOBEPXHS!

Cll npopoBxuTb ropitn, nigTBepmkytoun Bubip, nicna 10
CeKyH[ BiH KOpOTKO OnuMHe, Bkasyloun Ha Te WO BuBIp
aKTUBHUA.

NigkniouenHs sutskkm o SNAP® (3a HassHoCTi SNAP®).
3'enHanHs Mk BaTsxkol | SNAP®  BCTaHOBMIOETHCS
aBTOMATU4HO, HaNaLUTYBaHHS He MOTPIOHI.

Dornsa

Yuctka

[Ons uuctkm BukopuctosyiTe JIMWLE cneujanbHy cepseTky,
HamMOuYeHy HeWTpanbHUM pigkuM  Mutoumm  3acobom. HE
BUKOPUCTOBYWTE 3ACOEIB ABO IHCTPYMEHTIB And
OYULLIEHHA!

He BukopucToByiiTe 3acobu Lo MatoTb abpaaviBHi MaTepiani.
HE BUKOPUCTOBYMTE CMUPT!

MaHenb

Man. 28-29

MaHenb NepuMEeTpanbHOroO BCMOKTYBaHHsi Mae GyTu 3aBxau
3aKpUTUM | Moxe OyTW BIOKpUTUM Tinbki Yy BUMapKy
pornsgy (avs. YucTka abo 3amiHa dinbTpis).

HopatkoBa iHchopmauis no unwenHio TINIbKKU naneni

Mawenb BuroToeneHa 3 CRISTALPLANT®
lMpumiTka: gns  [oaaTkoBoi  iHopmaLi

CRISTALPLANT® i iforo BMPOOHMKA 3BEpTaTMCs Ha CcalT
www.cristalplant.it

no martepiany

O6cnyroyBatHs CRISTALPLANT®
LLloneHHe ob6cnyroByBaHHA

B3atn Ha cebe Typboty npo CRISTALPLANT® nerxo i

WBKMaKo. [ocTaTHbO OUUCTUTH CRISTALPLANT® 3a
AOMOMOrO0  MUMbHOI BOAM a0 MPOCTOTO  MMIOYOrO
3acoby o6 BuBecTM nnsmu i Gpya WO yTBOPMBCA Ha
MoBEpXHi. PekomeHaytoTbecs  renesi  Mutodi - 3acobu,
NpOMWBAIOYM MICAIS HUX MOBEPXHi 3@ JOMOMOTOK BOAM,
BMKOPUCTOBYlouM abpasveHy Mmouanmky Tuny  "Scotch

Brite®" s [O0aTKOBMIA 3pa3ok; B Takui cnocit Gyne
nigTpuMyBaTMCS  opuriHanbHa  Matoa  06pobka,

ocobrvBa xapakTepucTuka CRISTALPLANT®
£k 3an06irTM NOLWKOMKEHHIO
lMoBepxHs Mae rapHy CTiliKiCTb NPOTM MASM B LiNoMy; ane Bce
X TakM He peKOMEHAYETbCA BUKOPUCTAHHS arpeciBHIX
XIMIYHUX PEYOBWMH TaKMX Ik aLETOH, KUCMOTW YK MPOAYKTM
NpoTW MNSIM Ha CWMbHIA OCHOBI. [lesiki PeYOBMHM, Taki §iK
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YOpHUNO, KOCMETUuHI 3acobu abo capbu npu [oBromy
KOHTaKTi 3 MaTepianom MOXyTb 3anuwati bapBHUKM Ha
nosepxHocTi  CRISTALPLANT®, Tex came CTOCyeTbCS
3ananeHoi curapeTi; ane Bce Moxe 6yTW BuganeHo, SKLLO
[OTPUMYBATUCS NOpaf, HABEAEHNX HIMKYE.

BupinaTtv rnuboki nnsiMu, noApAnNvHY Ta BUNanu

CRISTALPLANT® TUM HE MEHLLE € OJHOPIAHUM MaTepianom
Mo BCili CBOII TOBLYWHI i TOMy Moxe ByTw monmpaBneHui BiA
MOBEPXHEBMX YLUKO[PKEHb TakWX SK MOAPSMMHM, BUNanu
curapet 1 rmuBokux NNAM NoBepTaloun NOBEPXHi OpUriHanbHY
Kpacy, NpocTo AOTPUMYKUUCH WX Mopad: ANs ManeHbKuX
MOLIKO/PKEHb MOXHA BiAHOBMTI MOBEPXHIO BUKOPUCTOBYHOUM

abpasusHy Movarky Scotch Brite® (3apeectpoBaHa Mapka
3M) i Oymp skun abpasveHwii nomicoslymk. [onipysatn
MOBEPXHEBO MOLUKOKEHY YaCTUHY. AKILO AeeKT Lie BUAHO
NOBTOPYTY 3a AOMOMOTOI0 AYXE TOHKOrO HaXAa4HOro narnepy.
BukopuctoByBatu:

Mutounin renesuit 3aci6 abo B nopoLuKy (Taki sk C|F®, viM®
abo iHWi) wWo MicTATb Mikpo rpaHynn siki  3ilkpibatoTb
MoBePXHiCTb. ETUnoBmMit cnupT Moxe OyTW BUKOpUCTaHMIA
SKLLO NICAS HbOTO FaPHO MPOMUTY MOBEPXHIO.

He BukopucToByBaTm:

PO3uMHHMKW, Taki K aUEeTOH YM iHWi arpecuBHi XiMiyHi
PO34MHM Taki SK CUMbHI KMCMOTM (comsHa kucnoTa...) i Ha
CUNbHIl OCHOBI ( iaka copa...). Mpomucnosi mutodi 3acobu
ab0 iHLLi, arpecmBHICTb AKUX MW HE 3HAEMO, PEKOMEHAYETLCS
cnoyatky 3pobut npoby B 30Hi, WO HE 3HAXOAUTLCS Ha
BMOHOMY MiCLj, Meped MO4YaTKOM HAHECEHHS Ha BCHO
noBepxHi0. 3acobu [yxe CWMbHi ANS MUTTS  PaKOBWH.
PO34MHHMKY, LLIO BUKOPUCTOBYIOTECA ANS thapbyBaHHS.

06cnyroByBaHHs CKNAHNX YacTHH, CTanbHUX
NnNacTMacoBUx Ta iHWMX MatepianiB BiAMIHHUX BIg
CRISTALPLANT®

[Ins ouvLLyBaHHA BMKOPUCTOBYITE BOTKE CYKHO 3 PifKuM
HeATpanbHM MUI4MM 3aco60M.
YHUKaTW BUKOPUCTaHHSI MPOoayKTiB siki MicTsTb abpasvsu. HE
BWKOPUCTOBYBATHW CMNUPT!

YBara : HeAOTPUMaHHS HOPM YUCTKM NPUCTPOLO | 3aMiHK
¢inbTpy MOXe npu3BecTU OO0 3arpo3u 3aropsHHA. Tomy
peKoMeHAYETbCA AOTPUMYBATUCS AAHNX IHCTPYKLIN.
Bigxunsietbca GyAb sika BigNoOBiganbHICTb 3a MOXNUBY
wkopy MoTopy, 3aropsiHHIO, BUKNUKaHOMY
HenpaBMNbLHUM 0GCNYroByBaHHAM YW HEAOTPUMAHHAM
BUILIE BKa3aHWUX 3aCTePeXeHb.

®inbTp 3aTPUMKM XKUpiB

Man. 9-26

3aTpumye XupoBi CMONYYeHHS, WO BWHMKAKTbL Nif 4ac
NpPUroTyBaHHs ixi.

MoBWHEH YnCTUTUCS OfMH pa3 B Micsupb (abo komm cucTema
iHAVKaLji NepenoBHeHHs QinbTPIB, AKWO € y BaLiil MOAENi,
BKasye Ha fAaHy HeoOXigHICTb), 3  BMKOPUCTAHHAM
HearpecuBHMX MUiodMx 3acobiB Bpy4Hy abo B mocyAOMMIOuiN
MaLLVHI NpU HW3bKil TeMnepaTypi | KOPOTKOMY LMK,

Mpyu MUTTI B MOCYAOMMIONII MaLLMHI MOXE MaTW MicLie Aesike



3He6apBneHHs inbTpy,NpoTe 1oro inbTpyIoYi
XapaKTepUCTUKM 3anuLIaloTbC HE3MIHHUMM.

[ina 3HATTA hinbTpy 3aTPUMKM XMpy MOTATHITL Ha cebe
NPYXUHHY PYYKY BiAYenneHHs QinbTpy.

3amina llamn

Butsikka obnagHaHa CUCTEMOI OCBITNIEHHS Ha  OCHOBI
TexHonorii gioais (LED).

[100W 3abe3neyytoTb ONTUMarbHE OCBITAEHHS, TPUBAMICTb iX
B 10 pasiB Buwa BiA 3BMYaitHWX namnoyok Ta AatTb 90%
€KOHOMIT enekTpoeHeprii.

llogo ix 3amiHn 3BepTaiiTecs A0 CcryX6u TexHiuHoro
obcnyroByBaHHs.
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ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jérgige tépselt kaesolevas juhendis antud juhiseid.
Seadme valmistaja keeldub igasugusest vastutusest
seadmega seotud vdimalike ebameeldivuste, rikete voi
tulekahjude eest, mis tulenevad selles juhendis antud juhiste
eiramisest. Ohupuhasti on ette nahtud kiipsetusiéhnade ja -
aurude eemaldamiseks tiksnes koduses majapidamises.

Ohupuhasti kujundus voéib olla teistsugune kui selles

brosiiiiris toodud joonistel, kuid kasutus-, hooldus- ja

paigaldusjuhendid on samad.

*  Hoidke juhendit alles, et saaksite seda igal hetkel uurida.
Veenduge miilgi, vddrandamise voi kolimise korral, et
juhend jaaks toote juurde.

* Lugege juhised tihelepanelikult labi: siin on tahtsat
teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta.

«  Arge muutke toodet ega selle valjatémbetorusid
elektriliselt ega mehaaniliselt.

* Enne seadme paigaldamist veenduge, et selle osad ei
oleks kahjustunud. Vastasel korral &rge seadet
paigaldage, vaid pddrduge edasimiilja poole.

Markus. Juhendis siimboliga ,(*)" tahistatud komponendid on

valikulised lisaseadmed ning need on kaasas ainult osa

mudelitega voi tuleb need soetada eraldi.

@ Ohuabindud

* Enne puhastamist vdi hooldamist
lulitage kubu elektrivrgust valja, votke
juhe seinast voi lulitage ruumi Gldluliti
valja.

* Puhastamise ja hoolduse ajal kasutage
tookindaid.

* Masinat tohivad kasutada lapsed alates
8. eluaastast ja flitisiliste, sensoorsete
vOi mentaalsete hairetega inimesed voi
eelneva kogemuse ja teadmisteta isikud
vaid jarelevalve all vdi kui neid on
Opetatud masinat ohutult kasutama ja
nad mdistavad seotud ohtusid.

* Lapsi peab valvama ja nad ei tohi
masinaga mangida.

+ Jarelevalveta lapsed ei tohi masinat
puhastada ega hooldada.

*  Ruumis peab olema piisav
ventilatsioon, kui kubu kasutatakse koos
teiste seadmetega, mis kasutavad gaasi
v0i teisi suttivaid aineid.
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« Ohupuhastit tuleb  korraparaselt
puhastada nii seest kui ka valjast
(VAHEMALT KORD KUUS), pidades
seejuures kinni hooldusjuhendis esitatud
tapsetest nduetest.

* Kui Ohupuhasti puhastusndudeid ja
kohustust filtreid puhastada voi vahetada
eiratakse, tekib tulekahju oht.

* Kubu all ei tohi toidukasutamisel
kasutada leeke.

* Pimni vahetamisel kasutage juhendi
hooldus/varuosade osas kirjeldatud pirni
tudpi.

Lahtise tule kasutamine kahjustab filtreid
ja vdib pdhjustada tulekahju, seeparast
tuleb selle kasutamist valtida.

Praadimine peab olema kontrollitud
tingimustes, et valtida kuuma 6li stttimist.
TAHELEPANU: Plidi kasutamise ajal
vOivad kubu valised osad muutuda

tuliseks.

+ Arge ihendage elektrivorku seadet enne taielikku
paigaldamist.

+ Tehniliste ja ohutusmeetmete kasutamisel jargige alati
kohalike vimude kehtestatud ndudeid.

+ Kubu sissetdbmmatud ohku ei tohi juhtida torusse, kuhu
juhitakse ka gaasil voi teistel kitustel tootavate seadmete
suits.

« Arge kasutage kubu, kui pimid ei ole nduetekohaselt
paigaldatud, elektrilodgioht.

+ Mitte kasutada kubu ilma voreta!

+ Kubu ei TOHI kunagi kasutada toetuspinnana, kui seda ei
ole eraldi vélja toodud.

+ Paigaldamisel kasutage kaasasolevaid kinnituskruvisid, kui
neid ei ole kaasas, siis ostke diget tllpi kruvid. Kasutage
kruvisid, mille pikkus vastab paigaldusjuhistele. Kahtluse
korral pérduge teeninduse vdi vajaliku valjadppega inimese
poole.

A TAHELEPANU'

Puudulik kruvide ja kinnitusseadmete paigaldamine,
mis ei vasta juhistele, toob kaasa elektrildogiohu.

*Arge kasutage eraldi programmeerimisseadet,
taimerit, kaugjuhtimispulti  v6i mis tahes muud
automaatselt aktiveeruvat seadet.



Seade on margistatud direktivi 2012/19/EC (elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta) (Waste Electrical and
Electronic Equipment, WEEE) kohaselt. Kui hoolitsete selle
eest, et see toode kdrvaldatakse kasutusest Gigesti, aitate
valtida vdimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja
tervisele.

Simbol wmmm tootel v6i sellega kaasas olevates
dokumentides néitab, et toodet ei tohi kéidelda nagu
olmejaatmeid, vaid see tuleb anda elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete vastuvtupunkti, kust see
laheb taasringlusse. Jargige kohalikke jaatmete kérvaldamise
alaseid Gigusnorme. Lisateabe saamiseks selle toote
kéitlemise, taaskasutamise ja ringlussevdtu kohta vdtke
Uhendust vastava kohaliku asutuse, olmejaatmete kogumise
ettevétte voi selle firmaga, kelle kaest te toote ostsite.

Seade on valja tddtatud, testitud ja toodetud vastavalt:
+ Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
62233.

+ Joudlus EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; I1SO
3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetiline dhilduvus: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

Soovitused keskondlike mdjude véhendamiseks kasutamise
ajal:

Lilita tdmbekapp minimaalkiirusel sisse kohe kui oled
hakanud sdoki valmistama ning lase sel td6tada paar minutit
parast toidu valmimist. Suurenda téokiirust vaid suure suitsu
vdi auru korral ning kasuta intensiivreziimi ainult
hadavajaduse korral. Vaheta vajaduse tekkides valja soefiltrid,
et tagada piisav 16hnaeemaldus. Puhasta vajaduse tekkides
rasvafiltrid, et tagada piisav rasvaeemaldus. Kasutada
juhendis  ndidatud  maksimaalset arajuhtimisava, et
optimeerida tdhusus ja vdhendada mura.

EN/IEC

Kasutamine
Kubu on ette nahtud kasutamiseks véljatémbega versiooni
puhul.

Aur  viiakse valia Uhendusdériku  kilge kinnitatud
valjatdmbetoru abil.
/\ TAHELEPANU!

Véljatdmbetoru ei kuulu komplekti ja tuleb ise osta.
Véljatbmbetoru diameeter peab olema sama suur kui
Uhendusvoru oma.

N\ TAHELEPANU!

Kui 6hupuhastil on sdefiltrid, tuleb need eemaldada.
Uhendage o6hupuhasti véljatémbetorude ja seinal asuvate
valjalaskeavadega, mille diameeter on vérdne ohupuhasti
valjalaskeava (lihenduséarikuga) omaga.
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Peenemate torude ja vaiksemate seinal asuvate

véljalaskeavade kasutamisel véheneb tdmme ja suureneb

oluliselt mira.

Seetottu ei vota meie sellisel juhul endale mingit vastutust.

I Kasutage minimaalse vajaliku pikkusega toru.

| Kasutage voimalikult vaheste pdlvedega toru (torupdlve
maksimaalne nurk: 90°).

I Valtige toru ristidike olulist muutumist.

Paigaldamine

Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja kéogi Ghupuhasti
alumise aare vahel ei tohi elektripliidi puhul olla véaiksem kui
50cm ning gaasi- vdi kombineeritud pliidi puhul vaiksem kui
65cm.

Kui  gaasipliidi  paigaldusjuhendis ndutakse suuremat
vahekaugust, tuleb seda arvesse votta.

& Elektriiihendus

Vorgupinge peab vastama &hupuhasti sees asuval

andmesildil toodud pingele. Kui O6hupuhastil on pistik,
lhendage see kehtivatele eeskirjadele  vastavasse
pistikupessa, mis asub ka parast dhupuhasti paigaldamist
ligipaasetavas kohas. Kui hupuhastil pistikut ei ole (puhasti
on otse vorku Uhendatud) vdi kui pistik ei asu kohas, mis jadks
ka parast Ohupuhasti paigaldamist ligipadsetavaks,
paigaldage nduetekohane kahepooluseline lliliti, mis
kindlustaks vastavalt paigalduseeskirjadele Il kategooria
liigpinge korral téieliku eraldamise vooluvargust.

A TAHELEPANU!

Enne kui liilitate hupuhasti uuesti elektrivérku ja kontrollite,
kas see to6tab korralikult, kontrollige alati, kas vérgukaabel on
korralikult monteeritud.

Ohupuhastil on spetsiaalne toitekaabel; kui kaabel on
kannatada saanud, p6érduge tehnoabi poole.

Tootamine

ATAHELEPANU!

Sellel dhupuhastil on automaatselt téotamise slisteem (vt
jaoctist ,Automaatne té6tamine (sensor)).

Kalibreerimine kéivitatakse automaatselt iga kord, kui
Shupuhasti  hendatakse  elektrivérku  (nt  esimesel
paigaldamisel vdi parast voolukatkestust). Kalibreerida vdib ka
késitsi (vt jaotist ,Automaatse téétamise parameetrite
seadistamine — Késitsi seadistamine”).

Umbes 5 minutit kestva kalibreerimise jooksul kaskluste
naidikud vilguvad ning kasutada saab Uksnes lampide nuppe.



4 & A
=~

See toode on mdeldud kasutamiseks koos Elica
kaugjuhtimispuldiga, mis on tootega kaasas vdi valikulisena
eraldi soetatav.

Et juhtida O6hupuhastit
Bhupuhastiga iihendada

kaugjuhtimispuldist, tuleb pult

TAHELEPANU!

Alustuseks tuleb Shupuhasti elekirivorgust eemaldada ning
seejarel  tagasi  Uhendada. Parast seda tuleb
Uhendamisprotseduur teha esimese minuti jooksul alates
toitega Uihendamisest.

Lugege puldiga kaasasolevat juhendit, kust leiate kogu teabe
nii puldi Gthendamise kui ka 6ige kasutuse kohta.
Kaugjuhtimispuldi iihitamine (sobiva versiooni korral)
Kaugjuhtimispuldi olemasolul suttivad mdlemad LED-tuled
jarjestikustes varvides.

Markus. Kaugjuhtimispuldiga saab seadistada Ghupuhasti

viivitusega  valjaliilitamise. ~ Valjalilitamise aeg oleneb
parasjagu td6tavast tdmbekiirusest (-vdimsusest).
Kiirus 1 (vaike tdmbekiirus): 20 minutit
Kiirus 2 (keskmine tdmbekiirus): 15 minutit
Kiirus 3 (suur témbekiirus): 10 minutit
Juhtpaneel - pohifunktsioonid
T T2 T3 T4
338882222 .
= + | ssssesece | B || | -
000000000
000000000
000000000
000000000
000000000
Késkude edastamiseks puudutage lihtsalt vastavaid
simboleid

T1. OFF / tdmbekiiruse (vdimsuse) vahendamine.

T2. ON/ tdmbekiiruse (v8imsuse) suurendamine.
Véimsuse seadistuse valimiseks vajutage mitu korda
jargmiselt:
OFF - LED L1: véljas
Kiirus 1 (madal) — LED L1: roheline
LEDLA1 vilgub roheliselt, kui kubu ajastatud valjalilitumine
on lubatud (ainult kaugjuhtimispuldiga — kestus 20 min.).
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Kiirus 2 (keskmine) - LED L1: kollane
LEDLA1 vilgub kollaselt, kui kubu ajastatud valjaliilitumine
on lubatud (ainult kaugjuhtimispuldiga — kestus 15 min.).
Kiirus 3 (kérge) - LED L1: sinine
LEDL1 vilgub helesiniselt, kui kubu ajastatud
valjalillitumine on lubatud (ainult kaugjuhtimispuldiga —
kestus 10 min.).
Kiirus 4 (intensiivne) - LED L1: vilgub siniselt
Markus. Kiirus 4 toimib ainult 5 minutifia parast seda
|litub kubu automaatselt kiirusele 2.

T3. ON/OFF Connected Mode (sensorreziim)

. Kui vajutate liihidalt:tuled sisse/valja (ON/OFF)

Kui hoiate all: Saate reguleerida valguse eredust.

L1. Témbe kiiruse (vdimsuse) néitaja

Roheline - kiirus 1

Kollane - kiirus 2

Sinine - kiirus 3

Vilkuv sinine - intensiivne

Mérkus. Intensiivne kiirus toimib 5 minutit ning seejarel
lilitub seade kiirusele 2

Punane - rasvafiltri killastumise hoiatus

Vilkuv punane - soefiltri kiillastumise hoiatus
L2. Taiustatud funktsioonide margutuled

Valge - automaatne 66 (sensor) on aktiivne

Oranz - loogiline Ghendus kubu ja seadme SNAP® vahel
on aktiivne

Rasvafiltri taitumine — LED L1: punane

Mérgutuli pusib pérast kubu véljalilitamist ligikaudu minut
aega.

Kui margutuli suttib, peate rasvafiltrit hooldama.

Soefiltri taitumine — LED L1: vilgub punaselt

Mérgutuli pusib pérast kubu véljalilitamist ligikaudu minut
aega.

Kui margutuli suttib, peate siisinikfiltrit hooldama.

Filtri tditumise margutule léhtestamine:

Kui kubu on vdlja lllitatud olekus, hoidke nuppe T1 ja T2
vahemalt 5 sekundit korraga all; LED L1 liilitub vélja.

Kui korraga antakse mérku mdlema filtri kiillastumisest, siis
korrake toimingut.

Saefiltri tditumise mérgutule
aktiveerimine/desaktiveerimine:
See margutuli on tavajuhul  desaktiveeritud; selle

aktiveerimiseks tehke jargmist:

kui kubu on valja lilitatud olekus, hoidke nuppe T1 ja T2
korraga all, kuni kuulete helisignaali.

Vabastage mdlemad nupud ning seejérel vajutage nuppe T1
ja T2 veel hetke.

LED L1 sittib pusivalt punasena ning seejarel hakkab
vilkuma, andes marku margutule aktiveerimisest.

Mérgutule desaktiveerimiseks korrake toimingut, LED L1
|dpetab vilkumise, andes marku margutule desaktiveerimisest.



Automaatne t60 (sensor), iihendamine seadmega SNAP®
Hoiatus! Soovitame kéitada toimingut "Automaatse t66
seaded” (vt altpoolt), enne kui kaitate seadet

automaatreziimis ja Uihendatuna funktsiooniga SNAP®.

Automaatne t60 (sensor)

Kubu ltlitub sisse sensori
toiduvalmistamistingimustele sobivaimal kiirusel.
Selle funktsiooni aktiveerimiseks tehke jargmist:
Vajutage lihidalt nuppu T3, LED L2 siittib valgena.

tuvastatud

Automaatne t66 koos seadmega SNAP®

Markus. SNAP® on taiendav véljatdmbeseade, mis toimib
koos kubuga.
Tapsemaid Uksikasju saate vaadata kasutusjuhendist, mis on

lisatud seadmele SNAP®

Selle funktsiooni aktiveerimiseks tehke jargmist:
Vajutage luhidalt nuppu T3, LED L2 sittib oranZina.
Ettevalmistused kubu kasutamiseks

Automaatse t66 seaded

Soovitame selle toimingu teha enne kubu esmakordset
kasutamist, et kubu kdiki funktsioone saaks korralikult
kasutada.

Markus. Koiki  allkirjeldatud  kalibreerimisi,  valikuid,
kohandamisi ja loogilisi ihendusi saab teha véljalilitatud
(OFF) kubuga ja need on jargmised:

+ Kubu kalibreerimine (automaatne véi kasitsi).

+ Pliidi tldbi (gaasi-, induktsioon-, elektri-) valimine

+ Kubu ihendamine seadmega SNAP® (kui teil on
SNAP®).

Sensori kalibreerimine

Kalibreerimine on vajalik, et kubu sensor toétaks korralikult.
See toimub automaatselt, kui kubu (ihendatakse vooluvdrku
(nt kui see lilitatakse esimest korda sisse vOi pérast
voolukatkestust).

Kalibreerimiseks kulub ligikaudu 5 minutit, LED L1 ja L2
vilguvad selle toimumise ajal valgelt

Kui Te arvate, et sensor ei toimi rahuldavalt, saate
kalibreerida ka késitsi ja seda tuleb teha kodgi tavalistes
tingimustes (naiteks mitte siis, kui kddgis on tugev pisiv 16hn).

Sensori kalibreerimine késitsi:

Lilitage kubu valja.

Hoidke nuppu T3 pikalt all.

Pliidi tiitibi (gaasi-, induktsioon-, elektri-) valimine

Hoidke all nuppe T1 ja T2, kuni kuulete helisignaali, seejarel
vabastage need ja vajutage 5 sekundi jooksul ainult nuppu T2;
aktiveerub pliidi valimise reziim.

Nutd vajutage pliidi tlitbi valimiseks jélle nuppu T2 ja tehke
valik jargmiselt:

Oranz LED L2: Gaasipliit

Sinine LED L2: Induktsioonpliit

Valge LED L2: Elektripliit

LED pdleb valiku kinnitamiseks, 10 sekundi pérast see vilgub
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lUhidalt, andes méarku, et valik on aktiveeritud.

Kubu iihendamine seadmega SNAP® (kui Teil on SNAP®).
Kubu ja seadme SNAP® vaheline hendus on automaatne,
seda ei pea seadistama.

Hooldus

Puhastamine

Puhastamiseks kasutage AINULT neutraalse vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi. ARGE KASUTAGE
PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID! )
Valtige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!

Paneel

Joonis 28-29

Véljatdmbepaneel tuleb alati hoida suletuna ning seda tohib
avada Uksnes Shupuhasti hooldustédde korral (naiteks
puhastamine v@i filtrite asendamine).

Lisateave UKSNES paneeli puhastamiseks

Paneel on valmistatud materjalist CRISTALPLANT®

Mérkus: rohkem teavet materjali CRISTALPLANT® ja selle

tootja kohta leiate veebisaidilt www.cristalplant.it.

Materjali CRISTALPLANT® hooldamine
Igapaevane hooldamine

Materjali CRISTALPLANT® hooldamine on lihine ja kiire.

Piisab, kui puhastate materjali CRISTALPLANT®
seebiveega Vvdi tavalise puhastusvahendiga, et
eemaldada plekid ja mustus, mis voivad tekkida voi
koguneda materjali pinnale. Eelkdige soovitame
puhastusgeele voi abrasiivseid puhastusvahendeid, pind
tuleb hoolikalt loputada ning kasutada abrasiivset Scotch

Brite® tiilipi puhastussvammi, mis on ndidisena lisatud.

Sel viisil séilib materjali CRISTALPLANT® eripérane
matt toon.

Kuidas véltida kahjustusi?

Pind on plekkide suhtes Uldiselt hasti vastupidav, siiski ei
soovita me kasutada tugevatoimelisi kemikaale, nagu
atsetoon, triklooretiileen, tugevad happed ja alused.
Mdned ained, nagu tint, kosmeetika- ja varvained, véivad
pikaajalisel  kokkupuutel ~jatta plekke  materjali
CRISTALPLANT® pinnale, sama kehtib sigarettide
kohta. Kuid koiki neid plekke on véimalik eemaldada, kui
jargite jargmisi nduandeid.

Tugevate plekkide, kriimustuste ja
eemaldamine

CRISTALPLANT® on paksusest hoolimata Uhtlane,
mistdttu on vdimalik parandada selliseid pinnakahjustusi
nagu kriimustused, sigaretipdletused ja tugevad plekid
ning taastada pinna algne ilu, jargides jargmisi
nduandeid. Vaiksemaid kahjustusi saab korvaldada
abrasiivse  svammi  Scotch  Brite® (registreeritud
kaubamark 3M) ja tavalise abrasiivse puhastusvahendi

poletuste



abil. Hd6ruge kahjustunud pinda. Kui kahjustust on ikka
veel néha, hddruge véaga peene liivapaberiga.

Kasutage:

puhastuspastat vdi pulbrilisi puhastusvahendeid (nagu

CIF®, vIM® vms), mis sisaldavad pinda lihvivaid
mikrograanuleid. Denatureeritud etitilalkoholi kasutamise
korral tuleb pind parast hoolikalt loputada.

Arge kasutage:

selliseid lahusteid nagu atsetoon vdi trikloroetlileen véi
muid tugevatoimelisi kemikaale, nagu tugevad happed
(soolhape vms) ja tugevad alused (seebikivi vms).
Toostuslike puhastusvahendite vdi muude ainete puhul,
mille toimet ei teata, on parem katsetada seda
mittenahtavas kohas enne suurel pinnal kasutamist. Arge
valage vaga tugeva toimega aineid kraanikaussi. Arge
kasutage varvimisel tarvitatavaid lahusteid.

Seadme klaasist, terasest ja plastist osade ning koikide
muude selliste osade hooldamine, mis ei ole valmistatud

materjalist CRISTALPLANT®
Puhastamiseks kasutage neutraalse pH-ga
puhastusvahendis niisutatud lappi. )
Véltige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE ALKOHOLI!

Tahelepanu! Seadme hooldusreeglite ning filtrite
asendus- ja puhastusgraafiku eiramine pohjustab
tuleohu. Pidage juhendist tépselt kinni.

Tootja ei vota enesele vastutust kdesolevas juhendis
toodud nouete eiramisest voi ebapiisavast hooldusest
tulenevate mootorikahjustuste véi tulednnetuste korral.

Rasvafilter

Joonis 9-26

Piiiiab kinni toiduvalmistamisel tekkivad rasvaosakesed.
Seda tuleb kord kuus mittesddbivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi vdi ndudepesumasinas madala
temperatuuri ja lihikese tsiikliga.

Noudepesumasinas pesemisel voib metallist rasvafilter varvi
muuta, aga tema filtreerimisomadusi ei muuda see véhimalgi
maéral.

Rasvafiltri eemaldamiseks tdmmake hooba.

Pirnide vahetamine

Ohupuhasti on varustatud LED-valgustitega.

LED-lambid tagavad optimaalse valguse kuni kimme korda
pikema kestvusega vorreldes tavalampidega ning nende
elektrienergia kokkuhoid on 90%.

Pimide valjavahetamiseks pdorduge teeninduskeskuse poole.
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LT - Montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas

neprisiima jokios atsakomybés, jei montuojant prietaisg buvo

nesilaikoma naudojimosi instrukcijoje nurodyty taisykliy ir tokiu
bldu prietaisas sugedo, buvo pazZeistas ar uzsidegé.

Gartraukis  skirtas ddmams ir garams, susidariusiems

gaminant maista, iStraukti. Jis skirtas naudoti tik namuose.

ISoriSkai gaubtas gali atrodyti kitaip, nei pavaizduota Sioje

brosidroje, ta¢iau naudojimosi, prieziiros ir montavimo

nurodymai lieka tokie patys.

*  Svarbu saugoti Sias instrukcijas, kad galétuméte jas bet
kuriuo metu pasiskaityti. Jei gaminj parduotuméte,
perleistuméte kitiems ar perkeltuméte | kit vieta,
isitikinkite, kad instrukcijos likty kartu su gaminiu.

* |démiai perskaitykite instrukcijas: jose pateikta svarbi
informacija apie jdiegima, naudojima ir sauguma.

*  Nekeiskite elektriniy ar mechaniniy gaminio ar iSkrovimo
vamzdZiy savybiy.

* Prie§ jrengdami gaminj, patikrinkite visus jo
komponentus, ar nepazeisti. Jei paZeisti, nutraukite
jrengimo darbus ir susisiekite su platintoju.

Pastaba: ,,(*)“ simboliu pazymétos dalys yra papildomi
priedai, tiekiami tik su tam tikrais modeliais arba papildomi
priedai, kuriuos galima nusipirkti atskirai.

@ Saugos taisyklés

* PrieS atlikdami bet kokius valymo ar
priezidros veiksmus, atjunkite gartraukj
nuo elektros tinklo iStraukdami maitinimo
laido kiStukg ar iSjungdami pagrindinj
namo jungiklj.

* Atlikdami visus montavimo ir prieziliros
darbus mivékite darbines pirstines.

* Vaikai nuo 8 mety amzZiaus ir asmenys
su ribotomis fizinémis, jutimo ar
psichinémis galimybémis, ar neturintys
patirties ar reikalingy ziniy, gali naudoti
aparatq su prieziora arba gave
atitinkamas instrukcijas apie saugy
aparato naudojimg bei suprate visus
pavojus, susijusius su jo naudojimu.

s

su {renginiu.

« Valymas ir priezilra negali bati
atliekama vaiky be priezidros.
+ Patalpoje turi blti pakankama
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ventiliacija, kai virtuvinis  gartraukis
naudojamas vienu metu kartu su kitais
[renginiais, naudojanciais dujy ar Kkity
medziagy degima.

+ Gartraukis turi bati daznai valomas tiek
i§ vidaus, tiek i§ iSorés (MAZIAUSIAI
VIENA KARTA PER MENES]), bet kuriuo

atveju  rekomenduojama  vadovautis
priezidros instrukcijose pateiktais
nurodymais.

* Nesilaikant gartraukio valymo bei filtry
keitimo ir valymo instrukciju, gali kilti
gaisro pavojus.

* GrieZtai draudZiama gaminti patiekalus
su ugnimi po gartraukiu.

« Lempos keitimui naudokite tik Siy
instrukcijy vadove esanCiame priezidros
skyriuje nurodytus lempy tipus.

Atviros liepsnos naudojimas pazeidzia
filtrus ir gali sukelti gaisrg, dél to jos
batina vengti.

Kepimas turi bati nuolatos stebimas, kad
[kaites aliejus neuzsidegty.

DEMESIO: Viryklei veikiant, prieinamos
gartraukio dalys gali tapti karstos.

+ Nejunkite jrenginio prie elekiros tinklo, kol jis néra visiSkai
sumontuotas.

+ Grieztai laikykités vietinés valdZios pateikty taisykliy dél
iSmetamy ddmy techniniy matmenu, ir saugumo.

+ |siurbiamas oras negali bdti iSleidZziamas | vamzdyng
naudojamg dmuy, susidariusiy dél dujy ar kity medziagy
degimo, iSmetimui.

+ Nenaudokite ir nepalikite gartraukio tinkamai nesumontave
lempy, nes rizikuojate elektros nutrenkimu.

+ Niekuomet nenaudokite gartraukio tinkamai nesumontave
groteliy!

+ Gartraukis JOKIAIS BUDAIS negali bti naudojamas, kaip
atrama, nebent aiSkiai nurodyta kitaip.

+ Montavimui naudokite tik kartu su gaminiu gautus tvirtinimo
varztus, o jeigu ju negavote, naudokite tinkamo tipo varztus.

+ Naudokite tinkamo ilgio varztus, kuris nurodytas Montavimo
vadove.

+ I8kilus dvejonéms, kreipkités { jgaliota aptarnavimo centrg ar



panasy kvalifikuota personala.

A DEMESIO!

+ Netinkamai sumontavus varztus ir kitas tvirtinimo
detales nurodytas Siose instrukcijose, gali kilti pavojy
su elektra.

+ Nenaudoti su atskiru programavimo itaisu, laikmaciu,
nuotoliniu  valdymo pultu arba bet kuriuo kitu
automatiSkai suaktyvinamu prietaisu.

Sis prietaisas pazymétas remiantis ES Direktyva 2012/19/EC
dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky, (EE| atlieky).
PasirGpindamas, kad Sis gaminys bty iSmestas tinkamai,
vartotojas padeda iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkai ir
sveikatai.

Simbolis mmmsm ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad $is
gaminys neturi bati priskiriamas buitinéms atliekoms, o turi
bati pristatytas | tam tikrg atlieky surinkimo punkta elektriniy ir
elektroniniy aparaty pakartotiniam panaudojimui. Gaminj
iSmeskite laikydamiesi vietiniy atlieky Salinimo normuy,
Norédami gauti daugiau informacijos apie $io gaminio
apdorojima, rinkima, ir pakartotinj panaudojima, kreipkités |
specialig vietine staiga, buitiniy atlieky rinkimo centrg ar
parduotuve, kurioje gaminys buvo pirktas.

Prietaisas suprojektuotas, iSbandytas ir pagamintas pagal:

+ Sauga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Eksploatavimas: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetinis suderinamumas: EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3. Tinkamo naudojimo patarimai, siekiant
sumazinti poveikj aplinkai: Kai pradedate virti, jjunkite
gartraukj, nustatykite maziausia_greitj ir, baige virti, palikite jj
veikti dar kelioms minutéms. Padidinkite greit] tik tuomet, jei
susikaupia daug dimy ar gary, o forsuotgjg veikseng
naudokite tik krastutiniais atvejais. Kad iSlaikytuméte kvapy
sugérimo efektyvuma, keiskite anglies filtra(-us).  Kad
i8laikytuméte riebaly filtro(-us) veiksminguma, valykite jj (juos).
Naudokite didZiausio Siame vadove nurodyto skersmens
kanalus, kad iSlaikytuméte prietaiso efektyvuma i
sumazintuméte jo skleidziama triukSma.
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Naudojimas
Gartraukis skirtas naudoti su iStraukimo versija.

Garai iSstumiami | iSore per iSkrovos vamzdj, pritvirtintg prie
jungés.

/\ DEMESIO!

I8krovimo vamzdis nepridedamas, jj reikia pirkti atskirai.
Vamzdzio skersmuo privalo atitikti  sujungimo  Ziedo
skersmenj.

/\ DEMESIO!

Jei gaubte yra anglies filtry, juos reikia iSimti.

Prijungti gaubtg prie iSvedamyju vamzdziy, ir iSvedamujy angy,

sienoje, kuriy skersmuo atitikty sandarinimo flana.

Jei nutekéjimo Zamos ir angos sienoje yra mazesnio

skersmens, sumazéja traukiamoji geba ir stipriai padidéja

triukSmingumas.

Gammtolas neprisiima su tuo susijusios atsakomybés.

I Naudokite pakankamo ilgio vamzdj.

I Naudokite kuo tiesesnj vamzdj (didZiausias vamzdzio
nuokrypio kampas — 90°).

I Stenkités i§ esmés nekeisti vamzdZziy sekcijy.

Irengimas

Jei viryklé elektriné, maziausias atstumas tarp viryklés
kaitlentés pavirSiaus ir zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi
bati 50cm, o jei viryklé dujiné ar kombinuota — 65cmo jei
viryklé dujiné ar kombinuota.

Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje nurodomas didesnis
atstumas, batina | tai atsizvelgti.

& Prijungimas prie elektros tinklo

[tampa elektros tinkle turi atitikti jtampa, nurodyta etiketéje,
priklijuotoje gaubto viduje. Jei yra kiStukas, reikia jungti
gaubty | rozete, atitinkancig galiojan€ius nuostatus ir esancig
prieinamoje vietoje net ir po gaubto {diegimo. Jeigu kistuko
(yra numatytas tiesioginis prijungimas prie elektros srovés)
arba néra rozetés prieinamoje vietoje net ir po gaubto
idiegimo, yra naudojamas dvipolis jungiklis, pagal visas
idiegimo taisykles uztikrinantis visiSkq atsijungimg nuo
elektros tinklo per aukstos {tampos atveju.

A DEMESIO!

Prie§ vél prijungdami gaubtq prie elektros maitinimo tinklo ir
patikrindami, ar jis tinkamai veikia, visada jsitikinkite, ar tinklo
kabelis tinkamai jmontuotas.

Prie gaubto pridedamas specialus maitinimo kabelis. Jei
pastebéjote, kad kabelis yra paZeistas, nedelsiant kreipkités |
techninés pagalbos centrg dél kabelio keitimo.



Veikimas

A DEMESIO!

Sis gartraukis turi automatinio veikimo sistema (Zr. skirsnj
LAutomatinis veikimas (jutiklis)").

Sukalibruojama automatiskai kiekvieng karta, kai gartraukis
vél prijungiamas prie elektros tinklo (pvz., pirmg kartg
sumontavus arba dingus elektrai). Tai galima padaryti ir
rankiniu badu (zr. skirsn ,Automatinio veikimo parametry
reguliavimas - Reguliavimas rankiniu bidu").

Kalibravimo, kuris trunka 5 minutes, metu valdikliai mirksi ir
galima naudoti iSskirtinai tik lempuciy mygtuka.

B
2

Sis produktas yra skirtas naudoti su Elica radijo bangy
valdymo pultu, kuris yra pridétas prie produkto arba ji galima
isigyti atskirai kaip prieda.

Tam, kad galétuméte gartrauki kontroliuoti radijo bangy
valdymo pultu, reikia atlikti susiejimo procedira.

DEMESIO!

Norint pradéti, reikia atjungti ir vél prijungti gartraukj prie
elektros tinklo ir atlikti susiejimo procedira per pirmg minute
nuo tada, kai pradedama tiekti energija.

Perskaitykite prie radijo bangy valdymo pulto pridétas
instrukcijas, kuriose pateikiama visa informacija apie jo
susiejima ir teisingg naudojima.

Nuotolinio valdiklio susiejimas (jei galioja)

Kai suporuojamas nuotolinis valdiklis, spalvy seka [siziebia
abu Sviesos diodai.

Pastaba: nuotolinio valdymo pultu galima uZprogramuoti
iSjungimo delsa, atsizvelgiant | tuo metu aktyvy siurbimo greitj
(galia):

1 greitis (nedidelis siurbimas): 20 minuciy

2 greitis (vidutinis siurbimas): 15 minugiy

3 greitis (didelis siurbimas): 10 minuciy,

75

Valdymo skydas - pagrindinés funkcijos
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Tiesiog palieskite simbolius ir siyskite atitinkamas komandas
T1. ISjungti / sumazinti siurbimo greitj (galia)

T2. |jungti / padidinti siurbimo greit] (galig)

Kelis kartus spauskite ir pasirinkite galios nustatyma;
ISjungta - L1 $viesos diodas: i$jungta

1 greitis (Zemas) — L1 $viesos diodas: Zalia

L1 Sviesos diodas mirksi zaliai, jei jungtas automatinis
gartraukio iSjungimas (tik nuotoliniam valdymui — 20 min.
trukmé).

2 greitis (vidutinis) — L1 $viesos diodas: geltonas

L1 Sviesos diodas mirksi geltonai, jei {jungtas
automatinis  gartraukio i$jungimas (tik nuotoliniam
valdymui — 15 min. trukmé).

3 greitis (didelis) - L1 $viesos diodas: mélynas

L1 Sviesos diodas mirksi zydrai, jei jjungtas automatinis
gartraukio iSjungimas (tik nuotoliniam valdymui — 10 min.
trukmé).

4 greitis (intensyvus) - L1 Sviesos diodas: mirksi
mélynai

Pastaba: 4greitis veikia ne ilgiau kaip 5 minutes, po
kuriy gartraukis automatikai persijungia | 2 greitj.
[JUNGIMAS / ISJUNGIMAS Prijungtas rezimas (jutiklio
rezimas)

Trumpai paspauskite:Sviesa jsijungia / iSsijungia
Laikykite nuspaude: reguliucjamas $viesos rySkumas.

T3.

T4

L1. Siurbimo greicio (galios) reguliavimas

Zalias - 1 greitis

Geltonas - 2 greitis

Mélynas - 3 greitis

Mirksintis mélynas - intensyvus

Pastaba: intensyvus greitis veikia 5 minutes, po kuriy,
isijungia 2 greitis.

Raudonas - sutepimo filtro prisotinimo jspéjimas

Mirksintis raudonas - anglies filtro prisotinimo jspé&jimas
L2. Pazangiojo veikimo indikatorius

Baltas — aktyvuotas automatinis veikimas (jutiklio)

Oranzinis - aktyvuotas loginis rySys tarp gartraukio ir
,SNAP®"

Sutepimo filtro prisotinimas - L1 S$viesos diodas:
raudonas

Indikacija rodoma apie minute, kai gartraukis i$jungtas.

Kai rodoma §i indikacija, turite atlikti tepalo filtro
aptarnavima.



Anglies filtro prisotinimas — L1 Sviesos diodas: mirksi
raudonai

Indikacija rodoma apie minute, kai gartraukis i$jungtas.

Kai rodoma $i indikacija, turite atlikti anglies filtro
aptarnavima.

Filtro prisotinimo indikatoriaus perstatymas i$ naujo:

Kai gartraukis iSjungtas, palaikykite paspaude kartu T1 ir
T2mygtukus maZiausiai 5 sekundes; L1 Sviesos diodas
i$sijungs.

Pakartokite, jei vienu metu prisotinti abu filtrai.

Anglies filtro prisotinimo indikatoriaus i§jungimas /
jjungimas:

§i indikacija paprastai yra iSjungta; norédami ja aktyvuoti:

kai iSjungtas gartraukis, kartu nuspauskite ir palaikykite
nuspaude T1 ir T2 mygtukus tol, kol iSgirsite pypteléjima.
Atleiskite abu mygtukus ir tuomet trumpam dar kartg
nuspauskite T1 ir T2 mygtukus.

L1 Sviesos diodas nuolat Svies raudonai ir tuomet pradés
mirkséti - tai rodo, kad indikacija buvo aktyvuota.

Pakartokite procedira, jei norite iSjungti indikacijg, L1 Sviesos
diodas nustos mirkseéti, tuomet pradés Sviesti raudonai - tai
rodo, kad indikacija buvo i§jungta.

Automatinis veikimas (jutiklio), prijungimas prie SNAP®

Démesio! Rekomenduojame paleisti procedira ,,Automatic
operation settings” (automatinio paleidimo nustatymai)
(zr. toliau) prieS paleidZiant jrenginj automatiniu rezimu,

prijungtu prie SNAP®.

Automatinis veikimas (jutiklio)

Gartraukis jsijungs greiciu, geriausiai tinkanciu maisto ruo$imo
salygoms, kurias aptiko jo jutiklis.

Norédami aktyvuoti $ig funkcija;:

trumpam paspauskite T3 mygtuka, L2 $viesos diodas $vies
baltai.

Automatinis veikimas su SNAP®

Pastaba: SNAP® yra pagalbinis iStraukimo prietaisas,
veikiantis kartu su gartraukiu.

Daugiau  informacijos
pateikiamame vadove
Norédami aktyvuoti $ig funkcija:

trumpam paspauskite T3 mygtuka, L2 Sviesos diodas Svies
oranzine spalva.
Preliminariis veiksmai,
naudojant gartraukj

ieskokite kartu su  SNAP®

kuriuos reikia atlikti prie$

Automatinio veikimo nustatymai
Rekomenduojama atlikti Sig proceddrg prieS naudojant
gartraukj pirma kartg ir taip uztikrinti, kad visos gartraukio
funkcijos bus naudojamos tinkamai.

Pastaba: visi kalibravimo, pasirinkimo, reguliavimo ir loginio
sujungimo veiksmai, apra$yti toliau, gali bdti atlikti, kai
gartraukis iSjungtas. Jie apima:
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+ gartraukio kalibravima (automatinj ir rankinj);

+ viryklés tipo pasirinkimg (dujiné, indukciné,
elektring);

+ gartraukio pakabinima iki SNAP® (jei turite
SNAP®).

Jutiklio kalibravimas

Kalibravimas bitinas, jei norite, kad gartraukio jutiklis veikty
tinkamai.

Tai atliekama automatiSkai, kai gartraukis prijungiamas prie
maitinimo (pvz., kai pirma kartg jjungiamas arba po elektros
dingimo)

Kalibravimas trunka apie 5 minutes; kol jis vyksta, L1 ir
L23viesos diodai mirksi baltai.

Taip pat galimas rankinis kalibravimas, jei jutiklis neveikia
patenkinamai. Jis turi bati atliekamas virtuvéje esant
iprastoms salygoms (pavyzdZiui, kai néra stipriy pastoviy
kvapuy).

Norédami sukalibruoti jutiklj rankiniu bidu:

I8junkite gartraukj.

Paspauskite ir paspaude ilgai palaikykite T3 mygtuka.

Viryklés tipo pasirinkimas (dujiné, indukciné, elektring)
Laikykite paspaude T1 ir T2mygtukus tol, kol iSgirsite
pypteléjima, tuomet atleiskite juos ir 5 sekundéms paspauskite
tik vieng T2mygtuka ir pateksite | viryklés pasirinkimo rezima,.
Dabar dar kartg paspauskite T2mygtukg ir pasirinkite viryklés
tipa;

L2 oranzinis Sviesos diodas: dujiné viryklé

L2 mélynas Sviesos diodas: indukciné viryklé

L2 baltas Sviesos diodas: elektriné viryklé

Sviesos diodas $viecia tol, kol patvirtinamas, po 10 sekundziy
jis trumpai sumirksés, taip parodydamas, kad pasirinkimas
aktyvuotas.

Gartraukio prikabinimas prie SNAP® (jei turite SNAP®).
Gartraukio ir SNAP® sujungimas yra automatinis, nereikia
atlikti jokiy nustatymy.

Prieziiira

Valymas

Valymui naudokite TIK Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu
valikiu. NENAUDOKITE VALYMO REIKMENY AR
INSTRUMENTY!

Nenaudokite abrazyviniy, valymo priemoniy. NENAUDOKITE
SPIRITO!

Valdymo skydelis

28-29 pav.

ISoriné itraukiamoji ploksté turi bati visuomet uzdaryta, ji
atidaroma tik norint atlikti prieZioros darbus (pav., ivalyti
arba pakeisti filtrus).

Papildoma informacija TIK apie skydelio valyma

Skydelis pagamintas i§ medZiagos CRISTALPLANT®

Pastaba:  daugiau informacijos  apie  medziagg

CRISTALPLANT® ir gamintojq galima rasti svetainéje
www.cristalplant.it



CRISTALPLANT® prieziira

Kasdiené priezidira

CRISTALPLANT® medZiagos priezidra  atliekama
paprastai ir greitai. Pakanka nuvalyti CRISTALPLANT®
vandeniu su muilu ar jprastais valikliais, norint pa3alinti
didziaj dalj démiy ir neSvarumy, kuriy gali susikaupti ant
pavirSiaus. Ypa¢ rekomenduojami geliy pavidalo valikliai
arba abrazyvinés priemonés, naudojamos kartu su

"Scotch Brite®" tipo Svitrine kempine, kaip pridedamas
pavyzdys. Tokiu bdu jos palaikysite matinj originalios
dangos efekta, kuris yra CRISTALPLANT® medZiagos
skiriamasis ypatumas.

Kaip iSvengti pazeidimy

Apskritai pavirSius yra gana atsparus démiy, atsiradimui.
Vis délto nerekomenduojama naudoti tokiy agresyviy
chemijos produkty kaip acetonas, trichloretilenas, stiprios
ragstys ar Sarmai. Kai kurie produktai, pavyzdZiui,
raSalas, kosmetikos priemonés ir dazai ilgalaikio kontakto
su Sia medziaga atveju gali palikti spalvotas démes ant
CRISTALPLANT® pavirsiaus, taip pat démes gali palikti
ir uZdegtos cigaretés, taciau visas Sias démes galima
paSalinti vadovaujantis pateiktais patarimais.

Sudétingy démiy, jbrézimy ir pridegimy $alinimas
CRISTALPLANT® - tai per visg savo storj vienalyté
medZiaga, todél jq galima lengvai apsaugoti nuo
pavirSiniy ~ defekty, tokiy kaip {bréZimai, cigareciy
paliekami pédsakai ir sudétingos démés, ir grazinti
pavirSiui jo originaly grozj, tiesiog vadovaujantis toliau
pateiktomis taisyklémis: nedidelius pazeidimus galima
pasalinti nuo pavirSiaus naudojant $vitring kemping
Scotch Brite® (iregistruotas prekiy zenklas 3M) ir jprasty
abrazyving valymo priemone. Nupoliruokite paZeistos
dalies pavirSiy. Jeigu defektas vis dar pastebimas, dar
kartg nupoliruokite labai Svelniu Svitriniu popieriumi.
Naudokite:

Kremy ar milteliy pavidalo valiklius (tokius kaip CIF®,
VIM® ar panasius), kuriy sudétyje yra pavirsiy Svitrinimo
mikrogranuliy. Gali bati naudojamas ir denatdruotas etilo
alkoholis, taCiau ji panaudojus pavrsiy reikia gerai
nuplauti vandeniu.

Nenaudokite:

Tokiy tirpikliy kaip acetonas ar trichloretilenas bei kity
agresyviy  chemijos produkty — stipriy ragsciy (druskos
rigsties...) ir stipriy Sarmy (kaustinés sodos...). Prie§
naudojant pramoninius valiklius ar kitas priemones, kuriy,
agresyvumo laipsnis néra Zzinomas, rekomeduojama
iSbandyti  tokia ~ priemong  nematomoje  vietoje.
Nenaudokite labai agresyviy vamzdziy uzsikimSimy
neutralizavimo priemoniy ir dazy pramonéje naudojamy,
tirpikliy.
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Stiklo, plieno, plastiky ir visy kity, ne CRISTALPLANT®,
medziagy daliy prieziiira

Valymo reikméms naudokite Sluoste, suvilgyta skystu
neutraliu valikliu.

Nenaudokite abrazyviniy
NENAUDOKITE SPIRITO!

valymo priemoniu,

Démesio: jrenginio valymo ir filtry keitimo taisykliy
nesilaikymas gali sukelti gaisro pavoju. Todeél
rekomenduojama vadovautis pateiktomis instrukcijomis.
Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz variklio
gedimus ir gaisrus, sukeltus dél netinkamai atliktos
priezitiros ar pirmiau iSvardyty reikalavimy nesilaikymo.

Nuo riebaly saugantis filtras

9-26 pav.

Sulaiko kepamy riebaly daleles.

Filtra valykite karta per ménesj (ar kai filtry perpildymo
indikacijos sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje,
rodo tokig batinybe). Valykite Svelniais valikliais rankiniu badu
ar indaplovéje pagal atitinkama temperatirg,ir trumpuoju ciklu.
Plaunant metalinj nuo riebaly saugantj filtra indaplovéje, jis
gali prarasti spalva, bet jo filtravimo savybés iSliks
nepakitusios.

Norédami iSmontuoti riebaly filtra, patraukite spyruokling
atkabinimo rankena.

Lempy keitimas

Gartraukyje jrengta diody technologijos ap$vietimo sistema.
Diodai uztikrina optimaly apSvietima, be to, ju naudojimo
laikas iki 10 karty ilgesnis nei tradiciniy lempuciu, taigi
sutaupoma 90 % elektros energijos.

Jei norite juos pakeisti, kreipkités | techninio aptarnavimo
tamyba.



LV - lerikoSanas un izmantoSanas instrukcija

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas $aja rokasgramata.
Netiek uznemta jebkada atbildiba par iesp&jamam gratibam,
kaitgjumiem vai ugunsgrékiem, kas var notikt iericei Sis
rokasgramatas instrukciju neievéroSanas gadijuma. Gaisa
nosucéjs tika izveidots, lai iesiktu &diena gatavoSanas dimus
un tvaikus un ir domats tikai izmantoSanai majas apstaklos.

Gaisa nosticéjam var biit estétieskie defekti, neka tas ir

uzradits Sis gramatinas attélos, bet jebkura gadijuma,

lietoSanas, tehniskas apkopes un instalacijas instrukcijas
paliek tadas pasas.

* Ir svarigi saglabat So rokasgramatu, lai varétu ar to
konsultéties jebkura bridi. PardoSanas, nodosanas vai
parbraukdanas gadijuma, parliecindties, ka paliek kopa
ar produktu.

* Uzmanigi izlastt instrukcijas: ir svariga informacija par
installeSanu, lietoSanu un drosibu.

*  Neveikt elektriskas vai mehaniskas izmainas uz produkta
vai izlades caurulem.

* Pirms sakt ierices instalaciju, parbaudit, ka neviena
sastavdala nav bojata. Pretgja gadijuma, sazinaties ar
pardevéju un neveikt instalaciju.

Piezime: Elementi, kas apziméti ar simbolu "(*)", ir izvéles

piederumi, kas tiek piegadati tikai ar daziem modeliem, vai art

elementi, kas netiek piegadati, bet, kurus var iegadaties.

@ Drosibas bridinajumi

* Pirms jebkuras tiriSanas vai tehniskas
apkopes darbibas, atslégt gaisa nostcéju
no elektrotikla, iznemot kontaktdaksSu vai
atslédzot stravas elektroapgadi.

« Visu uzstadiSanas un apkopes
operaciju laika vienmér javalka darba
cimdi.

* Bémi no 8 gadu vecuma vai personas
ar ierobezotam fiziskajam, sensoralajam
vai  garigajam  spéam vai ar
nepietiekamu pieredzi un zinaSanam $o
ierici var izmantot tikai tad, ja tiek
atbilstosi uzraudziti vai ari, noradot, ka

ierici  droSi izmantot un, lai bitu
saprotami ar to saistitie riski.
* Bérniem nav atlauts darbinat

kontrolierices vai rotalaties ar iekartu.

* Bérni nedrikst veikt tas firiSanu un
uzturéSanu bez uzraudzibas.
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* Telpas, kuras ir uzstadita iekarta, ir
jablt pietiekamai ventilacijai, ja virtuves
gaisa noslcéjs tiek lietots kopa ar citam
gazes sadedzinasanas iekartam vai citu
kurinamo.

« Gaisa noslcéjs ir jatira gan no
iekSpuses, gan no arpuses (VISMAZ
VIENU REIZI MENESI), jebkura
gadijuma, ievérojot to, kas ir skaidri
uzradits tehniskas apkopes instrukcijas.

« (Gaisa nosicéja firisanas un filtru
nomainisanas un firiSanas normu
neievéroSana izraisa ugunsgréku riskus.

* Ir stingri aizliegts pagatavot edienus
“flambé” veida zem parsega.

+ Spuldzes nomainai izmantojiet tikai
spuldzes veidu, kas noradits §is
rokasgramatas lampu apkopes/nomainas
sadala.

Atklatas uguns izmatoSana ir kaitiga
filtriem un var provocét ugunsgrékus,
tadé| no ta jebkura gadijuma ir jaizvairas.
CepSana ir javeic to wuzraugot, lai
izvairTtos no parkarsusas ellas degSanas.
UZMANIBU! Pieejamajas dalas var
ievérojami sasildities, kad tiek izmantotas

kopa ar iericém édiena gatavoSanai.

+ Nepievienojiet ierici elektrotiklam, l1dz instalacija nav pilntba
pabeigta.

+ Attiectbd uz tehniskajiem un droStbas pasakumiem, kas
japienem, lai izvaditu dimus, ir svarigi ripigi ievérot vietgjo
iestazu noteikumus.

+ Sis ierices caurulvadu sistéma nedrikst biit pieslégta kadai
citai eso3ai ventilacijas sistémai, kas tiek izmantota jebkadiem
citem mérkiem, pieméram, dimu izvadi$anai no iekartam,
kuras izmanto gazi vai citu kurinamo.

+ Neizmantot vai neatstat gaisa nosticéju bez pareizi iertkotam
spuldzém iespé&jama elekiriska trieciena riska dél.

+ Nekad nelietojiet gaisa nosiicéju bez pienacigi instalétiem
elektrotikliem.

+ Gaisa nosicéju nekad nedrikst izmantot ka atbalsta virsmu,
ja vien nav 1pasi noradits.



+ |zmantojiet tikai stiprinajuma skrives, kas ieklautas
komplektacija ar izstradajumu ta uzstadiSanai, vai arf, ja tas
nav piegadatas, iegadajieties pareiza veida skrives.

+ Izmantojiet pareizd garuma skrives, kas identificétas
UzstadiSanas rokasgramata.

+ Saubu gadijuma sazinieties ar pilnvarotu servisa palidzibas
centru vai lidzigu kvalificetu personu.

A UZMANIBU!

+ Nespgja uzstadit skrlves vai stiprinajuma ierici
saskana ar Siem noradijumiem, var izraisit elektriska
apdraudéjuma risku.

+ Nelietojiet kopa ar atseviSku programmétaju, taimeri,
talvadibas pulti vai jebkuru citu ierici, kas ieslézas
automatiski.

S ierice athilst Eiropas Direktivai 2012/19/EC, Waste
Electrical And Electronic Equipment (WEEE). Parliecinoties,
vai Sis produkts tiek izmests ara pareiza veida, izmantotajs
veicina izvairi§anos no negativajam sekam apkartgjai videi un
veselibai.

Simbols mmmm uz produkta vai uz pievienotas dokumetacijas
nozimé, ka ar $o produktu nav jarikojas, ka majas atkritumam,
bet tas ir janogada uz tam domatu savaksanas punktu, kur
atkartoti izlieto elektriskas un elektroniskas ierices. Tas ir
jaizmet, respektgjot vietgjos likumus, kas attiecas uz atkritumu
aizvak8anu. Péc papildus informacijas par produkta
izmantoSanu, apstradi un atkartotu izlietoSanu, ir jagriezas
vietéja iestadeé ,kas nodarbojas ar attiecigo jautajumu,
atkritumu atkartotas izlietoSanas servisu, vai uz veikalu, kur
produkts tika iegadats.

lerice ir izstradata, parbaudita un raZota atbilsto$i $adam
prasibam.

+ Dro$iba: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Veiktspgja: EN/IEC 61591; I1SO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Pareizas lietoSanas
ieteikumi, lai samazinatu ietekmi uz vidi. leslédziet nostcéju
ar minimalo atrumu, kad sakat gatavoSanu un atstajiet to
ieslégtu paris mindtes péc tam, kad gatavoSana ir pabeigta.
Palieliniet atrumu tikai tad, ja ir liels daudzums ddmu un
tvaiku, un izmantojiet palielinato atrumu (-us) tikai arkartgjos
gadijumos. Nomainiet ogles filtru (-s), ja nepiecieSams, lai
uzturétu labu smaku samazinasanas efektivitati. Notriet tauku
filtru (-s), ja nepiecieSams, lai uzturétu labu tauku filtra
efektivitati. Izmantojiet vedinaSanas sistémas maksimalo
diametru, kas noradits $aja rokasgramata, lai uzlabotu
efektivitati un samazinatu troksni.
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Izmantosana
NoskSanas parsegs ir paredzéts izplides variantam.

Tvaiki tiek izvadtti uz arpusi, caur izvadidanas cauruli, kas ir
piefikséts pie atloksavienojuma.

/\ UZMANIBU!

Evakuécijas caurule nav dota [idzi un ta ir jaiegadajas.
lzvadiSanas curule diametram ir jabdt vienlidzigam ar
savieno$anas gredzena diametru.

/\ UZMANIBU!

Ja gaisa nosticgjam ir oglu filtri, tiem ir jabat nonemtiem.

Pievienot gaisa nostcéju pie izvadidanas sienas caurulém un

atvérumiem ar diametru, kas ir vienads gaisa izejas

diametram (savienoSanas atloks).

Sienas izvadiSanas caurulu un atvérumu izmanto$ana ar

mazaku  diametru, noteiks  iestk3anas  rezultatu

pazeminadanos un stipru trokSnu paaugstinasanos.

Tadg|, tiek noraidrta jebkura atbildiba $aja sakara.

I Izmantot garu cauruli, péc iespé&jas mazaku.

! Izmantot cauruli ar péc iesp&jas mazak locijumiem
(locTjuma maksimalais lenkis: 90°).

I lzvairities no curules diametra straujam izmainam.

lerikoSana

Minimalam attalumam starp plits virsmu, kur tiek novietoti
tilpumi un viszemakas gaisa noslicgja dalas nav jabat
mazakam par 50cm elektriskas plits gadijuma un 65cm gazes
un kombinétas virtuves gadijuma.

Gadijuma, ja ierkoSanas instrukcijas gazes iericei tiek
precizéts lielaks attalums, ir nepiecieSams to ievérot.

& Elektriska pieslégSana

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam, kur§ ir atziméts uz
TpaSas etiketes, kura atrodas gaisa nosiicgja iek3pusé. Ja
nosticéjam ir kontaktdaksa, pievienot to rozetei, kura atbilst
pastavoSiem likumiem un atrodas pieejama zona ari péc
installeSanas.

Ja gaisa nosiicgjam nav kontaktdak3as (tieSa pieslégSana pie
elektriskas sistémas) vai art kontaktdak$a neatrodas pieejama
zona, arl péc installéSanas, pielietot normam atbilstosu
bipolaru slédzi, kur§ nodroSina pilnu atslégsanu no tikla
sprieguma, parslodzes kategorijas Il nosacijumos, saskana ar
ieriko$anas likumiem.

A UZMANIBU!

pirms pieslégt gaisa nosdcéjau pie fikla baroSanas un pirms
parbaudrt ta pareizu darbo$anos, vienmér parbaudit ka tikla
kabelis ir iertkots pareizi.

Gaisa nosiicéjam ir Tpasa baro$anas caurule; caurules
bojasanas gadijuma, pieprast to tehniskas apskalpo$anas
servisam.



Darbosanas

A UZMANIBU!

Sim tvaiku nosticgjam ir automatiskas darbibas sistéma
(skatiet atkapi "Automatiska darbosanas (sensors)").
KalibréSana notiek automatiski ik reizi, kad tvaiku nosucéjs
tiek atkartoti pieslégts elektroenergijas tiklam (piem.: pirma
uzstadiSana vai péc elektroenergijas atsléguma). Var tikt
veikta arf manuali (skatiet atkapi "Parametru regulésana
Automatiskai darbibai - Manuala regulésana").
KalibréSanas laika, kas ilgst 5 mindtes, komandas mirgos un
bds iespéjams lietot tikai gaismu taustinu.

DS
2

Sis produkts ir izstradats, lai darbotos ar Elica talvadibas
ierici, kas tiek nodroSinata komplektacija vai kuru var
iegadaties atseviski ka izvéles piederumu.

Lai varétu vadit tvaiku nostcgju ar talvadibas ierici, ir
nepiecieSams veikt piesaistiSanas procediru.

UZMANIBU!

Lai saktu, ir nepiecieSsams atvienot un atjaunot tvaiku
nosicéja savienojumu ar elektrotiklu un veikt piesaistiSanas
proceddru pirmas baro$anas mindtes laika.

Izlasiet noradijumus, kas tiek nodroSinati komplektacija ar
talvadibas ierici, kuros ir noradita visa informacija par tas
piesaistiSanu un pareizu lietoSanu.

Talvadibas pults savienojums (ja piemérojams)

Ja izveidots para savienojums ar talvadibas pulti, abas
gaismas diodes iedegas krasu seciba.

Piezime: Ar talvadibas pulti ir iespéjams ieprogrammét kavéto
izslégSanos atbilstoSi pasreizéja bridi ieslégtajam iestikSanas
atrumam (jaudai):

Atrums 1 (zema iesiik$ana): 20 mindtes

Atrums 2 (vidéja iestik§ana): 15 mintes

Atrums 3 (augsta iestksana): 10 mindtes
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Vadibas panelis — galvenas funkcijas

™ T2 T3 T4
850008000 :
T
= 4+ || ggessesee | B -0-
000000000 =
00000
000000000

000000000

L2

Vienkarsi pieskarieties simboliem, lai nosititu attiecigas
komandas

T1. Izslégt/samazinat stkSanas atrumu (jaudu).

T2. leslegt/palielinat sakSanas atrumu (jaudu).

Lai atlasttu jaudas iestatfjumu, nospiediet atkartoti $adi:
Izslégts - gaismas diode L1: izslégts

1. atrums (zems) - gaismas diode L1: zala

Gaismas diode L1 mirgo zald krasa, ja iespéjota atlikta
nosiks$anas parsega izslegSana (tikai talvadiba — ilgums
20 min.).

2. atrums (videjs) - gaismas diode: dzeltena

Gaismas diode L1 mirgo dzeltena krasa, ja iespéjota
atlikta nostikSanas parsega izslég$ana (tikai talvadiba —
ilgums 15 min.).

3. atrums (augsts) — gaismas diode: zila

Gaismas diode L1 mirgo gaiszila krasa, ja iespéjota
atlikta nostikSanas parsega izslég$ana (tikai talvadiba —
ilgums 10 min.).

4. atrums (intensivs) — gaismas diode: mirgo zila
Piezime. Atrums 4 darbojas ne ilgak ka 5 miniites, p&c
tam nosuk3anas parsegs automatiski parsledzas uz
atrumu 2.

Savienojuma ieslégSanas/izslégSanas rezims (sensora
rezims)

Isi piespiezot:gaismas iedegas/nodziest

Paturot: var vadit gaismas spilgtumu.

T3.

T4.

L1. lestk$anas atruma (jaudas) indikators

Za|$ — 1. atrums

Dzeltens — 2. atrums

Zils — 3. atrums

Mirgo zils — intensivs

Piezime. Intensivais atrums darbojas 5 mindtes, péc tam
ierice atgrieZas uz 2. atrumu

Sarkans — taukvielu filtra piesatinajuma trauksme

Mirgo sarkans — kokogles filtra piesatinajuma trauksme
L2. Papildfunkcijas indikators

Balts — aktiva automatiska darbiba (sensors)

Oranzs — aktivs logiskais  savienojums
nosiks$anas parsegu un SNAP®

starp

Taukvielu filtra piesatindjums — gaismas diode L1:
sarkana

Izslédzot nosTk$anas parsegu, indikacija ir redzama apméram
mindti.

Sis indikacijas radijuma gadijuma nepieciesama taukvielu
filtra apkope.



Kokogles filtra piesatinajums — gaismas diode L1: mirgo
sarkana

Izsleédzot nostksanas parsegu, indikacija ir redzama apméram
mindti.

Sis indikacijas radjuma gadijuma nepiecie$ama kokogles
filtra apkope.

Filtra piesatinajuma indikatora atiestatiSana

Kad nosik3anas parsegs ir izslégts, vismaz 5 sekundes
paturiet vienlaikus nospiestas pogas T1 un T2; gaismas diode
L1 nodzisTs.

Atkartojiet, ja par piesatinajumu zino vienlaikus abi filtri.
Kokogles filtra indikatora
aktivizacija/deaktivizacija

S1 indikacija parasti ir deaktivizéta. Lai to aktivizétu, rikojieties
sadi.

Kad noslkS$anas parsegs ir izslégts, turiet vienlaikus
nospiestas pogas T1 un T2, lidz dzirdat pikstienu.

Atlaidiet abas pogas, péc tam atkal uz bridi nospiediet pogas
T1unT2.

Gaismas diode L1 saks pastavigi degt sarkana krasa un péc
tam mirgot, lai noraditu, ka indikacija ir aktivizéta.

Atkartojiet proceddru, lai aktivizétu indikaciju. Gaismas diode
L1 parstds mirgot un degs sarkanad krasa, lai apstiprinatu
deaktivizaciju.

piesatinajuma

Automatiska darbiba (sensors), savienojums ar SNAP®
Uzmanibu! leteicams palaist procediru “Automatiskas

darbibas iestaffjumi” (skatiet talak) pirms ierices
izmantoSanas automatiskaja reZzima, kas savienots ar
SNAP®,

Automatiska darbiba (sensors)

Nosik3anas parsegs ieslégsies atruma, kas ir vislabak
piemérots gatavo$anas apstakliem, ko nosaka sensors.

Lai aktivizétu So funkciju,

1si nospiediet pogu T3, un gaismas diode L2 iedegsies balta
krasa.

Automatiska darbiba ar SNAP®

Piezime. SNAP® ir papildu izplades ierice, kas darbojas kopa
ar nostksanas parsegu.

Papildinformaciju skatiet rokasgramata, kas ieklauta SNAP®
komplekta

Lai aktivizétu So funkciju,

Tsi nospiediet pogu T3, un gaismas diode L2 iedegsies oranza
krasa.

Darbibas pirms nosiik§anas parsega izmantoSanas

Automatiskas darbibas iestatijumi

So procedlru ieteicams palaist pirms parsega pirmas
izmantoSanas, ka arf tadé|, lai parsegs pareizi izmantotu visas
savas funkcijas.

Piezime. Jebkuru talak aprakstito kalibréSanu, atlasi,
reguléSanu un logisko savienojumu izveidi var veikt, kad
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nosikSanas parsegs ir izslégts, un tas ieklauj:

+ nostikSanas parsega kalibréSanu (automatiski vai
manuali);

+ phts
elektriska);

+ nosik3anas parsega savieno3anu ar SNAP® (ja
jums ir SNAP®).

veida atlasiSanu (gazes, indukcijas,

Sensora kalibrésana

KalibréSana ir nepiecieSama, lai
darbotos pareizi.

Tas notiek automatiski, nosikSanas parsegu pievienojot
elektrotiklam  (pieméram, pirmoreiz iesledzot vai péc
elektroapgades traucgjuma).

KalibréSana ilgst apméram 5 mindtes, un tas laikd gaismas
diode L1 un L2 mirgo balta krasa

Manualo kalibréSanu varat veikt arl tad, ja konstatgjat, ka
sensors nedarbojas apmierino$i, un ta ir javeic, ja virtuvé
parsvara ir normali apstakli (pieméram, nav spécigu pastavigu
aromatu).

nosik$anas sensors

Sensora manuala kalibrésana

Izslédziet nosdkSanas parsegu.

ligak paturiet nospiestu T3.

Plits veida atlasi$ana (gazes, indukcijas, elektriska)

Turiet nospiestas pogas T1 un T2, lidz atskan signals, péc
tam tas atlaidiet un 5 sekunzu laika nospiediet pogu T2, lai
parietu plits atlasi$anas rezima.

Tagad vélreiz nospiediet T2, lai atlasTtu plits veidu, ka noradits
talak.

Gaismas diode L2 oranza: gazes plits

Gaismas diode L2 zila: indukcijas plits

Gaismas diode L2 balta: elektriska plits

Gaismas diode paliek iedegta, lai apstiprinatu atlasi, péc
10 sekundém Tsi iemirgojas, lai paradrtu, ka atlase ir akfiva.

Nosiik$anas parsega savieno$ana ar ® (ja jums ir
SNAP®).

Savienojums starp nosikSanas parsegu un SNAP® ir
automatisks, iestatfjumi nav javeido.

Tehniska apkalposana

Tirisana

Tiri8anai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kurs$ ir samitrinats
ar neitraliem Skidriem mazgaSanas [idzekliem. NELIETOT
TIRISANAI RIKUS VAI INSTRUMENTUS!

Neizmantot ~ jebkuru  abrazivus  saturoSu  produktu.
NEIZMANTOT ALKOHOLU!

Panelis

Attéls 28-29

Perimetralam iestkSanas panelim ir vienmér jabdt atstatam
ciet un tas ir jaatver tikai tehniskas apkopes gadijuma
(piem. Filtru tiriSana vai nomainisana).

Papildus informacija saistiba ar TIKAI panela firiSanu

Panelis ir produkts no CRISTALPLANT®

Piezime: papildus informacijai saistba ar materialu



CRISTALPLANT® un razotdju, skatities majas lapu
www.cristalplant.it

CRISTALPLANT® tehniska apkope
Ikdienas tehniska apkope

Ir loti vienkarsi un atri ripéties par CRISTALPLANT® |r

pietiekosi tirit CRISTALPLANT® ar ziepju Gdeni vai arl
ar ierastiem mazgasanas lidzekliem, lai nonemtu lielako
dalu traipu vai netirumu, kas var savakties uz virsmas.
Tpasi tiek ieteikti géla mazgasanas Iidzekli, vai abrazivie
mazgasanas lidzekli, lietojot abrazivu Svammi, kuras
veids bltu "Scotch Brite®", ka tas ir uzradits parauga
pielikuma. Péc mazgasanas ir rpigi janoskalo virsma.
Sada veida tiek saglabata sakotnaja matéta apdare, kas
ir raksturiga CRISTALPLANT®

Kada veida izvairities no bojajumiem

Virsmai ir laba pretestiba pret traipiem kopuma;
neskatoties uz to, neiesakdm lietot kimiski agresivas
vielas, ka acetons, trihloretilens, skabes vai stipras
bazes. Dazas vielas, kd pieméram tintes, kosmétiskie
[[dzekli un krasvielas, esot ilgsto$a kontakta ar materialu,
var atstat krasu uz CRISTALPLANT® virsmas, tas pats
attiecas uz iededzinatam cigaretém; bet viss tas var bat
nonemts ievérojot zemak uzradrtos ieteikumus.
Nonemt sarezgitus traipus, skrap&jumus
apdegumus

CRISTALPLANT® ir materials, kas ir viendabigs visa
sava biezuma. To var uzlabot péc virsmas bojajumiem,
ka pieméram skrapgjumi, cigaretes apdegumi vai
sarezgiti traipi, atgriezot virsmai sakotngju skaistumu,
vienkar§i  sekojot Siem  noradijumiem: maziem
bojajumiem, ir iespgjams uzlabot virsmu pielietojot
abrazivu Svammiti Scotch Brite® (registréta pre¢u zime
3M) un ar ierastu abrazivu firitaju. Nopulét bojatas dalas
virsmu. Gadijuma, ja defekts ir joprojam redzams,
apstradat to ar loti planu smilSpapiru.

Lietot:

Krémveidigos vai pulverveida mazgasanas lidzeklus (ka

piemeram CIF®, VIM® vai fidzigus), kas satur
mikrogranulas, kas noberz virsmu. Var lietot denaturétu
etilspirtu, bet virsmai ir jabat loti labi noskalotai.

Nelietot:

Skidumus, ka acetons vai trihloretiléns, vai ari citas
agresivas  kimiskas vielas, ka stipras skabes
(salsskabe...) un stipras bazes (natrija hidroksids...).
Saistiba ar razotnes mazgasanas lidzekliem vai arf citiem
[idzekliem, kuru agresivitite nav zinama, ir labak
izméginat tos neredzamaja zona pirms to pielietosanas
redzamaja zona. Loti agresivas vielas, lai attirtu
izlietnes. Skidumi, kas tiek lietoti krasosanas joma.

un
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Detalu tehniskd apkope, kas ir no stikla, térauda,
plastmasas un citiem materidliem, kas nav

CRISTALPLANT®
TinSanai izmantot draninu samitrinatu ar neitraliem
Skidriem mazgasanas Iidzekliem.
lzvairiies no  abrazivus
NEIZMANTOT ALKOHOLU!

saturoSiem  produktiem.

Uzmanibu: Gadijuma ja netiek ievéroti ierices tiriSanas un
filtru nomainiSanas normas, tas var izraisit ugunsgréka
riskus. Tade] iesakam pieturéties pie ieteiktam
instrukcijam.

Tiek noraidita jebkada veida atbildiba par jebkada veida
dzingja bojajumiem, ugunsgrekiem, kurus izraisija
neatbilstoSa tehniska apkope vai ari ja netika ievéroti
augstak uzraditie bridinajumi.

Prettauku filtrs

Attéls 9-26

Notur tauku dalinas, kas tiek veidotas no ediena
pagatavosanas.

Prettauku filtram ir jabat tiritam katru ménesi, ar neagresiviem
[idzekliem, manuali vai trauku mazgajama masina, pie zemas
temperatras un izmantojot Tso ciklu. Ja tas tiek mazgats
trauku mazgajama masina, prettauku filtra metala detalas var
klat nespodras, bet jebkura gadijuma to spé&jas nemainas

Lai nonemtu tauku filtru, ir javelk deblokéSanas atsperes
rokturis.

Spuldzu nomainisana

Gaisa noslcéjs ir aprikots ar apgaismo$anas sistému, kas
pamatojas uz LED tehnologiju.

LED nodro$ina optimalu apgaismoSanu, kas ilgst 10 reizes
vairak par tradicionalajam spuldzittm un lauj ietauptt 90%
elektriskas energijas.

Nomaini$anai griezties uz tehniskas apkalpoSanas servisu.



SR - Uputstva za montazu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj
priruénik. Ogradujemo se od bilo kakve odgovornosti za
eventualne neprilike, Stetu ili poZar izazvan na aparatu koji
proizlazi zbog nepoStovanja uputstava napisanih u ovom
priruéniku. Aspirator je projektovan da bi usisao paru i dim koji
se stvaraju prilikom kuvanja i namenjen je za isklju€ivo kuénu
upotrebu.

Aspirator moze imati drugadiji estetski izgled u odnosu

na ono $to se prikazuje na slikama u ovom priruéniku, u

svakom slucaju uputstva o upotrebi, odrzavanju i

instalaciji ostaju nepromenjena.

*  Vazno je da saCuvate ovaj priru¢nik, da bi mogli u slu¢aju
potrebe da se konsultujete. U slucaju da prodate,
poklonite ili premestite ovaj proizvod uverite se da je
priruénik uvek zajedno sa proizvodom.

* Pazljivo procitajte uputstva: ona pruzaju
informacije o instalaciji, upotrebi i o sigurnosti.

*  Ne vrSite nikakve promene bilo mehanicke bilo elektricne
prirode na proizvodu ili na cevima za izbacivanje.

*  Pre nego $to pocnete sa instalacijom aparata uverite se
da nijedna komponenta nije oSte¢ena. U suprotnom
kontaktirajte  proizvodaa i nemojte nastaviti sa
instalacijom.

Napomena: Elementi oznaceni simbolom "(*)" su dodatni

delovi isporuCeni samo sa nekim modelima ili elementi koji

nisu isporuceni ve¢ se moraju kupiti.

@ Upozorenja

* Pre nego S$to zapoCnete proces
odrzavanja i CiSCenja, odvojite aspirator
od elektricnog napajanja, iskljuite ga iz
struje i izvucite kabl iz uti€nice ili ugasite
glavni prekidac u kuc.

+ Uvek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrZavanja.

+ Ovaj aparat mogu da koriste deca, ali
ne mlada od 8 godina i osobe sa
smanjenim  fizickim ili  mentalnim
sposobnostima ili  sa nedostatkom
iskustva i potrebnog znanja, ako se
nalaze pod kontorolom ili nakon dobijanja
uputstava za sigurno koris¢enje aparata i
razumevanja opasnosti do kojih moZe
doci prilikom koris¢enja.

* Deca moraju da budu pod kontrolom
kako se ne bi igrala sa aparatom.

vazne
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Ciséenje i odrzavanje ne smeju da
obavljaju deca bez kontrole.

+ Prostorija mora da bude dovoljno
prozratena kada se kuhinjski aspirator
koristi zajedno sa ostalim aparatima na
gas ili drugo sagorevanje.

+ Aspirator mora redovno da se Cisti
iznutra i spolia (BAREM JEDANPUT
MESECNO). Takode, neophodno je
pridrzavati se izri€itih uputstava za
odrZavanje.

* Nepridrzavanje uputstava za CiScenje
aspiratora i za promenu i ¢iS¢enje filtera
moze da izazove poZar.

+ Strogo je zabranjeno pripremati hranu
na plamenu ispod aspiratora.

+ Za zamenu sijalice, koristite samo tip
sijalice naveden u poglavlju
odrZavanje/zamena sijalice u ovom
uputstvu.

Upotreba otvorenog plamena $tetna je za
filtere i moze da izazove pozar, zato ga
treba u svakom slucaju izbegavati.
Przenje treba da se obavlja pod
kontrolom kako bi se izbeglo da se
pregrejano ulje zapali.

PAZNJA: Kada je plo¢a za kuhvanje u
funkciji, dostupni delovi aspiratora mogu

da postanu vruci.

+ Ne spajajte aparat na elektricnu mrezu dok instalacija nije
potpuno zavrSena.

+ Sto se tige tehnickih mera i mera sigumnosti koje moraju da
se preduzmu prilikom ispustanja pare, treba se strogo
pridrzavati odredbi i propisa lokalnih viasti.

+ Vazduh ne sme da bude prenoSen kanalom za ispustanje
pare nastale od strane aparata na gas ili drugo sagorevanje.

+ Nemojte da koristite ili ostavijate aspirator bez pravilno
montiranih sijalica zbog mogucée opasnosti od strujnog udara.
+ Nikada ne koristite aspirator bez pravilno montirane mreze!

+ Aspirator se ne sme NIKADA Koristiti kao povrSina za
odlaganje, osim ako to nije izri¢ito navedeno.



+ Koristite samo Srafove za montazu isporuéene sa
proizvodom, ili, ako nisu isporuceni, kupite pravilnu vrstu
Srafova. Koristite pravilnu duljinu za Sarafe, navedenu u ¢
VodiCu za instalaciju. Ako ste u nedoumici, obratite se
ovlaStenom servisu ili sliénom kvalifikovanom osoblju.

A PAZNJA!

+ NeuspeSna instalacija $arafa i zatvarata u skladu s
ovim uputama, moZze da rezultra opasnostima
elektricne prirode.

+ Ne koristiti sa programatorom, tajmerom, odvojenim
daljinskim upravijaéem ili bilo kojim drugim uredajem
koji se aktivira automatski.

Ovaj aparat je oznacen u skladu sa Evropskom Direktivom
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Proverite da li je ovaj proizvod odlozen na pravilan
naCin jer na taj nacin korisnik pomaze u spreavanju
eventualnih negativnih posledica za zdravlje i za okolinu.

Simbol wmmsm na proizvodu ili na propratnoj dokumentaciji
ilustruje da se ovaj proizvod ne sme tretirati kako kuéni otpad
nego treba da se odlozi na prikladnom sabirnom mestu za
odbacivanje elekiricnih i elektronskih aparata . Odlozite ovaj
otpad na nacin da se strogo pridrzavate lokalnih pravilnika o
odlaganju smec¢a. Za dobijanje detaljnijih informacija o
tretmanu, odlaganju i ponovnom kori$¢enju ovog proizvoda,
stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom
za sakupljanje kuénog otpada i/ili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

AnapaTi An3ajHvpanm, TECTUPaHW 1 MPOWU3BEAEHM Y CKnagy
ca:

+ besbenHochum npormcuma: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Mponucuma o nepcopmancama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Mpeanosn 3a NpaBuNHO Kopulherwe Yy Luiby CMarberba
yTULaja Ha XMBOTHY CpeduHy: YKIbyuuTe acnupatop Ha
MUHUManHy Gp3vHY Kafla MOYHETE ca KyBarbeM U ApXUTE ra
YKIbYYEHUM jOLL HEKONMKO MUHYTA HAKOH 3aBPLUEHOT KyBatba.
[MosehajTe Bp3nHY camo y cryyajy BENMKE KOMMUYMHE AuUMA U
nape W KopucTuTe nojayaHy 6pauHy (€) camo y ekcTpeMHUM
cuTyaumjama. 3amenute yrarb cuntepa(e) camo kaga je 1o
notpebHo pa 6Gucte ogpkanu eUKacHOCT —CMakbeHa
HenmpujaTHUX Mupuca. Ouuctute untep (e) 3a yknaware
MacHohe kaga je To nmotpebHo 36or oppkaBawa Aobpe
ednkacHoCTM Tor uctor cuntepa. Kopuctute makcumanyu
MPEYHUK LIeBM 33 OABOL ANMA HaBEAEHOT Y OBOM MPUPYYHUKY
Aa bucte onTUMKU30BanKM echrKacHOCT 1 CMarbuiu ByKy.

Koristenje
Aspirator je realizovan za koriS¢enje u verziji aspiracije s
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odvodjenjem vani.

Para se izbacuje napolje uz pomo¢ cevi za izbacivanje koja je
privr¢ena sa spojnom prirubnicom.

/\ UPOZORENJE!

Cev za izbacivanje nije prilozena i trebalo bi da je kupite.
Pre¢nik cevi za izbacivanje treba da bude isti kao i pre¢nik
spojnog prstena.

/\ UPOZORENJE!

Ako je aspirator opremljena karbonskim filterima, trebalo bi da

ih uklonite.

Povezite aspirator sa cevima i rupama za ispustanje kroz zid

pre¢nika koji je jednak izlazu za vazduh (spojna prirubnica).

Upotreba cevi i otvora za izbacivanje kroz zid sa manjim

pre¢nikom dovodi do smanjivanja sposobnosti usisavanja i do

drastiénog povecanja nivoa buke.

Odritemo se bilo kakve odgovornosti

prouzrokovane gore opisanim situacijama.

I Koristite cev koja ima minimalnu potrebnu duzinu.

| Koristite cev koja ima $to  manji moguéi nagib
(maksimalni nagib: 90°).

| Izbegavajte drasti¢ne promene precnika cevi.

za posledice

Instalacija

Minimalna udaljenost izmedu povrSine koja sluZzi da se
postave posude na uredaj za kuvanje i najnizeg dela
aspiratora ne sme da bude manja od 50cm u slu¢aju da se
radi o elektriénim kuhinjama i 65cm u slu¢aju da se radi o
kuhinjama na gas ili meSovitim kuhinjama.

Ukoliko uputstva za instalaciju uredaja za kuvanje na gas
nalazu vecu udaljenost, morate da se pridrzavate tih
uputstava.

& Elektriéno povezivanje

Napon mreZe treba da odgovara naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koja se nalazi u unutrasnjosti aspiratora.
Ukoliko postoji utika& poveZite aspirator sa uti¢nicom koja je u
skladu sa propisima na snazi i koja je postaviiena na
pristupanom mestu ¢ak i posle instalacije.

Ukoliko je aspirator bez utikaca, (direktno povezivanje na
mrezu) ili utinica nije postavijena na pristupatnom mestu ,
Cak i posle instalacije postavite dvopolni utikaC koji
obezbeduje kompletno iskljucenje sa mreze u uslovima
kategorije previsokog napona i u skladu sa praviima o
instalaciji.

A UPOZORENJE!

Pre nego $to ponovo povezete aspirator sa elektriénom
mrezom i proverite da li pravimo radi, proverite da li je kabl
mreze montiran na pravilan nacin.

Aspirator je opremljen specijalnim kablom za napajanje; u
slu¢aju da dode do oStecenja kabla, zatraZite ga od servisne
sluzbe.



Funkcionisanje

A PAZNJA!

Ovaj aspitaror podeuje automatski sistem za rad (vidi paragraf
"Automatski rad (senzor)").

Kalibracija se vrSi automatski svaki put kada se aspirator
ponovo prikljuéi na struju (npr: prilikom prve instalacije ili
nakon nestanka struje). Takode se moze izvrsiti i ruéno (vidi
paragraf "Podesavanje parametara za Automatski nacin
rada - Ru¢no podesavanje").

Za vreme kalibracije, koja traje 5 minuta, komande trepere i
mozZete da koristite samo dugme za svetlo.

DS
2

Ovaj proizvod je namenjen za rad sa daljinskim upravljaéem,
koji se isporucuje sa proizvodom ili se moze kupiti posebno,
kao opcija.

Za kontrolu aspiratora daljinskim upravljatem potrebno je
pokrenuti postupak povezivanja.

PAZNJA!

Za poCetak morate odvojiti i ponovo spojiti aspirator na mrezu
i pokrenuti postupak za povezivanje u prvoj minuti nakon
priklju€ivanja na napajanje.

Pro€itajte uputstvo isporu¢ena sa daljinskim upravijacem, koje
sadrzi sve informacije za povezivanje i za pravilnu upotrebu.
Pridruzivanje daljinskog upravljaca (ako je predviden)
lzvrSeno pridruZivanje daljinskog upravijaca prikazuje se
paljenjem oba LED svetla koja pokazuju viSe boja jednu za
drugom.

Napomena: Pomocu daljinskog upravijaa, mozete
programirati odlozeno gaSenje u zavisnosti od brzine
usisavanje (snage) koja je trenutno aktivan:

Brzina 1 (niska brzina usisavanje) 20 minuta

Brzina 2 (srednja brzina usisavanje) 15 minuta

Brzina 3 (visoka brzina usisavanje) 10 minuta
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Upravljacka plo¢a - Glavne funkcije
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Za upravljanje funkcijama dovoljno je da dodirnete simbole.
T1. OFF/smanjenje brzine (snage) aspiracije.
T2. ON/povecanije brzine (snage) aspiracije.
Pritisnite viSe puta sve dok ne odaberete neku od brzina
koju Zelite:
Brzina OFF - Led svetlo L1: ugaseno
Brzina 1 (snaga aspiracije niska) — Led svetlo L1:
zeleno svetlo
Led svetloL1 trepti i zelene je boje ako je aktivirano
odlozeno gaSenje aspiratora  (samo  daljinskim
upravlja¢em — vreme trajanja 20 min.) .
Brzina 2 (srednja snaga aspiracije) — Led svetlo L1:

Zuto svetlo
Led svetloL1 trepti i Zute je boje ako je aktivirano
odloZzeno gaSenje aspiratora  (samo  daljinskim

upravljatem — vreme trajanja 15 min.) .
Brzina 3 (velika snaga aspiracije) — Led svetlo L1:

plavo svetio
Led svetloL1 trepti i svetloplave je boje ako je aktivirano
odlozeno gaSenje aspiratora  (samo  daljinskim

upravljacem — vreme trajanja 10 min.) .

Brzina 4 (intenzivna snaga aspiracije) — Led svetlo
L1: svetloplavo svetlo koje trepti

Napomena: Brzina 4 ima ograni¢eno trajanje i traje 5
min , nakon ¢ega aspirator automatski prelazi na brzinu
2.

Taster ON/OFF Connected Mode (sensor Mode)

Kratak pritisak:Taster ON/OFF svetla

Produzeni pritisak: Kontrola jacine svetla.

T3.
T4.

L1. Indikator brzine (snage) aspiracije

Zelene boje - Brzina 1

Zute boje — Brzina 2

plave boje - Brzina 3

plave boje i trepti - Intenzivna brzina

Napomena: Intenzivna brzina traje 5 min. nakon ¢ega se
brzina vra¢a na brzinu 2

Crvene boje - Alarm koji ukazuje na zasicenost filtera za
masnocu

Crvene boje i trepti - Alarm koji ukazuje na zasicenost
uglienog filtera
L2. Indikator naprednih funkcija

Bele boje - Automatski rad (senzor) uklju¢en

Narandzaste boje - Logitko povezivanje izmedu
aspiratora i jedinice SNAP® uklju¢eno



Zasicenost filtera za masnocu - Led svetlo L1: crveno
svetlo

Signal se moze videti samo na oko minut nakon isklju¢ivanja
aspiratora.

Kad se javi ovaj signal izvrSite odrzavanje filtera za
masnocu.

Zasicenost ugljenog filtera - Led svetlo L1: crveno svetlo
koje trepti

Signal se moze videti samo na oko minut nakon isklju¢ivanja
aspiratora.

Kad se javi ovaj signal izvrSite odrzavanje ugljenog filtera.

Reset signala za dojavu zasicenosti filtera

Kad je aspirator iskljucen pritisnite istovremeno tastere T1i T2
barem na 5 sekundi, led svetlo L1 prestaje da daje signal za
zasicenost.

Ponovite operaciju ukoliko se istovremeno daje signal za oba
filtera.

Deaktiviranje/Aktiviranje davanja signala za zasic¢enost
ugljenog filtera:

Ova funkcija davanja signala je obi¢no iskljucena, da biste je
ukljucili, postupite na sledec¢i nacin:

kad je aspirator iskljucen, pritisnite istovremeno tastere T1 i
T2 sve dok ne Cujete zvucni signal (bip).

Pustite oba tastera i ponovo pritisnite iste tastere T1i T2 na
kratko.

Led svetloL1 se fiksno pali i crvene je boje, a trepti da pokaze
da je davanije signala aktivirano.

Ponovite opisanu radnju ukoliko Zelite da iskljucite davanje
signala, led svetlo L1 crvene boje koja trepti postaje fiksno
upaljen $to je znak da je iskljucivanje izvrSeno.

Automatski rad (senzor), povezivanje s jedinicom SNAP®

Paznja! PreporuCuje se da izvrSite "Podesavanje
parametara za automatski rad" (vidi paragraf nize) pre nego
§to pocnete da koristite automatski rad i pre nego S$to

povezete aspirator na jedinicu SNAP®.

Automatski rad (senzor)

Aspirator Ce se upaliti pri brzini koja najviSe odgovara u
zavisnosti od dimova koji nastaju prilikom kuvanja, a koje je
detektovao senzor kojim je opremljen aspirator.

Za aktiviranje ove funkcije, postupite na sledec¢i nacin:
Pritisnite na kratko taster T3, LED svetlo L2 ¢e se upaliti i
bi¢e bele boje.

Automatski rad aspiratora s jedinicom SNAP®
Napomena: Jedinica SNAP® je pomoéna jedinica aspiracije
koja moze da radi zajedno s aspiratorom.

Za viSe informacija pogledajte prirucnik koji je isporucen s
jedinicom SNAP®

Za aktiviranje ove funkcije, postupite na sledeéi nacin:
Pritisnite na kratko taster T3, LED svetlo L2 ¢e se upaliti i
bi¢e narandZaste boje.

Uvodne radnje za pravilni rad aspiratora
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Podesavanje parametara za automatski rad

Preporucujemo da izvrSite ovo podeSavanje pre prve upotrebe
aspiratora, kako bi aspirator mogao Koristi pravino sve
funkcije kojima raspolaze.

Napomena: Sve operacije kalibracije, selekcije,
pode$avanja i logi¢kog povezivanja koje su nize opisane
moguce su kad je aspirator uga$en (OFF) i predvidaju:

+Kalibraciju aspiratora (automatsku ili ruénu).

+*Odabir vrste ploce za kuvanje (plin - indukcijska
ploca ili elektricna ploca)

sLogiéno povezivanje izmedu aspiratora i sistema
SNAP® (ako posedujete SNAP®).

Kalibracija senzora

Kalibracija je potrebna da omoguéi senzoru kojim je aspirator
opremljen da pravilno radi.

Kalibracija se automatski vri svaki put kad se aspirator
poveze na elekiriénu mrezu (npr. prilikom prvog instaliranja ili
nakon nestanka struje).

Kaliracija traje oko 5 minuta, led svetlaL1 i L2 trepte i bele su
boje

Kalibracija se moze i ru¢no izvriti kad niste zadovoljni radom
senzora, istu treba izvrsiti kad u kuhinji postoje normalni
ambijentalni uslovi (na primer ne onda kada u kuhinji ima jakih
mirisa).

Za vrsenje kalibracije ruéno postupite na sledeci nacin:
Iskljucite aspirator.

Pritisnite na dugo taster T3.

Odaberite plou za kuvanje (plin -
elektriéna plo¢a)

Pritisnite istovremeno tastere T1 i T2 sve dok ne Cujete zvucni
signal (bip), otpustite tastere i ponovo pritisnite (u roku od oko
5 sekundi) samo taster T2 kako biste pristupili rezimu za
odabir ploce za kuvanje.

Narednim pritiskanjima tastera T2 moguce je odabrati Zeljenu
plo¢u za kuvanje prema sledecoj shemi:

Narandzasto led svetlo L2 : Plinska plo¢a za kuvanje

Plavo led svetlo L2 : Indukcijska ploc¢a za kuvanje

Belo led svetlo L2 : elektricna plo¢a za kuvanje

Led svetlo ostaje upaljeno 5to je znak da je selekcija izvrSena,
nakon 10 sekundi pocinje da trepti na kratko $to je znak da je
selekcija koju ste napravili registrovana.

indukcijska ploca ili

Logiéno povezivanje izmedu aspiratora i SNAP® (ukoliko
imate SNAP®).

Povezivanje izmedu aspiratora i SNAP® jedinice je
automatsko, nije potrebno izvrsiti nikakvu postavku.

Odrzavanje

Ciscenje

Za CiScenje koristite iskljuivo meku vlaznu krpu i te¢ne
neutralne deterdZente. Nemojte da koristite alate ili pomagala
za CiS¢enje.

Izbegavajte  upotrebu  proizvoda
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

koji grebu. NE



Panel

Sl. 28-29

Perimetralni panel za usisavanje mora uvek da bude zatvoren
i sme da se otvori samo prilikom odrzavanja (npr. Cis¢enje ili
zamena filtera)

Dodatne informacija za ¢iS¢enje samo panela

Panel je proizveden od CRISTALPLANT® -2

Napomena: za viSe detalja o materijalu CRISTALPLANT® |
njegovom proizvodacu, posetite ~ web  stranicu
www.cristalplant.it

Odrzavanje materijala CRISTALPLANT®
Svakodnevno odrzavanje
Odrzavanje materijala CRISTALPLANT® je brzo i
jednostavno. Dovoljno je da ogistite CRISTALPLANT®
sapunicom i obi¢nim deterdZentima da biste uklonili
skoro sve fleke i prljavstinu koja se nakupila na povrsini.
Narocito vam savetujemo deterdzente u obliku gela ili
abrazivna sredstva, pri tom dobro pripazite da ¢ete isprati
povréinu a koristite abrazivni sunder tipa "Scotch Brite®"
kao priloZeni uzorak; na taj ¢e se nagin odrzavati
originalna mat dorada koja je prepoznatljiva karakteristika
materijala CRISTALPLANT®
Kako spreciti oStecenja
Povrina ima dobru otpornost na fleke uopste; ipak ne
preporucujemo koriSéenje agresivnih hemikalija kao $to
su aceton, trihloretilen, jake kiseline ili baze . Neke
supstance, kao $to su mastila, kozmetike i boje, u duzem
kontaktu sa materijalom mogu ostaviti fleke na povrsini
materijala CRISTALPLANT ®, ista je stvar sa upaljenim
cigaretama ; ali sve se moze ukloniti sledeci dole
navedene savete.
Kako ukloniti tvrdokorne fleke, ogrebotine i tragove
izgorenosti
CRISTALPLANT® je medutim homogen materijal po
celoj svojoj debljini pa se zato moze obnoviti nakon
agresija po svojoj povrsini kao $to su ogrebotine, tragovi
izgorenosti od cigareta i tvrdokorne fleke vracanjem
prvobitne lepote po celoj povrSini na nadin da se
pridrzavate ovih indikacija: za manja oStecenja mozete
obnoviti povrinu uz pomo¢ abrazivnog sundera Scotch
Brite® (registrovani zadtitni znak 3M) i obiénog
abrazivnog sredstva za CiS¢enje. Polirajte oStecenu
povrsinu. Ako se nedostatak i dalje bude video, ponovo
predite finim brusnim papirom po njoj.
Koristite:
Deterdzente u obliku kreme ili praha (kao $to su CIF®,
VIM® ili sliéno) jer sadrze mikro zmnca koja grebu
povrSinu. Denaturisani etil alkohol se moze Kkoristiti
vodeci racuna da dobro isperete povrsinu.
Nemojte koristiti:
Rastvarae kao Sto su aceton ili trihloretilen i druge
hemikalije kao 3to su jake kiseline ( hlorovodoni¢na
kiselina ...) i jake baze (kausti¢na soda ...). Industrijske
deterdZente ili druge Ciju agresivnost ne poznajemo, u
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tom slu€aju ih morate naneti na malo vidljivom mestu pre
primene na Sirokom podruju. Agresivna sredstva za
odcepljavanje sudopera. Rastvarate koji se koriste u
sektoru lakiranja.

Odrzavanje, staklenih, ¢elicnih i plasticnih delova i svih
drugih materijala izuzev materijala CRISTALPLANT®

U vezi sa Cis¢enjem, koristite krpu koju ste ovlazili neutralnim
teCnim deterdZentima.

Izbjegavajte koriStenje proizvoda koji grebu. NEMOJTE
KORISTITI ALKOHOL!

Paznja: Nepostovanje pravila o ¢iS¢enju aparata i zameni
filtera dovodi do stvaranja rizika od pozara. Zato vam
preporucujete da se pridrzavate savetovanih uputstava.

Otklanjamo sa sebe bilo koju odgovornost za Stetu

nanesenu  motoru, pozar izazvan neprikladnim
odrzavanjem ili nepoStovanjem gore navedenih
upozorenja.

Filter za uklanjanje masnoce

Sl. 9-26

Zadrzava masne cestice koje su posledica kuvanja.

Treba da se o€isti jedan put na mesec (ili kada sistem za
prikazivanje zasicenja filtera — ukoliko je predviden na modelu
koji posedujete — govori 0 toj potrebi), uz pomo¢ neagresivnih
deterzenata, ruéno ili u masini za pranje posuda na niskim
temperaturama i ukljuCujuéi kratak ciklus pranja.

Posle pranja u masini za pranje posuda metalni filter za
uklanjanje masno¢e moze da izbledi ali njegove filtracijske
karakteristike se ne menjaju ini u kom slucaju.

Ako Zelite da izvadite filter za uklanjanje masnoce povucite
ruicu koja ima oprugu kako biste ga otkagili.

Zamenjivanje Lampe

Aspirator je opremljena sistemom rasvete koja se bazira na
LED tehnologiji.

LED garantuje optimalnu rasvetu, trajanje 10 puta duze od
tradicionalnih lampi i omoguéuje uStedu elektriCne energije za
90% .

Sto se tide njihove zamene obratite se tehnigkom servisu.



SL - Navodila za montazo in uporabo

Strogo se drzite navodil iz tega priro¢nika. Zavraéamo
vsakrSno odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali
pozare na napravi, ki bi izvirali iz neupoStevanja navodil iz
tega priro¢nika. Napa je zasnovana za odsesovanje dimnih
plinov in pare, ki nastajajo pri kuhanju in je namenjena
izkljuéno za domaco uporabo.

Napa se lahko po izgledu razlikuje od slik iz te knjizice,

navodila za uporabo, vzdrzevanje in namestitev pa so

enaka.

*  Priro¢nik hranite v kraju, kjer si ga je mogoce kadarkoli
pogledati. Ce napravo prodate, odstopite ali premestite
naj prirocnik ostane vedno ob izdelku.

* Pozorno preberite navodila: saj navajajo pomembne
informacije o namestitvi, uporabi in varnosti.

* Napravi ne spreminjajte elektricnih ali mehanskih
lastnosti, ne posegaijte v izpu$ne odvode.

*  Pred namestitvijo naprave se prepriajte, da so vsi njeni
sestavni deli neposkodovani. Ce ne bi bilo tako, poklicite
pooblad€enega prodajalca in naprave ne namescajte.

Opomba: S simbolom "(*)" oznaeni deli spadajo med

dodatno opremo, ki je prilozena le nekaterim modelom, ali pa

to deli, ki jih lahko dokupite.

@ Opozorila

« Pred vsakrSnim  CiSCenjem  ali
vzdrzevanjem  izkljucite  elektriCno
napajanje nape, tako da vti¢ izvlecete iz
vtiénice ali izklopite glavno stikalo.

* Pri vseh postopkih namestitve in
vzdrZevanja uporabljajte  delovne
rokavice.

* Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajsi
od 8 let, in osebe z zmanj$animi fizi€nimi,
senzoriénimi - ali  umskimi  zmoznostmi
oziroma s premalo izkusnjami in znanja,
razen Ce jih pri tem nadzoruje pristojna
oseba ali so bili pouceni o varni uporabi
aparata in se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti.

* Otroke je treba imeti pod nadzorom, da
se ne bi igrali z napravo.

* Otroci naj aparata ne Cistijo in naj na
njem ne izvajajo vzdrzevalnih del brez
nadzora.

* Ko se kuhinjsko napo uporablja
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isto€asno z drugimi napravami, ki
delujejo na plin ali na druga goriva, mora
biti prostor dovolj prezracen.

* Napo pogosto Cistite tako zunaj kot
znotraj (VSAJ ENKRAT MESECNO), v
vsakem primeru upoStevajte, kar izrecno
narekujejo navodila za vzdrZevanje v tem
prirocniku.

* Neupostevanje pravil za CiSCenje nape
in  zamenjavo ter CiSCenje filtrov
predstavlja tveganje za pozar.

« Pod napo je strogo prepovedana
priprava flambiranih jedi.

+ Pri menjavi uporabite le tip zarnice, ki je
naveden v poglavju 0
vzdrZevanju/zamenjavi Zarnice v teh
navodilih.

Odprti ogenj je Skodljiv za filtre in lahko

povzroCi pozar, zato je uporaba
slednjega v vsakem primeru
prepovedana.

Cvrtie zahteva stalen nadzor, da se
pregreto olje ne bi vnelo.

POZOR: Med delovanjem kuhalne plos¢e
se dostopni deli nape lahko mocno

seqgreje)jo.

+ Naprave ne prikljuujte na elektricno omrezje, dokler
inStalacija ni v celoti zaklju¢ena.

+ Kar zadeva tehnicne in varnostne ukrepe za odvod dimov,
morate strogo upoStevati dolocbe pristojnih krajevnih organov.
+ Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluZi kot
odvod za pline, katere proizvajajo naprave, ki delujejo na plin
ali druga goriva.

+ Nape ne uporabljajte oziroma je ne puscajte z nepravilno
name$¢enimi zarnicami, saj obstaja tveganje elektricnega
udara.

+ Nape nikoli ne uporabljajte, Ce reSetka ni pravilno
namescenal

+ Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne povrsine, razen
Ce je to izrecno dovoljeno.

+ Za name$Canje izdelka uporabite le prilozene pritrdilne
vijlake. Ce jih ni na voljo, pa kupite pravo vrsto vijakov.
Uporabite vijake prave dolzine, ki so navedeni v navodilih za



namestitev.
+ \/ primeru dvomov se posvetujte s pooblad¢enim servisnim
centrom ali s podobno usposobljeno osebo.

A POZOR!

« Ce pri monta vijakov in pritrdilnih elementov ne
upostevate teh navodil, obstaja nevarnost elektricnega
udara.

* Ne uporabljajte s programatorjem, ¢asovnikom
daljinskim upravljalnikom ali drugimi napravami, ki se
samodejno aktivirajo.

Ta naprava je oznaCena skladno z Evropsko direktivo
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE oziroma direktivo o odpadni elektricni in elektronski
opremi). S pravilnim odlaganjem tega izdelka uporabnik
prispeva k prepre¢evanju morebitnih negativnih posledic na
okolje in zdravje.

Znak wmmm na izdelku ali na prilozeni dokumentaciji
oznacuje, da se ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke,
temve¢ odnesti na ustrezno zbirno mesto za recikliranje
odpadne elektricne in elektronske opreme. Napravo zavrzite
skladno z lokalnimi predpisi, ki veljajo na podro¢ju odlaganja
odpadkov. Za dodatne informacije o ravnanju, ponovni
uporabi in recikliranju tega izdelka se obrnite na ustrezno
lokalno  sluzbo, zbirni center komunalnih odpadkov ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

+ Varost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.
* Rezultati: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO

5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Predlogi za pravilno
uporabo, s katero lahko zmanj$ate vpliv na okolje: Napo
prizgite na minimalni mo¢i ON ob zacetku kuhanja, in jo
pustite, naj deluje tudi nekaj minut po koncu kuhanja. Hitrost
poveCajte le takrat, ko je prisotno veliko dimov in pare,
nacin(e) boost uporabite le v izjemnih situacijah. Ogleni(e)
filter(re) po potrebi zamenjajte, ter tako ohranite ucinkovitost
pri odpravljanju neprijetnih vonjav. MaScobni(e) filter(re)
ocistite po potrebi, ter tako ohranite njegovo (njihovo)
ucinkovitost. Uporabite sistem cevi maksimalnih diametrov,
naveden v tem priro¢niku, ter tako optimizirajte u€inkovitost in
zmanjSajte hrup.

Uporaba

Napa je namenjena za aspiracijo in odvajanje zraka v okolje.

Hlapi so usmerjeni navzven po odvodni cevi, ki je pritriena na
priklju€no prirobnico.
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/\ POZOR!

Odvodna cev ni priloZena napi in jo je potrebno kupiti lo€eno.
Premer odvodne cevi mora biti enak premeru spojnega
obrocka.

/\ POZOR!

Ce je napa opremliena z oglenimi filtri, je slednje potrebno

odstraniti.

Povezite napo s cevmi in odprtinami z vodoravnim odtokom

enakega premera kot je premer izhoda za zrak (spojna

prirobnica).

Uporaba cevi in odprtin z vodoravnim odtokom, ki imajo

manjSi premer, bo vplivala na zmanjanje uéinkov sesanja in

moeno poveéala hrupnost.

Zato za tako delovanje odklanjamo vsakrSno odgovornost.

! Cevovod naj bo dolg toliko, kolikor znaSa najmanjSa
nujna dolzina.

I Cevovod naj ima ¢im manj krivin (najveji kot upogiba:
90°).

I lzogibajte se izrazitim spremembam smeri cevovoda.

Instalacija

Minimalna razdalja med podporno povrsino posod na kuhalni
povrsini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme
biti manjSa od 50cm pri elektriénih Stedilnikih in 65cm pri
plinskih ali meSanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana
velja razdalja, jo je treba tudi upostevati.

& Elektri¢na povezava

Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na
nalepki z lastnostmi, namesgeni v notranjosti nape. Ce ima
napa Vti¢, slednjega vstavite v vtiénico, ki je skladna z
veljavnimi predpisi in se nahaja na takem mestu, ki bo
dostopno tudi po vgradnji naprave. Ce napa nima vtida
(neposredna povezava na omrezje) ali se vti¢ nahaja na
takem mestu, ki po vgradnji naprave ne bi bilo dostopno,
namestite dvopolno stikalo, skladno s predpisi, ki zagotavlja
popoln izklop iz omreZja v pogojih prenapetostnega razreda
I, skladno s predpisi o inStalaciji.

A POZOR!

Pred ponovnim priklopom tokokroga nape na omreZno
napajanje in kontrolo pravilnega delovanja, vselej preverite, ali
je omrezni kabel pravilno name$cen.

Napa ima poseben napajalni kabel. VV primeru poskodb kabla
lahko novega naroCite pri servisni sluzbi.

Delovanje

A POZOR!

Ta napa je opremljena s sistemom za avtomatsko delovanje
(glefte  odstavek "Samodejno delovanje (senzorska
tehnologija)").



Umerjanje se samodejno opravi ob vsakem priklopu nape v
elektricno omrezje (na primer: s prvo montazo in po zpadu
napajanja). Opraviti ga je mogoce tudi rocno (glejte odstavek
"Nastavitev parametrov za samodejno delovanje - Ro¢na
nastavitev").

Med umerjanjem, ki traja 5 minut, ukazi utripajo in uporabiti je
mogoce izkljuéno le svetila.

4 & A
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Ta izdelek prirejen za delovanje z daljinskim upravijalnikom, ki
je prilozen ali ga kot dodatno opremo lahko loéeno kupite.

Za upravijanje nape z daljinskim upravijalnikom je treba
opraviti postopek povezljivosti.

POZOR!

Najprej je treba napo izklopiti in vnovi€ priklopiti v elektriéno
omrezje ter opraviti postopek povezljivosti v prvi minuti
napajanja.

Preberite daljinskem upravljalniku prilozena navodila, kjer
dobite vse informacije o povezljivosti in pravilni uporabi.
Daljinsko upravljanje (Ce obstaja)

Ob povezavi z daljinskim upravljanjem se prizgeta obe LED
lucki, ki spreminjata barvo.

Opomba: z daljinskim upravljalnikom je mogoCe programirati
izklop z zakasnitvijo, na podlagi v tistem trenutku aktivne
hitrosti (modi) sesanja:

Hitrost 1 (nizko sesanje): 20 minut

Hitrost 2 (srednje sesanje): 15 minut

Hitrost 3 (visoko sesanje): 10 minut

Nadzorna plos¢a - glavne funkcije
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Za upravljanje funkcij zadostuje, ¢e se dotaknete simbolov
T1. OFF/nizanje hitrosti (moci) vsesavanja.
T2. ON/povecanije hitrosti (mogi) vsesavanja.
Veckrat pritisnite, dokler ne izberete zelene hitrosti, ki je
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med:
Hitrost OFF - Led L1: ugasnjena
Hitrost 1 (slaba aspiracija) - Led L1: zelena lu¢
Lu¢ka Led L1 utripa zeleno, &e je vkljuCena zakasnitev
izklopa nape (samo z daljinskim upravljanjem - trajanje
20 min.) .
Hitrost 2 (srednja aspiracija) - Led L1: rumena lu¢
Lucka led L1 utripa rumeno, Ce je vklju¢ena zakasnitev
izklopa nape (samo z daljinskim upravljanjem - trajanje
15 min.) .
Hitrost 3 (mocna aspiracija) — Led L1: modra lu¢
Lucka Led L1 utripa modro, Ce je vkljuCena zakasnitev
izklopa nape (samo z daljinskim upravljanjem - trajanje
10 min.) .
Hitrost 4 (intenzivna aspiracija) — Led L1: modra
utripajoca lu¢
Opomba: Hitrost 4 ima omejeno trajanje 5 min , potem
pa se hitrost delovanja nape samodejno zniza na 2.

T3. Tipka ON/OFF Nacin povezave (senzorski nacin)

. Kratek pritisk:Tipka ON/OFF [uci

Daljsi pritisk: Nadzor intenzitete Iuci.

L1. Kazalnik hitrosti (moci) vsesavanja

Zelena - Hitrost 1

Rumena - Hitrost 2

modra - Hitrost 3

modra utripajo¢a — Intenzivna hitrost

Opomba: Intenzivna hitrost traja 5 min, potem pa se vine
na hitrost 2

Rdeca - Alarm za zasienost filtra za ma$¢obo

Rdeca utripajoca - Alarm za zasiCenost karbonskega
filtra
L2. Kazalnik naprednih funkcij

Bela - Samodejno aktivno delovanje (senzor)

Oranzna - Logitna povezava med napo in aktivnim
SNAP®

Zasicenost filtra za mascobe - led L1: rde¢a lucka

Signal je viden priblizno minuto potem, ko se je napa ugasnila.
Ko se pojavi ta signal, je ¢as za vzdrzevanje filtra za
mascobe.

Zasicenost karbonskega filtra - led L1: utripa rdece

Signal je viden priblizno minuto potem, ko se je napa ugasnila.
Ko se pojavi ta simbol, je ¢as za vzdrzevanje karbonskega
filtra.

Ponastavitev signalov za zasi¢enost filtrov

Ko je napa izklju¢ena, socasno pritisnite tipki T1 in T2 za
najmanj 5 sekund, led L1 bo nehal signalizirati zasi¢enost .
Postopek ponovite v primeru soasnega signala za oba filtra.

Izklop/vklop signala za zasi¢enost karbonskega filtra:

Ta signalizacija je obicajno izklju¢ena, za vklop:

ko je napa izklju¢ena so€asno pritisnite tipki T1 in T2, dokler
ne zasliSite zvocnega signala (bip).

Spustite obe tipki in ponovno pritisnite isti tipki T1 in T2 za



kratek ¢as.

Led lucka L1 se prizge rdeCe in sveti neprekinjeno, nato pa
zaéne utripati, kar kaze, da je signal vkljucen.

Ponovite postopek, ¢e Zelite izkljuiti signal tako, da bo led
lu¢ka L1, ki utripa rdeCe, zaCela svetiti neprekinjeno in tako
signalizirala spremembo funkcije.

Samodejno delovanje (senzor), povezava s pomocjo

SNAP®

Pozor! Priporoéamo vam, da pred zaCetkom uporabe
samodejnega delovanja izvedete "Nastavitev parametrov za
samodejno delovanje” (glejte spodnji odstavek) in prikljucite

napo na sistem SNAP®.

Samodejno delovanje (senzor)

Napa se bo prizgala in zacela delovati z najprimernej$o
hitrostjo glede na kuhinjski dim, ki ga zazna senzor na napi.
Za vklop te funkcije:

Na kratko pritisnite tipko T3, tako da bo LED lucka L2
zasvetila belo.

Samodejno delovanje nape s pomocjo SNAP®

Opomba: SNAP® je pomozna aspiracijska enota, ki lahko
deluje skupaj z napo.

Ve informacij lahko poicete v priroéniku naprave SNAP®

Za vklop te funkcije:

Na kratko pritisnite tipko T3, tako da bo LED lucka L2
zasvetila oranzno.

Zacetni postopki za pravilno delovanje nape

Nastavitev parametrov za samodejno delovanje
To nastavitev je priporo€ljivo izvesti pred prvo uporabo nape
zato, da bo lahko napa pravilno izvajala vse svoje funkcije.

Opomba: Vse postopke kalibracije, izbire, nastavitve in
logiénih povezav, ki so opisani spodaj, je potrebno
izvesti, ko je napa izklju¢ena (OFF):

+Kalibriranje nape (samodejno ali roéno).

*Izbira vrste kuhalnika (plinski - indukcijski ali
elektricni)

+Logi¢na povezava med napo in SNAP® (Ce imate
napravo SNAP®).

Kalibriranje senzorja

Kalibriranje je potrebno zato, da lahko senzor nape pravilno
deluje.

Ta kalibracija se samodejno izvede vsaki¢, ko se napa
prikljui na elektricno omrezje (npr.: pri prvi namestitvi ali po
izpadu elektri¢ne energije).

Kalibracija traja priblizno 5 minut, led lu¢ke L1 e L2 pa utripajo
v beli barvi

Kalibracija se lahko izvede tudi ro¢no v primeru, da pride do
neustreznega delovanja senzorjev, izvedemo pa jo v obi€ajnih
pogojih v kuhinji (ne takrat, ko so prisotne mo¢ne vonjave).

Izvedba rocne kalibracije:
Izkljucite napo.
Dalj ¢asa pridrzite tipko T3.

91

Izberite vrsto kuhalnika (plinski - indukcijski ali elektricni)
Soc€asno pritisnite tipki T1 in T2, dokler ne zasliSite zvo¢nega
signala (bip), nato pa spustite tipki in ponovno pritisnite (v roku
priblizno 5 sekund) samo tipko T2 zato, da vstopite v moznost
izbire kuhalnika.

Z nadaljnjim pritiskanjem na tipko T2 lahko izberete vrsto
kuhalnika, pri emer upostevajte naslednjo shemo:

Led L2 oranzna : Plinski kuhalnik

Led L2 modra : Indukcijski kuhalnik

Led L2 bela : elektricni kuhalnik

Led lucka ostane prizgana in kaze na va$o izbiro, po preteku
10 sekund pa bo lucka kratek ¢as utripala in na ta nacin
opozorila, da je bila izbrana vrsta kuhalnika shranjena v
spomin.

Logiéna povezava med napo in SNAP® (ée imate napravo
SNAP®).

Povezava med napo in napravoSNAP® je samodejna, ni
potrebnih nobenih nastavitev.

Vzdrzevanje

Ciscenje

Za Giscenje uporabljajte 1ZKLJUCNO vlazno krpo, naviazeno
z nevtralnim  detergentom. ZA  CISCENJE NE
UPORABLJAJTE NOBENIH ORODIJ ALI INSTRUMENTOV.
Ne uporabljajte izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente. NE
UPORABLJAJTE ALKOHOLA!

Plosce

Sl. 28-29

Plos¢a ob obodu kuhinjske nape, ki sluzi za odsesovanje
pare, mora biti ves ¢as zaprta, odpre se jo lahko le zaradi

vzdrzevanja (npr. CiSCenje ali zamenjava filtrov).
Dodatne informacije IZKLJUCNO glede ¢iS¢enja plosce

Plo$¢a je izdelana iz materiala CRISTALPLANT®
Opomba: za podrobnejSe informacije o materialu

CRISTALPLANT® in proizvajalcu obiScite spletno mesto
www.cristalplant.it

Vzdrzevanje materiala CRISTALPLANT®
Vsakodnevno vzdrzevanje

Nega materiala CRISTALPLANT® je preprosta in hitra.

Za CisCenje CRISTALPLANTA® zado$¢a milnica ali
obi¢ajna Cistila, s katerimi lahko odstranite vecino
madeZev in necistoCe, ki se lahko nakopicijo na povrsini.
Posebej priporocliiva so gelna in abrazivna Cistila, ki jih
uporabite z gobico, npr. "Scotch Brite®", kakr3na je tista,
ki je prilozena, in jih temeljito izperete s povrSine; na ta
naCin boste vzdrzevali izvirno matirano povrsinsko
obdelavo, ki je znacilna za material CRISTALPLANT®.
Kako se izogniti poSkodbam

Povrsina je odporna na madeze na splo$no, kljub temu
pa se odsvetuje uporaba agresivnih kemikalij, kot so
aceton, trikloreten ter mo¢ne kisline in baze. Nekatere
snovi, kot so &rnilo, kozmeticni izdelki in barve, lahko



zaCnejo ob dolgotrajnem stiku na povrSini materiala
CRISTALPLANT® sproS¢ati barvila, enako velja za
prizgane cigarete. Za odstranjevanje tovrstnih madezev
sledite spodnjim nasvetom.
Odstranjevanje trdovratnih madezev,
ozganin

CRISTALPLANT® je homogena snov, ki ima po
celotnem preseku enake lastnosti in sestavo, zato je
povrSinske poSkodbe, kot so praske, cigaretne oZganine
in trdovratni madezi mogoCe popraviti ter povrsini povrniti
prvotni izgled; za to storiti sledite naslednjim navodilom: v
primeru manjSih poSkodb lahko povrdino obnovite z

gobico Scotch Brite® (blagovna znamka 3M) in obi€ajnim
abrazivnim Cistilom. Spolirajte poSkodovani del povrsine.
Ce je poskodba e vedno vidna, povréino v tistem
predelu pobrusite z brusnim papirfjiem zelo drobne
zrnatosti.

Uporabite lahko:

kremna ali pradkasta Cistila (na primer CIF®, VIM® ali
podobna), ki s svojimi mikro zrnci zdrgnejo povrSino;
denaturirani etilni alkohol, katerega temeljito izperite z
ocis¢ene povrsine.

Ne uporabljajte:

topil, kot so aceton ali trikloreten in druge agresivne
kemicne snovi, kot so mocne kisline (solna kislina,...) in
mocne baze (natrijev hidroksid,...); industrijska Cistila ali
druga Cistila, za katera ne veste, ali so morebiti
agresivna; v tem primeru je priporocljivo opraviti preizkus
na skritem predelu, preden Cistilo nanesete na SirSo
povrsino; zelo agresivne snovi za odmaSevanje odtokov;
topila, ki se uporabljajo v industriji barv in lakov.

prask in

Vzdrzevanje steklenih, kovinskih in plasticnih delov ter

vseh delov, ki niso izdelani iz CRISTALPLANTA®

Za CisCenje uporabite krpo, namoeno v nevtralnem
tekoCem Cistilu.

Izogibajte se uporabi sredstev, ki vsebujejo abrazivne
delce. NE UPORABLJAJTE ALKOHOLA
Pozor: neupostevanje navodil za ¢iS¢enje naprave in za
zamenjavo filtrov predstavlja nevarnost za nastanek
pozara. Zato vam svetujemo, da upostevate navodila.
Zavracamo vsakrSno odgovornost za morebitne
poskodbe motorja in za pozare, ki bi bili posledica
neprimernega vzdrzevanja ali neupoStevanja zgornjih
opozoril.

Mascobni filter

SI. 9-26

Zaustavlja mascobne delce, ki nastajajo pri kuhanju.
Ocistiti ga je treba enkrat mesecno (ali takrat, ko sistem, ki
zaznava zasicenost filtrov — Ce je na modelu, ki je v vasi lasti,
predviden — opozori na to potrebo), z ne agresivnimi
detergenti, roéno ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi
s kratkim ciklom.

S pranjem v pomivalnem stroju se mascobni filter lahko
razbarva, toda njegove filtrine znadilnosti se nikakor ne
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spremenijo.
Za demontazo ma$¢obnega filtra povlecite odklopno rogico na
vzmet.

Zamenjava zarnic

Napa ima sistem osvetlitve, ki temelji na LED tehnologiji.
LED lucke zagotavljajo optimalno osvetlitev in do 10-krat
daljSo zivljenjsko dobo v primerjavi s klasiénimi Zarnicami ter
90% prihranek elektricne energije.

Za zamenjavo zarnic se obrnite na poprodajno sluzbo.



HR - Uputstva za montazu i za uporabu

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj
priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode,smetnje ili pozar na aparatu koji proizlaze iz
nepostivanja uputstava koje donosi ovaj priruénik. Kuhinjska
napa ima funkciju usisavanja dima i pare za vrijeme kuhanja
te je namijenjena samo kucanskoj uporabi.

Vanjski izgled kuhinjske nape se moze ponesto

razlikovati od onog $to smo opisali i ilustrirali u crtezima

ovog priruénika, ali u svakom slucaju uputstva za
uporabu, odrzavanje iste i instalacija ostaju
nepromijenjena.

* Vazno je sacuvati ovaj priruénik da biste ga mogli
konzultirati u svakom trenutku. U sluCaja da prodate ovaj
proizvod , poklonite ili da se preselite uvjerite se da on
bude uvijek zajedno sa proizvodom.

* Pazljivo procitajte uputstva: u njima se nalaze vazne
informacije o instalaciji, uporabi i sigurnosti.

*  Ne izvrSavajte nikakve mehanicke ili elektriéne varijacije
(izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanje.

*  Prije nego $to poénete s instalacijom aparata, uvjerite se
da nijedna komponenta nije oSteena. U suprotnom
sluéaju, kontaktirajte trgovca i ne nastavijajte s
instalacijom.

Napomena: Elementi oznaceni simbolom "(*)" su dodatni

dijelovi isporuCeni samo sa nekim modelima ili elementi koji

nisu isporuceni ve¢ se moraju kupiti.

@ Upozorenja

* Prije bilo koje operacije cis¢enja ili
odrzavanja, odvojite napu od elektricnog
napajanja  uklanjanjem  utiCnice ili
odspajanjem glavnog prekidaca u kuci.

* Uvijek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrZavanja.

* Ovaj uredaj se moze koristiti od strane
djece ne mlade od 8 godina i osoba sa
smanjenim  fizickim,  osjetilnim i
mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i potrebnog znanja,
ako se nalaze pod nadzorom ili nakon $to
su primile uputstva za sigurnu uporabu
uredaja i razumjele opasnosti do kojih
moZze dodi prilikom uporabe.

* Djeca moraju biti pod nadzorom kako
se ne bi igrala s uredajem. Ciséenje i
odrZavanje ne smiju se vrsiti d strane
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djece bez nadzora.

* Prostorija mora biti dovoljno prozracena
kada se kuhinjska napa koristi zajedno s
ostalim uredajima na plinsko Ii ostalo
sagorijevanje.

* Napa se mora redovito Cistiti iznutra i
izvana (BAREM JEDNOM MJESECNO).
Potrebno je, medutim, postivati ono Sto je

izriCito navedeno u uputama za
odrzavanje.

* Nepostivanje uputa za CiScenje nape i
promjenu i CiSCenje filtera moze

uzrokovati pozar.

« Strogo je zabranjeno pripremati hranu
na plamenu ispod nape.

+ Za zamjenu Zarulje, koristiti samo tip
Zarulje naveden u poglaviju
odrZavanje/zamjena zarulie u ovom
prirucniku.

Uporaba otvorenog plamena Stetna je za
filtre i moze izazvati poZar, stoga se treba
u svakom slucaju izbjegavati.

Przenje se treba vrsiti pod nadzorom
kako bi se izbjeglo da se pregrijano ulje
zapali.

PAZNJA: Kada je ploda za kuhanje u
funkciji, dostupni dijelovi nape mogu

postati vruci.

* Ne spajajte uredaj na elektriénu mreZu dok instalacija nije
potpuno zavrsena.

+ Sto se ti¢e tehni¢kih mjera i mjera sigumosti koje se moraju
poduzeti prilikom ispustanja para, treba se strogo pridrzavati
odredbi i propisa lokalnih viasti.

+ Ispusni zrak ne smije biti prenoSen kanalom za ispustanje
para proizvedenih od strane uredaja na plinsko ili drugo
sagorijevanje.

+ Nemojte koristiti ili ostaviti napu bez pravilno montiranih
Zarulja zbog mogucée opasnosti od strujnog udara.

+ Nikada ne koristite napu bez pravilno montirane mreze!

+ Napa se ne smije NIKADA Kkoristit kao povrSina za
odlaganje, osim ako to nije izri¢ito navedeno.

+ Koristite samo vijke za ugradnju isporucene s proizvodom, ili,



ako nisu isporueni, kupite ispravnu vrstu vijaka. Koristite
ispravnu duljinu za vijke, navedenu u « Vodi¢u za instalaciju.
Ako ste u nedoumici, obratite se ovlastenom servisu ili
sliénom kvalificiranom osoblju.

A PAZNJA!

+ Neuspjesna instalacija vijaka i zatvaraca i skladu s
ovim uputama, moze rezultirati opasnostima elektricne
naravi.

+ Ne koristiti s programatorom, timerom, odvojenim
daljinskim upravljacem ili bilo kojim drugim uredajem
koji se aktivira automatski.

Ovaj aparat je oznaCen u skladu s Europskim pravilima
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Provjerite jeste li odveli na otpad ovaj proizvod u
skladu s lokalnim pravilima, korisnik doprinosi spre¢avanju i
uklanjanju eventualnih negativnih posljedica za okolinu i za
zdravlje.

Ovaj simbol mmmm na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga
prati govori da ovaj proizvod ne smije tretiran kao ostali
kuhinjski otpad nego treba biti odveden na odgovarajuci
sabirni centar gdje se odbacuiju elektriéni i elektronski uredaji.
Odbacite takve uredaje tako da se pridrzavate lokalnih pravila
za uklanjanje otpadaka. Za dobijanje daljnjih informacija o
odbacivanju ovakvih aparata, obratite se lokalnim uredima,
sabirnim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:

+ Sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

+ Propisima o performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; 1ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Savijeti za ispravnu
uporabu u cilju smanjenja utjecaja na okoli§:  Ukljucite
kuhinjsku napu na minimalnu brzinu kada pocnete s kuhanjem
i drzite je uklju¢enom jo$ nekoliko minuta nakon zavr§enog
kuhanja. Povecajte brzinu samo u sluaju velike koli¢ine dima
i pare i koristite pojatanu brzinu (e) samo u ekstremnim
situacijama. Zamijenite uglien filtar’e samo kada je to
potrebno da biste odrzali u€inkovitost smanjenja neugodnih
mirisa. OCistite filtar(e) za odstranjivanje masnoc¢e kada je to
potrebno za odrzavanje dobre u€inkovitosti tog istog filtera.
Koristite maksimalni promjer sustava dimovoda navedenog u
ovom priruniku da biste optimizirati ucinkovitost i smanijili
buku.

Koristenje

Kuhinjska napa je napravljena za uporabu u usisnoj verziji s
izbacivanjem vani.

Para se izbacuje vani uz pomo¢ cijevi za odsis koja se
pri€vrS¢uje za spojnu prirubnicu.
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/\ UPOZORENJE!

Cijev za odsis nije prilozena s opremom te se treba kupiti.
Dijametar cijevi za odsis treba biti jednak dijametru karike za
povezivanje.

/\ UPOZORENJE!

Ako je kuhinjska napa opremljena karbonskim filterima, oni se

trebaju ukloniti.

Povezite kuhinjsku napu i otvore za izbacivanje na zidu s istim

promjerom otvora za zrak (spojna prirubnica).

Koristenje cijevi i otvora za izbacivanje na zidu koje imaju

manji promjer ¢e smanjiti sposobnost usisavanje te ¢e dovesti

do znatnog povecanja buke.

Stoga otklanjamo bilo koju odgovornost u svezi onoga $to

smo gore naveli.

I Koristite cijev koja ima minimalnu neophodnu duljinu.

| Koristite cijev koja ima minimalni moguc¢i broj zavoja
(maksimalni kut zavoja: 90°).

| Izbjegavajte drastiCne promjene dijametra cijevi.

Postavljanje

Minimalna udaljenost izmedu podloge za posude na uredaju
za kuhanje i najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza
od 50cmkada se radi o elektricnim Stednjacima ,a 65cmu
slu¢aju plinskih Stednjaka ili mjeSovitih.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je
potrebno odrzavati veéu udaljenost, trebate ih se pridrzavati.

& Povezivanje s elektricnom strujom

Napon mreZe treba odgovarati naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koji se nalazi u unutradnjosti kuhinjske
nape.Ukoliko ima utika¢, povezite kuhinjsku napu s jednim
utikacem koja je u skladu s propisima na snazi i koji je
postavljen na pristupaénom mjestu ¢ak i nakon instalacije.
Ako nije opremljen utikacem (direktno povezivanje s mrezom)
ili utika¢ nije postavljen na pristupatnom mjestu, ¢ak i nakon
instalacije postavite dvopolan prekida¢ koji je u skladu s
propisima i koji osigurava kompletno iskopéavanje s mreze u
uvjetima kategorije br.3 o previsokom naponu , u skladu s
pravilima o instalaciji.

A UPOZORENJE!

Prije nego Sto ponovno poveZzete kruzni put kuhinjske nape s
napajanjem mreze te provjerite pravilno funkcioniranje , uvijek
dobro kontrolirajte je li kabl mreZe bio pravilno montiran.
Kuhinjska napa je opremljena specijalnim kabelom za
napajanje; u slu¢aju da dode do oStecenja kabela mozete ga
zatraziti i dobiti od Tehnicke potpore.

Funkcioniranje

A PAZNJA!

Ova napa posjeduje sustav za automatski rad (vidi odjeljak
"Automatski rad (senzor)").



Kalibriranje se vrsi automatski svaki put kada je napa spojena
na napajanje (npr: tijlekom prve instalacije ili nakon nestanka
struje). Takoder moze se obavljati i ruéno (vidi odjeljak
"Podesavanje parametara za Automatski nacin rada -
Ruéno podesavanje").

Tijekom kalibriranja, koja traje 5 minuta, komande trepere i
moguce je koristiti samo tipku za svjetla.
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Ovaj proizvod je namijenjen za rad s daljinskim upravijatem
Elica, koji se isporuCuje s proizvodom ili se moze kupiti
zasebno, kao opcija.

Za kontrolu nape daljinskim upravljaem potrebno je pokrenuti
postupak povezivanja.

PAZNJA!

Za pocetak morate odspojiti i ponovno spajiti napu na mrezu i
pokrenuti postupak za povezivanje u prvoj minuti nakon
priklju¢ivanja na napajanje.

Progitajte upute isporucene s daljinskim upravlja¢em, koje
sadrZi sve informacije za povezivanje i za pravilnu uporabu.
PridruZivanje daljinskog upravljaca (ako je predviden)
UkljuCivanje obiju LED zaruljica u sekvenci od viSe boja
pokazuje da je pridruzivanje daljinskog upravijata obavljeno.

Napomena: Pomoéu daljinskog upravijata mozete
programirati odloZeno vrijeme zaustavljanja prema aktivnoj
brzini (snazi) usisavanja:

Brzina 1 (niska brzina usisavanja): 20 minuta

Brzina 2 (srednja brzina usisavanja): 15 minuta

Brzina 3 (visoka brzina usisavanja): 10 minuta

Upravljacka ploca - glavne funkcije

™ T2

000000000

L2

Za upravljanje funkcijama dovoljno je lagano dodirmnuti simbole
T1. OFF/smanjenje brzine (snage) usisa.
T2. ON/povecanije brzine (snage) usisa.
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Pritisnite viSe puta uzastopno kako biste odabrali Zeljenu
brzinu:

Brzina OFF - LED L1: ugasen

Brzina 1 (slabi usis) - LED L1: zeleno svjetlo

LED L1 trepée zeleno ako je aktivirano kasnije
iskljuCivanje  kuhinjske nape (samo s daljinskim
upravljacem - trajanje 20 min).

Brzina 2 (umjereni usis) - LED L1: Zuto svjetlo

LED L1 trepée zuto ako je aktivirano kasnije iskljucivanje
kuhinjske nape (samo s daljinskim upravljagem - trajanje
15 min).

Brzina 3 (jaki usis) - LED L1: plavo svjetlo

LED L1 trepce svijetlo plavo ako je aktivirano kasnije
iskljuCivanje  kuhinjske nape (samo s daljinskim
upravljaéem - trajanje 10 min).

Brzina 4 (intenzivni usis) - LED L1: titra svijetlo plavo
Napomena: trajanje brzine 4 je ograni¢eno na 5 min,
nakon toga kuhinjska napa automatski prelazi na brzinu
2.

Tipka ON/OFF Connected Mode (sensor Mode)

Kratki pritisak: tipka ON/OFF za svjetla

Dulji pritisak: kontrola intenziteta svjetla.

T3.
T4.

L1. Indikator brzine (snage) usisa

Zeleno - brzina 1

Zuto - brzina 2

Plavo - brzina 3

Plavo trepée — intenzivna brzina

Napomena: intenzivna brzina traje 5 min, nakon toga se
vra¢a na brzinu 2

Crveno — alarm zasi¢enja filtera za masnocu

Crveno trepce — alarm zasicenja karbonskog filtera
L2. Indikator naprednih funkcija

Bijelo — automatsko funkcioniranje (senzor) je aktivan

Naranéasto - logicko povezivanje kuhinjske nape s
jedinicom SNAP® je aktivno

Zasicenije filtera za masnocu - LED L1: crveno svjetlo
Signalizacija se vidi otprilike jednu minutu nakon iskljucivanja
kuhinjske nape.

Kad se pojavi ova signalizacija obavite odrzavanje filtera za
masnocu.

Zasicenje karbonskog filtera — LED L1: trepée crveno
svjetlo

Signalizacija se vidi otprilike jednu minutu nakon iskljucivanja
kuhinjske nape.

Kad se pojavi ova signalizacija obavite odrzavanje
karbonskog filtera.

Resetiranje signalizacije zasicenja filtera

Dok je kuhinjska napa iskljucena, istovremeno pritisnite tipke
T1 i T2 najmanje 5 sekundi: LED L1 prestaje signalizirati
zasicenje.

Ponovite radnju u slu¢aju istovremene signalizacije obaju
filtera.



Deaktiviranje/aktiviranje
karbonskog filtera

Ova signalizacija je obi¢no deaktivirana; kako biste je
aktivirali:

dok je kuhinjska napa iskljucena, istovremeno pritisnite tipke
T1i T2 sve dok ne zacujete zvucni signal (bip).

Otpustite ih obje pa ponovno kratko pritisnite te iste tipke T1 i
T2.

LED L1 stalno svijetli crveno, zatim trepée Sto pokazuje da je
signalizacija aktivirana.

Ponovite radnju ako Zelite deaktivirati signalizaciju: prijelaz
LED-a L1 s treptanja u crvenoj boji na stalno svjetlo pokazuje
da je doSlo do deaktiviranja.

Automatsko funkcioniranje (senzor), povezivanje na
SNAP®

Paznja! Preporuujemo da prije koriStenja automatskog
funkcioniranja  izvrSite  "PodeSavanje parametara za
automatsko funkcioniranje" (vidi odlomak dolje), kao i

povezivanje kuhinjske nape na SNAP®.

signalizacije zasicenja

Automatsko funkcioniranje (senzor)

Kuhinjska napa ¢e se ukljuciti najprikladnijom brzinom ovisno
o dimovima od kuhanja koje ocita njen senzor.

Kako biste aktivirali ovu funkciju:

kratko pritisnite tipku T3, LED L2 svijetli bijelo.

Automatsko funkcioniranje kuhinjske nape s jedinicom
SNAP®

Napomena: SNAP® je pomocna usisna jedinica koja moze
raditi zajedno s kuhinjskom napom.
Za viSe informacija pogledajte prirucnik koji se dostavlja

zajedno s jedinicom SNAP®

Kako biste aktivirali ovu funkciju:

kratko pritisnite tipku T3, LED L2 svijetli naran¢asto.
Pripremne radnje za ispravno funkcioniranje kuhinjske
nape

Podesavanje parametara za automatsko funkcioniranje
Savjetujemo da ovo podeSavanje obavite prije prve uporabe
kuhinjske nape, i zbog toga da bi sama napa mogla pravilno
koristiti sve funkcije kojima raspolaze.

Napomena: sve dolje opisane radnje kalibriranja, odabira,
podeSavanja i logitkog povezivanja moguce je izvrsiti
samo dok je kuhinjska napa isklju¢ena (OFF), a one
predvidaju:

« kalibraciju kuhinjske nape (automatski ili ruéno);

+ odabir vrste ploCe za kuhanje (plinska -
indukcijska ili elektricna);

* logicko povezivanje kuhinjske nape s jedinicom
SNAP® (ako posjedujete SNAP®).

Kalibracija senzora

Kalibracija je neophodna kako bi se omogucio pravilan rad
senzora kuhinjske nape.

To se vrsi automatski svaki put kad se kuhinjsku napu spoji na
elektriénu mrezu (npr. prilikom prvog postavijanja ili nakon
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nestanka struje).

Kalibriranje traje otprilike 5 minuta, LED Zaruljice L1 i L2
trepéu bijelo.

Kalibraciju moZete obaviti i ruéno ako primijetite da senzor ne
funkcionira na zadovoljavajuéi nain, i to dok u kuhinji viadaju
normalni uvjeti (na primjer, ne dok su u prostoriji prisutni jaki i
ustrajni mirisi).

Kako obaviti ruénu kalibraciju

Iskljucite kuhinjsku napu.

Dugo pritisnite tipku T3.

Odabir plo¢e za kuhanje (plinska — indukcijska ili elektricna)
Istovremeno pritisnite tipke T1 i T2 sve dok ne zaCujete zvuéni
signal (bip), otpustite tipke i ponovno pritisnite (u roku od
otprilike 5 sekundi) samo tipku T2 kako biste usli u nacin
izbora ploCe za kuhanje.

Daljnjim pritiscima na tipku T2 moZzete, dakle, odabrati Zeljenu
plo¢u za kuhanje prema sliede¢oj shemi:

naranéasti LED L2: plinska plo¢a za kuhanje

plavi LED L2: indukcijska plo¢a za kuhanje

bijeli LED L2: elekiri¢na plo¢a za kuhanje

LED ostaje upaljen, Sto pokazuje da je odabir izvrSen; nakon
10 sekundi LED ¢e kratko zatreptati, $to pokazuje da je
izvrSeni odabir registriran.

Logi¢ko povezivanje kuhinjske nape s jedinicom SNAP®
(ako posjedujete SNAP®).

Povezivanje kuhinjske nape s jedinicom SNAP® se odvija
automatski, nije potrebno izvrsiti nikakvo postavijanje.

Odrzavanje

Ciscenje

Za Cicenje koristiti isklju¢ivo ovlazenu krpu s neutralnim
deterdzentima u teku¢em stanju. Ne koristiti alate ili pomagala
za Ciscenje.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE
KORISTITE ALKOHOL!

Ploca

Slika 28-29

Perimetralna ploCa za usis mora uvijek biti zatvorena i smije
se otvoriti samo prigodom odrzavanja (npr. Cis¢enja il
zamjene filtara).

Dodatne informacije za ciS¢enje samo ploce

Ploca je proizvedena od CRISTALPLANT® -2

Napomena: za daljnje informacije o  materijalu
CRISTALPLANT® | proizvodacu istog, posjetite web stranicu
www.cristalplant.it

Odrzavanje materijala CRISTALPLANT®
Svakodnevno odrzavanje
Odrzavanje materijala CRISTALPLANT® je brzo i
jednostavno. Dovoljno je da odistite CRISTALPLANT®
sapunicom i obi¢nim deterdZentima da biste odstranili
skoro sve mrlje i prljavstinu koja se nakupila na povrsini.



Posebice vam savjetujemo deterdzente u obliku gela ili
abrazivna sredstva, pri tom dobro pripazite da Cete isprati

povrsinu a koristite abrazivnu spuzvu tipa "Scotch Brite®
kao priloZeni uzorak; na taj ¢e se nacin odrzavati
originalna mat dorada koja je prepoznatljiva znacajka

materijala CRISTALPLANT®

Kako sprijeciti ostecenja

Povrsina ima opéenito dobru otpornost na mrlje; ipak ne
preporucujemo koristenje agresivnih kemikalija kao $to
su aceton, trikloretilen, jake kiseline ili baze . Neke tvari,
kao $to su mastila, kozmetike i boje, u duljem dodiru s
materijalom mogu ostaviti mrlje na povrsini materijala
CRISTALPLANT ®, ista je stvar sa upaljenim cigaretama
: ali sve se moze ukloniti slijedeci dolje navedene savjete.
Kako ukloniti tvrdokorne mrlje, ogrebotine i tragove
izgorenosti

CRISTALPLANT® je medutim homogen materijal po
svojoj cijeloj debljini pa se zato moze obnoviti nakon
agresija po svojoj povrsini kao $to su ogrebotine, tragovi
izgorenosti od cigareta i tvrdokorne mrlje vracanjem
prvobitnog izgleda po cijeloj povr$ini na nacin da se
pridrzavate ovih indikacija: za manja o$teCenja mozete
obnoviti povrdinu uz pomo¢ abrazivne spuzve Scotch
Brite® (registrirani zastitni znak 3M) i obi¢nog abrazivnog
sredstva za CiS¢enje. Polirajte oSte¢enu povrsinu. Ako se
nedostatak i dalje bude vidio, ponovo prijedite finim
brusnim papirom po njoj.

Koristite:

Deterdzente u obliku kreme ili praha (kao Sto su CIF®,

VIM® i sliéno) jer sadrze mikro zrnca koja grebu
povrSinu. Denaturirani etilni alkohol se moZe koristiti
vodeci rauna da dobro isperete povrsinu.

Nemojte koristiti:

Otapala kao S$to su aceton ili trikloretilen i druge
kemikalije kao $to su jake kiseline ( klorovodoni¢na
kiselina ...) i jake baze (kausti¢na soda ...). Industrijske
deterdZente ili druge Ciju agresivnost ne poznajemo, u
tom slu€aju ih morate nanijeti na malo vidljivom mestu
prije primjene na Sirokom podrucju. Agresivna sredstva
za odCepljavanje sudopera. Otapala koji se koriste u
sektoru lakiranja.

Odrzavanje, staklenih, ¢eliénih i plastiénih dijelova i svih

drugih materijala osim materijala CRISTALPLANT®

U svezi sa Cis¢enjem, koristite krpu koju ste ovlaZili neutralnim
tekucim deterdzentima.

Izbjegavajte koriStenje proizvoda koji grebu. NEMOJTE
KORISTITI ALKOHOL!

Pozor: Nepostovanje pravila o ¢iS¢enju aparata i zamjeni
filtera dovodi do stvaranja rizika od pozara. Zato vam
preporucujete da se pridrzavate savjetovanih uputa.

Otklanjamo sa sebe bilo koju odgovornost za Stetu

nanesenu motoru, pozar izazvan neprikladnim
odrzavanjem ili nepoStovanjem gore navedenih
upozorenja.
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Filtar za masnocu

Slika 9-26

Zadrzava Cestice masnoce koje se stvaraju prilikom
kuhanja.

Trebate ga odistiti jedan put na mjesec (ili kada indikator
prepunjavanja filtra to pokazuje — ukoliko model koji ste kupili
predvida takvu  moguénost), upotrebljavaju¢i  blage
deterdzente, ruéno ili u perilici posuda na niskoj temperaturi i
ukljucite kratki ciklus.

Nakon pranja u perilici posuda filtar za uklanjanje masnoce bii
mogao djelovati isprano i izgubiti boju ali njegove
karakteristike filtriranja se ni u kojem slu¢aju ne mijenjaju.

Da biste skinuli filtar za uklanjanje masnoce povucite rucicu
na opruge koja se otkvaci.

Zamjena Lampe

Kuhinjska napa je opremljena sustavom rasvjete koji se bazira
na tehnologiji INDIKACIONIH SVJETALA.

INDIKACIONA SVJETLA garantiraju optimalnu rasvjetu te
trajnost 10 puta veéu od tradicionalnih lampi a omogucuju i
ustedu od 90% elektricne energije.

U svezi sa zamjenom, obratite se tehnitkoj potpori.



TR - Montaj ve kullanim talimatlari

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet
ediniz. Uretici, bu el kitabinda yar alan talimatlara riayet
etmemekten kaynaklanan olasi arizalara, sebep olunan hasar
veya yanginlara iliskin higbir sorumluluk kabul etmez.

Davlumbaz yemek pisirilirken ortaya gikan duman ve buharin

cekimesi amaciyla ve sadece evlerde kullaniimak uzere

tasarlanmistir.

Kullanma kilavuzunda gdsterilen sekillere nazaran

davlumbazin farkli fonksiyonlan olabilir, fakat kullanma

talimati, bakimi ve montaji ayni sekilde kalyor.

*  Bu kullanim kulavuzunu ileride ihtiyag duyulabilecek her
anda bagvurulabilmesi icin muhafaza etmek énemlidir.
Uriiniin satiimasi, baskasina verilmesi yada taginmasi
esnasinda bu kullanim klavuzunun da friin ile birlikte
kalmasina 6zen gésteriniz.

* Talimatlari dikkatle okuyunuz: Kurulum, kullanm ve
guvenlik ile ilgili gok dnemli bilgiler igerir.

*  Gerek Urlin Uzerinde gerek ise tahliye kanallarinda ne
elektriksel ne de yapisal tadilatlar yapmayiziniz.

* Cihazin kurulumuna baslamadan 6nce tim pargalarin
kullanilabilir halde oldugunu kontrol ediniz. Aksi takdirde
ureticiyle irtibata gegip kuruluma devam etmeyiniz.

Not: "(*)" ile isaretli elemanlar opsiyonel aksesuarlar olup

sadece satin alinacak bazi model veya elemanlarla birlikte

temin edilir.

@ Dikkat

* Herhangi bir temizleme veya bakim
islemi yapmadan Once elektrik prizini
cikartarak veya ana sebeke ile baglantiyi
keserek davlumbazi kapatiniz.

* TUm kurulum ve bakim iglemleri igin is
eldiveni kullaniniz.

+ Cihaz, 8 yas ve ustl cocuklar ve
gozetim altinda bulunan ve cihazin
kullanimiyla ilgili egitim alip kullanima
bagli olan tehlike hakkinda bilgileri
oldugu takdirde yetersiz fiziksel, duyusal
veya akli yetenede sahip kisiler ya da
tecribe veya teknik bilgi eksikligi olan
sahislar tarafindan kullanilacak sekilde
tasarlanmistir.

* Cocuklarin ocak ile oynamalari yasaktir.
Temizlik ve bakim islemleri gdzetimsiz
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

+ Mutfak davlumbazi diger yanici gaz
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aygitlari veya diger
kullanildiginda ~ cihazin ~ kuruldugu
alandaki  bolumlerinin  havalandiriima
sartlarini yerine getirmek gerekir.

« Bakim talimatlarini dikkate alarak
davlumbazin i¢ ve dis kismini (AYDA EN
AZ BIR DEFA OLMAK UZERE)
temizlemek gerekir. Daviumbazin temizlik
ve filtre degistrme ve temizleme
talimatlarina uyulmamasi yangin riskine
neden olabilir.

« Davlumbazin altinda  yemekleri
alevlendirmek kesinlikle yasaktir.

* Ampul degistirirken kilavuzda bulunan
ampul Bakim/Degistirme bolimunde yer
alan lamba tipini kullaniniz.

Acik alev filtreler igin son derece
zarardir ve yangin tehlikesine yol
acabilir, bu nedenle bu durumun
onlenmesi gerekir.

Yagin fazla isinmamasi ve tutusmamasi
icin tum kizartma islemleri dikkatle
yapiimalidir.

UYARI: Pisirme cihazlaryla
kullanildiginda  davlumbazin  bolumleri

Isinabilir.

* Kurulum islemini tamamlamadan cihazin ana baglantisini
yapmayiniz.

+ Buhar tahliyesi igin uygulanacak teknik ve glvenlik
onlemleriyle ilgili olarak yerel yonetim tarafindan verilen
dizenlemelere uymak dnemlidir.

+ Bu cihaz igin gaz veya diger yakit kullanan cihazlardan buhar
tahliye etmek gibi farkl nedenlerden dolayi kullanilan
vantilasyon sistemine kanal sistemi kurulmamalidir.

+ Elektrik garpma risklerini dnlemek igin davlumbaz ampulunu
dogru sekilde yerlestirmeden cihazi kullanmayiniz.

* |zgaralari kurmadan davlumbazi kullanmayiniz.

+ Ozellikle belirtimedigi takdirde daviumbazi ASLA destek
yiizeyi olarak kullanmayiniz.

+ Montaj igin Uriinle tedarik edilen vidalar kullaniniz veya,
tedarik edilmedigi takdirde, uygun vida tipini satin aliniz.

* Kurulum Kilavuzunda yer alan dogru uzunluktaki vidalari
kullaniniz.

yakitlarla



+ TUm sorulariniz igin yetkili destek hizmetini veya uzman
teknisyen ile irtibata geginiz.

A DIKKAT!

+ Kilavuzda yer alan talimatlara uygun sekilde vida ve
sabitleme aygitlarinin  yerlestirimemesi  elektriksel
tehlikelere neden olabilir.

+ Bir programlama cihazi, zamanlama cihazi, ayr
uzaktan kumanda veya otomatik olarak devreye giren
herhangi bagka bir donanimla birlikte kullanmayin.

Bu cihaz, 2012/19/EC sayili Avrupa Atik Elektrik ve Elektronik
Ekipman Yoénergesi (WEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu
Urliniin uygun bir sekilde atilmasini sagladiginiz takdirde,
cevre ve insan sagligi agisindan séz konusu Uriinlin uygunsuz
bir sekilde isleme tabi tutulmasi sonucu ortaya gikabilecek
olasi olumsuz etkileri onlemis olacaksiniz.

Uriin ya da (iriin ile beraber verilen belgeler tizerinde bulunan

mmmm semboll, bu cihazin evsel bir atik olarak gérilmemesi
gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronik
cihazlarin atildigi  dénusiimli  toplama noktasina teslim
edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik yok etme konusunda
cevre ile ilgili mevcut yerel dizenlemeler dogdrultusunda
gerceklestirimelidir.

Bu Uriinlin geri donistim kosullari hakkinda ayrintili bilgi igin,
hudutlari iginde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine, atik
yok etme servisine veya (rlinlin saticisina danigin.

Bu aygit asadida belirtilenlere gére tasarlanmis, test edilmis
ve Uretilmistir:

+ Givenlik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Performans: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Gevre Uzerine etkiyi
azaltmak amaciyla dogru bir kullanim igin oneriler: Pisirmeye
baslarken davlumbazi minimum hizda CALISTIRINIZ ve
pisirme islemi bittikten sonra birkag dakika daha calisir
konumda birakiniz. Hizi yalnizca fazla miktarda duman ve
buhar varsa arttinniz ve takviye hizi(lan) yalnizca ug
durumlarda kullaniniz. lyi bir koku azaltma etkinliginin
korunmas! igin gerektiginde karbon filtreyi(leri) degistiriniz. lyi
bir yag filtresi etkinliginin korunmasi igin gerektiginde yag
filtresini(lerini) temizleyiniz. Etkinligini optimize etmek ve
gurlltiyl en dusik seviyeye indirmek icin bu kullanim
kilavuzunda belirtlen maksimum kanal sistemi capini
kullaniniz.

Kullanim
Davlumbaz, havayi disari atici model olarak tasarlanmigtir.

Yemek buharlari, baglanti falanjina sabitlenmis bir tahliye
borusu sayesinde disariya atilirlar.
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A\ UYARI:

Tahliye borusu iriin ile birlikte tedarik edilmez. Ayrica satin
alinmalidir.

Tahliye borusunun ¢api baglanti halkasinin ¢apina esit
olmaldir.

/\ UYARI:

Eger davlumbazin

cikartiimalidir.

Davlumbazi duvardaki ¢ikis borularina ve adizlarina

baglayiniz. Diametresi hava ¢ikisiyla ayni olmalidir (baglanti

halkasi).

Borularin ve duvardaki az capli gikis borularinin emme

guictindn iyi calismasini azaltir ve gurdltiyd blyuk élglide

arttirir.

Dolayisiyla bu konuyla ilgili hicbir mesuliyet kabul edilmez.

I Mulmkin olan en kisa boyda tahliye borusu kullanin

I En az sayida dirsede sahip boru kullanin (Maksimum
dirsek agisi: 90°).

! Borunun kesitinin  (
degismesinden kaginin.

karbon filtreleri var ise bunlar

genigliginin ) ani olarak

Kurulum

Ocagin (izerindeki pisirme kaplari igin destek ylizeyleri ile
ocak davlumbazinin en algak kismi arasindaki minimum
mesafe, elektrikli 1siticilardan 50 cm, gaz veya gazla-elektrikle
calisan ocaklardan 65 cm’den az olmamalidir.

Gazl ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak talimatlarda daha fazla
mesafe belirtiliyorsa, buna bagli kalinmalidir.

& Elektrik baglantisi

Ana gi¢ kaynagi davlumbazin iginde yer alan plakada
belirtilen degere uygun olmalidir. Daviumbazi varsa bir fis ile
mevcut diizenlemelere uygun bir prize takip erigilebilir bir
alana yerlestiriniz. Kurulumdan sonra da eger cihazin fisi yok
ise (dogrudan sebeke baglantisi) veya priz erisilebilir bir yerde
degilse, asin akim kategorisi Il ile ilgili kosullar altinda ana
kablonun baglantisinin  tamamen kesilmesini  sadlayan,
standartlara uygun cift kutuplu bir anahtar kullanin.

A UYARI:

Davlumbazi ana gu¢ kaynagina yeniden baglamadan ve etkin
sekilde calistigini kontrol etmeden once, ana giic kaynadi
kablosunun diizgiin takilip takilmadigini denetleyin.
Davlumbaz &zel bir elektrik kablosuna sahiptir; Bu kablonun
hasar gérmesi durumunda yetkili teknik servise bagvurun.

Caligtirma
A DIKKAT!

Bu davlumbazda otomatik calisma sistemi mevcuttur (bkz.
"Otomatik ¢caligma (sens6r)" paragrafi).
Davlumbazin elekirik sebekesine yeniden baglandigi her



seferde (6rnegin, ilk kurulumda veya elekirik kesintisinden
sonra) kalibrasyon otomatik olarak uygulanir. Bu ayni
zamanda manuel olarak da yapilabilir (bkz. "Otomatik
calisma i¢gin parametre ayarlari - Maniiel ayar" paragrafi).
5 dakika suren kalibrasyon sirasinda kumandalar yanip soner
ve yalnizca 11k tusu kullanilabilir.

DS
2

Bu Uriin, Urinle birlikte gelebilen veya istede badli olarak
ayrica temin edilebilen Elica uzaktan kumandasiyla calismaya
hazirdir.

Davlumbazi uzaktan kumandayla kontrol edebilmek icin énce
eslestirme prosediriiniin uygulanmasi gerekir.

DIKKAT!

Baglamak icin davlumbazin elekirik sebekesiyle olan
baglantisini kesip, yeniden baglayin ve gii¢ verildikten sonraki
ilk bir dakika icinde eslestirme prosedtiriinii uygulayin.

Uzaktan kumandayla birlikte gelen talimatlari okuyun; bu
talimatlarda nasil eglestirilecegi ve dogru kullanilacagyla ilgili
tiim bilgiler verilmektedir.

Uzaktan kumanda baglantisi (uygulanabilirse)

Uzaktan kumanda eglestirildiginde, her iki LED de bir dizi
renkle yanar.

Not: Uzaktan kumandayi kullanarak o sirada etkin olan emis

hizina (glclne) gére gecikmeli kapanma Gzelligini
programlayabilirsiniz:
1. Hiz (distik diizey emis): 20 dakika
2. Hiz (orta diizey emis): 15 dakika
3. Hiz (yliksek diizey emis): 10 dakika
Kumanda paneli - Temel iglevler
T T2 T3 T4
338882222 .
= + || gasessess | B || | -
000000000
000000000
000000000
000000000
000000000

L2

ilgili komutlar gdndermek icin sembollere dokunmaniz
yeterlidir.
T1. KAPALI/Gekis hizini (giictinii) azaltma
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T2. AGIK/Cekis hizini (glicind) artirma
Giig ayarini segmek icin asagidaki gibi ard arda basin:
KAPALI - Led L1: kapali
Hiz 1 (diigiik) - Led L1: yesil
Zamanlanmig davlumbaz kapatma islemi
etkinlestiriimisse (yalnizca uzaktan kumanda - 20 dk.
slireyle) L1 led'i yesil renkte yanip séner.
Hiz 2 (orta) - Led L1: sari
Zamanlanmig davlumbaz kapatma islemi
etkinlestiriimisse (yalnizca uzaktan kumanda - 15 dk.
slireyle) L1 led'i sari renkte yanip séner.
Hiz 3 (yiiksek) - Led L1: mavi
Zamanlanmig davlumbaz kapatma islemi
etkinlestiriimisse (yalnizca uzaktan kumanda - 10 dk.
slireyle) L1 led'i agik mavi renkte yanip séner.
Hiz 4 (yogun) - Led L1: yanip sénen mavi
Not: Davlumbaz otomatik olarak 2 hizina gegtikten en
fazla 5 dakikasonra Hiz 4galisir.
T3. ACIK/KAPALI Bagl Mod (sensor Modu)
. Kisa bir siire basin:AGIK/KAPALI yanar
Basili tutun: Is1§in parlakligini kontrol eder.
L1. Cekis hizi (glg) gostergesi
Yesil - Hiz 1
Sarn -Hiz2
Mavi-Hiz 3
Yanip sdnen mavi - Yogun
Not: Unite hiz 2'ye dondukten sonra 5 dakika boyunca
yogun hiz caligir
Kirmizi - Yag filtresi yogunlasma alarmi
Yanip sonen kirmizi - Kémiir filtresi yogunlasma alarmi
L2. Gelismis islev gostergesi
Beyaz - Otomatik galisma (sensor) aktif
Turuncu - Davlumbaz ile SNAP® arasindaki mantiksal
baglanti etkin

Gres filtresi yogunlagmasi - Led L1: kirmizi

Gosterge davlumbaz kapatildiginda yaklasik bir dakika
gosterilir.

Bu gosterge goériindiiginde, gres filtresinin bakimini
yapmalisiniz.

Komiir filtresi yogunlagmasi - Led L1: yanip sénen kirmizi
Gosterge davlumbaz kapatildiginda yaklasik bir dakika
gosterilir.

Bu gosterge goriindigiinde, komiir filtresinin bakimini
yapmalisiniz.

Filtre yogunlagma gdstergesinin sifilanmasi:

Davlumbaz kapali oldugunda, T1 ve T2 digmelerini 5 saniye
boyunca birlikte basili tutun; L1 led'i sénecektir.

Ayni anda iki filtrede de yogunlasma bildirilirse bu iglemi
yineleyin.

Kémiir filtresi yogunlagma
etkinlestirme/devre digi birakma:
Bu gosterge normal olarak devre disidir; etkinlestirmek igin:

gdstergesini



davlumbaz kapaliyken, T1 ve T2 dugmelerini birlikte bir bip
sesi duyana kadar basili tutun.

Her iki diigmeyi de birakin ve ardindan T1 ve T2 diigmelerine
kisa bir siire tekrar basin.

L1 led'i surekli kirmizi renkte yanacak ve ardindan yanip
sénerek gostergenin etkinlestirildigini bildirecektir.

Gostergeyi devre disi birakmak icin iglemi yineleyin, L1 led'i
yanip s6nmeyi birakacak ve kirmizi renkte yanmaya
baslayarak devre disi birakma iglemini onaylayacaktir.

calisma (sensor), SNAP®'e baglanti

Dikkat! Uniteyi SNAP®e bagli otomatik modda calistirmadan
once "Otomatik calisma ayarlar" prosedirini (asadiya
bakiniz) galistirmanizi éneririz.

Otomatik ¢aligma (sensor)

Davlumbaz, sensériyle algilanan pisirme kosullarina en
uygun hizda galisacaktir.

Bu islevi etkinlestirmek igin:

T3 digmesine kisa bir slire basin, L2 ledi beyaz renkte
yanacaktr.

SNAP® ile otomatik galisma

Not: SNAP®, davlumbazla birlikte calisan yardimci bir
aspiratoér modudur.

Daha fazla bilgi iin, SNAP® ile birlikte verilen kilavuza bakin.
Bu islevi etkinlestirmek igin:

T3 digmesine kisa bir sire basin, L2 led'i turuncu renkte
yanacakr.

Davlumbaz galigmasi icin on iglemler

Otomatik ¢alisma ayarlari

Davlumbazi ilk kez kullanmadan énce ve davlumbazin tiim
islevlerini dogru sekilde kullanabilmek igin bu islemi yapmanizi
oneririz.

Not: Asagida belirtilen tim kalibrasyon, segim, ayarlama ve
mantiksal bagdlantilar davlumbaz kapaliyken (KAPALI)
yapilabilir ve sunlari igerir:

+ Davlumbazin kalibrasyonunu yapma (otomatik
veya manuel)

+ Ocak tiirlinii segme (gazli, enduksiyonlu, elektrikli)

+ Davlumbazi SNAP®e asma (SNAP®iniz varsa).

Sensor kalibrasyonunu yapma

Davlumbazin sensériiniin dlizgiin galismasi icin kalibrasyon
gereklidir.

Bu, davlumbaz elektrige bagliyken otomatik olarak yapilir (6rn.
ilk kez agildiginda veya bir elektrik kesintisinden sonra).
Kalibrasyon yaklasik 5 dakika siirer, islem devam ederken L1
ve L2 led'leri beyaz renkte yanip soner.

Sensorlin tatmin edici bir sekilde galismadigini ve mutfakta
normal kosullarda yapilmasi gerektigini  dustnlyorsaniz
(6rnegin, baskin  kalici  kokular olmadiginda) manuel
kalibrasyon da yapilabilir.
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Sensor kalibrasyonunu manuel olarak yapmak igin:
Davlumbazi kapatin.

T3 diigmesini uzun sire basili tutun.

Ocak tiiriinii segme (gazli, endiksiyonlu, elektrikli)

Bip sesini duyana kadar T1 ve T2 diigmelerini basili tutun,
ardindan digmeleri birakin ve yalnizca T2 digmesine 5
saniye boyunca basili tutarak ocak segim moduna girin.

Simdi, ocak tiiriinii asagidaki gibi segmek icin T2 digmesine
tekrar basin:

Led L2 turuncu: Gazli ocak

Led L2 mavi: Endiksiyonlu ocak

Led L2 beyaz: Elektrikli ocak

Secimi onaylamak igin led acik kalir, 10 saniye sonra secimin
aktif oldugunu gdstermek igin kisa bir stire yanar.

Davlumbazi SNAP®'e asma (SNAP®'iniz varsa).
Daviumbaz ile SNAP® arasindaki baglanti otomatiktir, ayar
yapilmasina gerek yoktur.

Bakim

Temizleme

SADECE 1lik suya batirimig bir bez ve nétr sivi deterjanla
temizleyiniz.  TEMIiZLIK TAKIMLARI VE ALETLERI
KULLANMAYINIZ! Asindirict drinler kullanmayiniz. ALKOL
KULLANMAYINIZ!

Cevrel emme paneli

Sekil 28-29

Cevrel emme paneli daima kapali tutulmalidir ve sadece
bakim iglemleri igin agilabilir (6rnegin Filtre temizleme
veya degistirme).

SADECE paneli temizlemek igin ek bilgiler

Panel CRISTALPLANT®

®
Not: CRISTALPLANT  malzemesi ve Ureticisi hakkinda daha
fazla bilgi igin www.cristalplant.it websitesini ziyaret ediniz.

ile tretilmistir

CRISTALPLANT'in bakimi:
Gunluk bakim:
CRISTALPLANT®in bakimi kolay ve hizlidir.
Yuzeyde birikebilecek pislik ve lekelerin buyuk kismini
cikarmak icin CRISTALPLANT® i sabuniu su ya da
alisagelmis normal kullanilan deterjanlar ile temizlemek
yeterlidir.
Jel deterjan ya da asindiricilarin  Scotch Brite gibi
sungerler kullanarak ve yuzeyi dikkatli iyi bir sekilde
durulayarak kullanimi ozellikle tavsiye edilir. Bu sekilde
CRISTALPLANT® in karakteristik orjinal opak goruntusu
korunmus olur.
Hasarlara karsi onlem :
Yuzey genellikler lekelere karsi iyi bir dayanikliliga
sahiptir;yine de aseton, trikloretilen, guclu asit ve bazlar
gibi guclu kimyasal urunlerin kullanilmasi tavsiye edilmez.
Murekkep,kozmetik urunler,boyalar gibi bazi maddelerle
uzun sure etkiye maruz kalindiginda, CRISTALPLANT®in



yuzeyinde renk,boya birakabilirler.Ayni sey acik birakilmis
sigara icin de gecerlidir. Ama bunlarin hepsi burda
verilen tavsiyeler takip edildiginde temizlenebilir.
Yaniklarin,ciziklerin,inatci lekelerin cikarilmasi:
CRISTALPLANT® tum kKalinligi boyunca homojen bir
malzeme oldugundan burda verilen tavsiyeler takip
edildiginde yaniklarin,ciziklerin,inatci lekelerin cikarimasi
ve orginal guzel yuzeye donusturulmesi kolay ve basittir:
Kucuk hasarlar icin Scotch Brite(tescilli marka 3M)
asindirici sunger ile sik kullanilan alisilagelmis asindirici
bir deterjanla yuzeyi yeniden eski haline getirebilirsiniz.
Hasarli kismi hassas bir sekilde ovunuz. Hasar hala
gorunur durumdaysa ince bir zimparayla ovunuz.
KULLANINIZ:

Yuzey asindiran mikro granuller iceren toz ya da krem
deterjanlar(ornegin CIF, VIM ve benzerleri). Denature etil
alkol de yuzeyi ozenle durulamak sartiyla kullanilabilir.
KULLANMAYINIZ:

Aseton veya trikloretilen gibi cozuculer ve gugli asitler
(tuzruhu ...) ve kuvvetli bazlar (kostik soda ...) gibi diger
guclu kimyasallar. Endistriyel deterjanlar ve diger gucunu
etkisini bilmediginiz diger maddeler, bu son durumda
maddeyi gorunen bariz yerlere uygulamadan once,
gorunmeyen bir yerde test yapmak iyi olacaktir. Cok
agresif lavabo cozucu maddeler. Boyama alaninda
kullanilan cozuculer.

CRISTALPLANT® disindaki cam,celik ve plastik parcalarin
bakimi:

Ik suya batirilmis bir bez ve nétr sivi deterjanla temizleyiniz.
Asindirici urunler kullanmayiniz. ALKOL KULLANMAYINIZ.
UYARI: Filtrelerin  degistirimesi ve temizlik kurallarina
uyulmamas! yangin risklerinin neden olabilir. Bu nedenle bu
yonergeleri dikkatlice takip etmeniz onerilir. Uygunsuz bakim
veya yukaridaki guvenlik tavsiyelerine uyulmamasina bagli
herhangi bir motor hasari, yangin, zarar igin higbir sorumluluk
kabul edilmez.

Yag filtresi

Sekil 9-26

Pigirme sonucu olugan yag taneciklerini tutar.

Yag filtresi, ayda bir (veya filtre dolum gdsterge sistemi —
satin alinan modelde varsa — bu zorunlulugu gdsterir) asitsiz
deterjanla, elde veya disik 1si ve kisa devreye
programlanmis bir bulagik makinesinde temizlenmelidir.
Bulasik makinesinde yikandiginda, yag filtresinin rengi hafifce
solabilir, ancak bu filtreleme kapasitesini etkilemez.

Yag filtresini ¢ikarmak igin yay birakma kolunu gekin.

Lambalar degistirme

Davlumbaz LED teknolojisine dayali bir aydinlatma sistemine
sahiptir.

LED’ler ideal bir aydinlatma ve normal lambalarinkine gore 10
defa daha uzun bir kullanim siresi ve %90 enerji tasarrufu
saglarlar.

Bunlarin yenileri ile degistiriimesi igin teknik servise
basvurunuz.
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KK - MoHTaxpgay meH naiganaHy Hyckaybl

JaibiHgaywsl acnantsl naipanaHy 6GapbicblHa Byn
HycKayaa benrineHreH KonaaHy WapTTapbiH CaKTaMaraHHbIH,
kecipiHeH GonFaH OMKbIMbIK ©PT NeH 3akbIM YLWiH xayan

Gepmeiigi. Copfblll  Tek KaHa yiige naiipanadyra
6onaTtbiHgai eTin xobanaHFaH.
Kaknak ocbl KiTanwaga KepceTinreH cypeTTepAeH

o3rewe Gonbin KepiHyi MyMkKiH. [lereHMeH, Kongawy,

TEXHUKaNbIK KbI3MeT KOpCeTy XaHe OpHaTy HyCKaynapbl

6ipaeii 6onagbl.

+  KeskenreH yakbITTa 6yn HYCKayMeH
navganaHy ywiH aktaFraH MaHpi3gbl. Byiibiv
caTblfiFaH,TancelpraH HeEMece XOMblfFaH kesae
on OHbIMeH Bipre KanfaHblHa K83 XeTKi3iHi3.

* Hyckayobl MyKUSIT OKbIHbI3: OHZa Oyihamppl
KOHABIPY, MamganaHy  xaHe KaybIncisgik
XeHiHAe MaHbI3abl ManimeT Gap.

*  ByiibIMHbIH 3MEeKTPOHAbIK Hemece
MeXaHuKanblk KOHCTPYKUMSICbIHAA Hemece
COpFbILL  BEHTUNSAUMSNbIK  KaHangapbiHaa
elukaHgan aa esrepictep xacamaHpl3.

* OpHatygpl opbiHOamac OypbliH  GepinreH
GapnblK KypamaacTapiblH 3akbiMarnvaraHblH
TEKCEepiHi3 Hemece OpHaTydbl XanfacTblpmac
OypblH AenpanFa xabapnacbliHb3.

Eckeptne: "(*)" TaHbackl 6ap Geniktep Tek keirbip

ynrinepmeH  GepinetiH  (backa  xarpavinappaa

GepinmeniTiH), 6Gipak caTbin anyra 6GonaTbiH

KocbIMLLA akceccyapnap 6onbin Tabbinagb.

@ Hyckaynap

* Kes kenreH Tasanay Hemece
TEXHUKaNbIK  KbI3MET  KepceTy
XYMbICTapbIH opblHAamMac 6ypbiH
alaHbl LbIFapy Hemece Xeninik
KyaT Ke3iH axblpaTy apkKbisbl
COPFbIWTbLlI  3NIEKTP  KENiCiHEeH
aXblpaTblHbI3.

* OpHaTy X8He TexHuKasnblK
KbI3BMET KepceTy >KYMbICTapblH
XYPpri3reH kesge apaanbiM XyMbIC
KONFabbIH KMiHi3.

* byn KypbUIFblHbI 8 XacTafbl
XoHe ofaH ynkeH 6ananap, geHe,
cesy Hemece aKbIS1-on
kabineTTepi LwekTeyni Tynfanap
Hemece Toaxipubeci MeH Oinimi
XOK TyNnfanap OHbl  Kayincis
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XOJIMEeH r|a|7|,1:|,anaHyra KaTbICTbl

HycKay anbim, bIKTUMan
KayinTepai VyfblHFAH Xafganga
XoHe Gakbinayga oonfaHga
nanvganaHa anagsbl.

Bananapgpbiy backapy

9NIEMEHTTEPIH ©3repTyiHe XaHe
KYPbUTFBIMEH  OMHayblHA KON
Bepmey kepek.

+ Taszanay xoHe o3 OeTiHWwe

TeXHUKanblKk  Kbl3MeT  KepceTy
XXYMbICTapbIH GananapapbiH
Bakbinaycbl3 XypridyiHe
oonmangbl.

* Acyn copfbllwbl 6acka ras xafy
KypblnfblnapbiMeH Hemece 6acka

OTblHOAPMEH nanganaHbinfaH
ke3ge, KypbUfbl  OpHaTbIfFaH
benve XKeTKINIKTI Typae

XenpeTinyi Kaxer.

. CopfbiWTbl iLiHeH ae,
cbipTbiHaH ga xyuneni typae (KEM
OETEHOE AMbIHA BIP PET)

Tasanay Kepex, apAanbim
TEXHUKanbIK  Kbl3BMeT  KepceTy
HyCKaynblfblHAA GepinreH

HyckaynapAbl OpbliHAAHbI3.

. CopfblIWTbIH Tasanay
CTaHAapTTapblH X8He Cy3rinepai
anmMacTtbIpy XoHe Tasanay

BorbiHWa epexenepai
« yctaHbay HaTMXeciHOe epT

TyblHOAYbI MYMKiH. TamakTbl
Tikenen COpfbILL acTbiHOA
XaHablpyra KaTaH ThINbIM
canblHagbl.

* Wamabl aybICTbIPY YLUiH TEK OCbI



HYCKaynbIKTbIH «TexHuKanblK

KbI3MeT kepcety/lWlamaapab!
aybICTbIpy» BenimiHge
KepceTinreH wam TYPiH
narvganaHbiHbI3.

AwblK  XanblHObl  Nanganady
cyarinep VywWiH 3uaH XaHe epT
KayniH TyblHOATYbI MYMKiH,

COHAbIKTAH OfaH eLllKallaH >XOofn
Gepmey kepek.

ManablH wamagaH ThiC Kbi3bin
Hemece XXaHbIn keTneyiH
KamTamachbl3 €Ty YLUiH, TamakTbl
abannan Kyblpy Kaxer.

CAK BOJIblHbI3: CopfbiWwTbIH,

KormkeTimai  GenikTepi  Tamak
AanbiHgay Kypblnfbinapsbl
namvpganaHbinFaH Kes3ge  Kbi3bin

KETYl MYMKIH.

+ OpHaTty TOnblK asKTanMawblHLIA KypbINFbIHbI
3NeKTp XeniciHe KocnaHpl3.

+ bByapH wbiFyblHA  Kapcbl  KongaHbInaTblH
TEXHUKanbIK XoHe Kayincisgik wapanapblH eckepe
OTbIpbIN, >Xeprinikti 6unik opraHaapbl GekiTkeH
epexenepai MyKUST opbiHAaY MaHbI3abl.

* Ocbl KypbfblHbIH TYTIK apKbinbl GarbiTTay
XyheciH ra3 Hemece 6acka OTbIHAbI >aFaTblH
KypbInFblnapaaH WolkkaH 6ynapapl WbiFapy CUSKTbI
backa ga MakcaTTapga nampanaHbinatbiH - Kes
KenreH KonpaHblCTarbl XenpeTy XyheciHe xanfay
KadKeT. DMeKTp TOrbIHbIH COFY KayniHe 6annaHbICTbI
Lwambl aypsbic BekiTinmereH COpPFbILTHI
naviganaHbaHbi3 xaHe KanablpMaHp!3.

» Topnapbl TWiCTi Typae OekiTinmereH COpFbILThI
eluKallaH navaganaHbaHbI3.

. ApHaiibl KepceTinmeniHwe, COpPFbILTHI
ELWKALLAH Tipek 6eTi peTiHae naaanaHbaHbI3.

» Tek opHaTy YLiH eHiMMeH Gipre GepinreH bekiTy
6GypaHfanapblH napanaHblHbi3, erep bepinmvece,
OypaHaaHbIH, TUICTi TYpiH caTbin anbiHbI3.

+ bypanHpanapgblH  opHaTy  HyckaynbifbiHA@
KepceTinreH AypbIC Y3biHABIFBIH NakAanaHbIHpeI3.

+ KymeHgaHcaHbI3, ©KineTTi KbI3MeT KepceTy
OoVibiHIIA XepAeM KepceTy opTanbifblHa Hemece
TUICTi MamaHgaHFaH TynFara xabapnacblHpl3.

A ECKEPTY!

» BypaHpganapabl Hemece GekiTy KypblFbIChIH
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OCbl  HyCkaynapfa Celkec  opHartnay
3NeKTPNiK KayinTepre akenyi MyMKiH.

» barpapnamanaylwbiMeH, TaimepmeH, Genek
KawblkTaH Gackapy >KymeciMeH Hemece
aBTOMaTTbl TypAe KOCbINaTblH Ke3 KenreH
Hacka KypblnfFbiMeH KongaHbaHbI3.

OnekTpnik XeHe 3NeKTPoHAbIK acnantapabl kanta
nangara acbipy *eHiHaeri 2012/19/EC Eponanblik
ovpextmeke (WEEE) cavikec GepinreH eHim
TaHbananabl.

BepinreH eHiMai AoypbiC kaWTa namgara acbipydbl
KaMmTamaccbl3 eTymeH, Ci3 KopluafraH opTara XoHe
afjaM [fAeHcaynbifblHa Kepi  9cepiH Turisy i
6onabipmayFa KOMeKTeCecCi3.

AcnanTtafbl Hemece >onjama KyXaTTarbl
TaHbacbl GepinreH acnanTbl KalTa nangara

acblpyga opeTTeri TYPMbICTbIK Kkanablk peTiHae
urepyre 6onmainTbiHbIH KepceTedi. OHbIH OpHbIHA
ANEeKTPIiK XaHe 3NeKTPOHAbIK acnanTapAbl kanta
nanpgara acblpyfa apHanfaH kabbingay nyHkTiHe
TancbIpy Kepex.

By3yra Tancelpy acnanTtbl kawWTa nangara acbipy
XeHiHgeri XKeprinikTi epexenepre coukec
LUbIFAPbLINYbI THIC.

ByHoan eHimgepai nampanaHy, kamTa nangara
acblpy epexenepi >xeHiHAe TonblK aknapaTTbl
XKePrinikTi aKiMLIinik opbiHAApbIHAH, Kanablkrapabl
KanTa namgara acblpy KbI3METIHEH Hemece
GepinreH eHimMai Ci3 caTbin anfaH AOykeHeH ana
anachbi3.

Kypblinfbl kenecinepre caii xobanaHfaH, cblHanfaH
XSHe Xacan LblfapblfiFaH:

« Kayincisgik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

« ©nimginik: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-
3; 1ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-
13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-
3.

KoplwaraH opTara ocepgi asanTy YWiH [ypbIC
naviganany Typanbl Hyckaynap:

Osipneyni  GactafaHga  KakmakTbl  eH a3
XblNngamablKneH KOCbIHbI3 XoHe asiprney
asikTarnfFaHHaH KeliH 6ipa3 MUHYT GoWibl XyMbIC
icTeTiHi3. XKbinaaMmabikTa Tek TYTiHHIH )XoHe OyablH,
YIKEH MerLuepi xafganibiHAa apTTbipbiHbI3 KoHe
KYWeWTYy  XblngamablfblH(KTapblH)  TeK  LUeKTi
Xafgavinapaa nangananbiHbi3. YKakcbl XafFbiMCbI3
vicTi  asaWTy TWIMAININH cakTay VLWiH KaxeT
GonfaHaa kemip cy3riciH(nepiH) aybICTbIPbIHbI3.
>Kakcbl Man cy3rici TMiMAainiriH cakray ywiH KaxeT
bonfaHaa Mal  cy3riciH(nepiH)  aybICTbIPbIHbI3.



TwimainikTi oHTannaHAbIpy XaHe wWyabl 6apblHLWa
as3anTy YLWiH OCbl HyCKayInbIKTa KepCeTifireH eTkidy
XKYNECIHIH eH, yNKeH AnameTpiH nanganaHbiHpI3.

Manganany

CopfbiLw TapTbin LblfapaTbIH TypiHae
KongaHblnyra apHarnfaH.

By cbipTka OGipikTipywi dnaHeuke KOCbInFaH
COpfbILL KyOblp apKbinbl LWbiFapbliagbl.

/\ ECKEPTY!

Copfbiw KyOblpablH  AnameTpi  GipikTipywwi
CaKMHaHbIH AMameTpiMeH TeHaec 6ony Kepek.

/\ ECKEPTY!

Copfblill  KyBbipbl  COpFbIL  KMHaKTamacbiMeH

XeTkisinmengi, oHbl 6enek catbin any Kkepek.

CopfbiWwTbl KabblpFagarbl COPFbILL KyOblpnapbl MeH aya

LblFapaTblH TECiKTEpAen, Con AnameTpaeri Teciktepre

KocbIHbI3 (GipikTipyLui chnaHey).

Kabbipraparbl coprbill KyObipnapbl MeH kemaey

AvameTpperi TecikTi naiaanaty, Copy KyaTblH HallapnaTbin,

rypinaeyi Kylenepi.

I Kaxerri MUHUMaAnNAb
KONAaHbIHbI3.

I BapblHwa ken winiMi 6ap TYTIKTi KonpaHbIHbI3 (ViNiMHIH
Makcumangsl 6ypbiwbi: 90°).

| TyrikTiH KenaeHeH KumacklHga TyOerenni esrepictepgi
6ongbipMaHbI3.

Y3blHABIKTaFb TYTIKTI

KoHabipy

CoprbIWTbIH TOMEHTi Kbipbl MEH blAbIC acTblHAarbl TipeyiLu
Ka3bIKTbIFbIHBIH apa KalUbIKTbIFbl SNEKTP NAMUTachl yLuiH
50cm, an ra3 Hemece GipikTipinreH nnuTanap yLwiH 65¢cm AeH
kem Gonmaybl THic.

Erep Hyckayna ras nnutacbliH opHaTyFa apTbiFbipak
apa KawwbIKTblK 6enrineHreH 6onca, oHbl eCKepiHi3.

& AnekTp Kocynapbl

JKeniHiH, KepHeyi acnanTblH, iWiHAe oOpHanackaH
TakTanwaga OenrineHrex TEeXHMKanbIK
OepeKkTepaen kepHeyre cavikec kenyi kepek. Erep
CopFbIL BUNKaMeH  >abablkTanfaH  Gonca,
OpHaTbifFaHHaH KeniH ge icteyre 6omnaTbiH, KON
XeTepnik >xepge 0Oonybl Tuic, icTen TypfaH
epexenepre coalnkec anmansbl-canmaribl
LiTencenbre COPFbILLTbI KOCbIHbI3. Erep copfbiw
BUNMKaMeH abpabikTanmaraH Gonca (kenire Typa
KOCbIny), Hemece anMarbl-canMarnsl LwTencenb
OpHaTbifiFaHHaH KeWiH Oe KOn XeTepnik >xepae
bonmaca, oHga oOpHaTy HyckayblHa Counkec 3-
Aapexeeri ackblH kepHeyai 60nabipManTbiH XaHe
XeniHiH TONblK albifyblH KamMTaMacCbl3 eTeTiH
TUICTi eKkinomMICTIK aXblpaTKbILWThI NakganaHbIHbI3.
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A ECKEPTY!
KOpeK >KeniciHe COpPFbIWTbIH 3NEKTPMiK XYNEeCiH
Kocy angbiHga Kopek kabeni Aaypeic

MOHTaXKaanfaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

Cyblpy Kannafbl apHaiibl Hap GepyLui chiMxeniMeH
xabgbikTanFaH. Cbimxeni Oy3binFaH xaFaaiaa oHbl
aybICTbIPY YLUiH TUICTi KbI3MET KepCeTy opTanbiKTapbiHa
6apbIHbI3.

Manganany

A CAK BOJIbIHbI3!

Byn TyTiH TapTKbllTa aBTOMaTTbl XXYMbIC iCTENTIH
xyne 6Gap ("Aemomammsbl XyMbIiC icmey
(0amyuk)" TapayblH KepiHi3).

TyTiH TapTKbILW 3NEKTp XeniciHe KOoCbinFaH calblH
peTTenin oTbipagbl (MbiCanbl: 0N  anfawbiHAa
3MeKTp Torbl axblparaH COH opHaTtbinagpbl). OHbl
KOnMeH opblHaayra ga Gonagbl ("Aemomammbi
JyMbIC icmey napamempnepiH 6anmay -
Konmen 6anmay" TapayblH kapaHbi3).

5 MUHYTKa co3binaTblH peTTey KesiHae Gackapy
3ANeMeHTTepi XbiNbINbIKTanabl XaHe TeK LuaMaap
TYNMECiH FaHa nanganaHy MyMkiH 6onagbl.

DS
2

Byn eHiMm eHivmeH O6ipre 6GepineTiH Hemece
KocbiMLia peTiHae Genek caTbin anbiHaTbiH Elica
KalwbikTaH 6ackapy nynbTiMEH XXYMbIC icTENA;.

TyTiH TapTKbIWThLl KalblkTaH Gackapy nynbTiMeH
6ackapy VYywWiH, OannaHbICTbIPy npoLueaypachkiH
OpblHAAY Kepek.

ABAWNAHbI3!

Icke Kipicy YLWIiH TYTiH TapTKbIWTbI KyaT Ke3iHeH
axblpaTbil, COCbIH KaWTa KOCy Kepek »aHe
6annaHbICTEIPY  Mpouedypacbl  kyaT — KesiHe

KocbinFaH coH 6ip MWHYT iwiHge opbliHAanysbl
Kepek.

BarinaHbICTbIpY XoHe AypbiC naviganaHy Typanbl
enken-tenkenni ManimeTTepai KaMTUTbIH
KalbIkTaH 6ackapy nynbTiMeH 6epinreH
HyCcKaynapAb! OKbIHbI3.

KawsbikmaH 6ackapy nynbmiH 6alinaHbicmbipy



(6ap 6osnca)
KawbiktaH 6Gackapy nynbTi GannaHbICTbIpbIFaH

Kesge xapblKk AMOATHI luaMaapdblH - ekeyi ae
XaHbIr, TyCTepi peTiMeH aybicaibl.
Eckeptne: KawbiktaH Gackapy  KypasnbiHblH

KeMeriMeH KeLLiKTipin ewipinyai MblHa coTTe icke
KOCbISIFAH COpY XblNAamabifbl (KyaTbl) HerisiHoe
6argapnamanayra 6onagpi:

1-XbIngamabIK (TemeHri copy): 20 MUHYT
2-kbInaampbik (opTawwa copy): 15 MuHyT
3-KbInaamabIk (koFaprbl copy): 10 MUHYT

Backapy naHeni - Herisri coyHKumnsanap

™ T2 T3

00000
00000

00000
00000
00000
00000
00000
0000000
00000

o

o

o

o

o

00

00
00000000
00000000

000000000

TwicTti napmeHgepAai faHa

TaHbanapabl 6acbiHbI3

T1. OWIPY/copy XbingamablfblH (KyLUiH) a3anty

T2. KOCY/copy xblngamablFbiH (KyLiH) apTTbipy
KyaT napameTpiH TaHaay YLWiH TemeHaerigen
KanTa-kanta 6acbiHbI3:
OLUIPY — L1 0uodsi: ewin Typaapl
1-Xb1ndamObIK (memeH) — L1 Quodbi: xacbin
CopfbILWThl ewipy  YyaKbITbIH 6enriney
yHKUMSICbl  KocbiFaH  Gonca,L1  amopnbi
»acbIn TyCneH XbINbINbIKTanabl (TEK kallblKTaH
6ackapy nynbTiHEH — Mep3imi 20 MUH).
2-XbIndamobiK (opmawa) — L1 duodbi: capbl
CopfbIlWThl ewipy  YyakbITbIH 6enriney
dyHKUMSCHI KocbinFaH 6onca,L1 guoAabl capbl
TYCMEH  KbiMbIMbIKTaRAbl  (TeK  KallblKTaH
Backapy nynbTiHEH — Mep3iMi 15 MUH).
3-xb1n10amobiK (ofapbl) — L1 Quodbi: kek

xibepy yWiH xan

CopfbllWTel  OLWipy  YaKblTbH 6enriney
dyHKUMSACHI  KocbinFaH — 6onca,L1  guoabl
Keringip ~ TycneH  XbinbiblKTangpl  (Tek

KawblkTaH Gackapy nynbTiHeH — mep3imi 10
MUH).

4-KbIndamoblK (KapkbiHObI) — L1 OQuodbi:
KeK TYCMeH XbINbINbIKTanabl

Eckepmne: 4-xkbingampbikK eH kebi 5 muHym
XKYMBbIC iCTeni, ofaH KeniH COpfbilL aBTOMATTbl
Typae 2-XbinAamAabIKKa aybicabl.
KocbinFan pexumai  KOCY/OUWIPY
pexumi)

Bacbin kany:WWampapael KOCY/OLWIPY
Bacbin  mypy: LamHbH  XapbIKTbIFbIH
6ackapagbl.

T3. (maTumk

T4.
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L1. Copy XbingamablfblHbIH (KYLUiHIH) UHAUKATOPbI
Xacbin — 1-xbingamaplk
Capbl — 2-Xblngamaplk
Kek — 3-xbingamablk
Kek TycneH xbinbinblKkTay — KapkbiHab!
Eckeptne: KapkbiHAbl Xblngamgblk 5 MUHYT

XKyMbIC  icTempi, ogaH KeWiH KypbUlfbl  2-
Xblngamablkka opanagbl
Kbi3bin - Mai cyariciHiH kaHblFy Aabbinbl
Kbi3bin TycneH XbinbimbikTay - Kemip

CY3riHiH KaHbIFy Aabbinbl
L2. KocbiMLa dyHKUNS MHAMKaTOPbI
AK - ABTOMATTbI XXyMbIC (AaTYMK) KOCbISIFaH
KbizrbinT capbl - Copfbitt neH SNAP®
apacblHAafbl norvkanelk 6annaHbIC KockinFaH

Ma cysriciHiH KaHbIFybl - L1 auoAabl: Kbi3bin
Byn 6enri coprbiw ewipinreH kesge 6ip MUHyTTan
KepceTineai.

Bbyn 6Genri kepceTinreH ke3ge MaW cy3riciHe
KbI3MET KOpPCeTYiHi3 Kepek.

Kemip cy3riHiH KaHbifybl - L1 AnoAabl: Kbi3bin
TYCNEeH XbINbINbIKTay

Byn 6enri coprbiw ewwipinreH ke3ge 6ip MUHyTTan
KepceTineai.

Byn 6Genri «kepceTinreH ke3ge kemip cya3rire
KbI3MeT KepceTyiHi3 Kepek.

Cy32iHiH KaHblFy UHOUKamMopbIH KasnbiHa
Kenmipy:

Copfblw ewin TypraHaa T1 xeHe T2 TyhimenepiH
kemiHOoe 5 cekyHg OGipre 6acbin TypbiHbI3; L1
Aunoabl ceHen,.

Eki cy3rine ge kaHblfy Typanbl xabapnaHca, ochbl
npoueaypaHbl kanTanaHpl3.

Kewmip cy32iHiH UHOUKamopbIH
Kocy/ewipy:

Byn Genri ageTTe ewin Typaabl; OHbl KOCY YLUIH
MbIHa 8peKeTTepai OpblHAAHbI3:

copfbliw ewin TypfaHaa, T1 xoHe T2 TymmenepiH
curHan 6epinreHiue Gipre 6acbin TypbIHbI3.

Eki TyiimeHi ae xibGepin, ogaH keiiH T1 xoeHe T2
TYUMernepiH Tafbl 6acblHbI3.

L1 oAbl Kbi3bin TyCneH KanbinTbl TYPAE XaHbin,

KaHbIFy

opaH KEWiH  KbINbInblKTan, MHAMKATOPAbIH
KOCbInFaHbIH Gingipeai.

WHavkaTopabl ewipy  YLiH npoueaypaHsl
KanTanaHbi3, L1 avoabl XKblINbINbIKTaYbIH
TOKTaTbIM, KbI3blll TYCNEH XaHblf, eLWipinreHiH
pactangsi.

ABTOMaTTblI XKYMbIC (BaT4MK), MbIHa Xy#ere
KOCbIny: SNAP®

AbGan 60nbIHbI3!
KOCbIN,KYPbINFbIHbI

SNAP®
aBToMaTThbl

XymreciHe
pexumae



kongaHbac 6ypblH  "Aemomammal
napamempurepi"” npouenypachiH
KepceTinreH) opblHAayAbl YCbIHAMbI3.

XKYMbIC
(TemeHae

ABTOMaTTbI XKYMbIC (AaT4YMK)
Copfblll  gaTyvK  aHblKTaFaH
XafgavnapbiHa eH  Konaunbl
XYMBbIC icTena;.

Ocbl  (PYHKUMSAHBI KOCY YLUIH MblHa 8peKeTTepai
OpbIHAAHbI3:

Tamak nicipy
XblngamablkneH

T3 T1yimeciH ©Gacbin kanbiHbI3, L2 puoabl ak
TYCMNEH xaHaabl.

ABTOMAaTTbI XYMbIC + SNAP®

EckepTne: SNAP® [OereHimia —  COpfbILUNEH

Katap >KyMbIC iCTENTIH Kocarnkbl TapThbiM LblFapy
KYPbIMNFbICHI.

SNAP® KYPbINFbICHIMEH Gipre GepinreH
HyCKaynbIKTaH KocbIMLLIa ManiMeT anyfa 6onagpi.
Ocbl  (PYHKUMSAHBI KOCY YLUIH MblHA 8pekeTTepai
OpbIHAAHbI3:

T3 TynmeciH 6ackin KanbiHbI3, L2 anoabl Kbi3fFbinT
capbl TYCMNeH xaHabl.

CopfbiWTbl KongaH6ac OypblH OpbIHAANTbLIH
apekeTTep

ABTOMAaTTbI XXYMbIC NnapameTpriepi

CoprbiluThl anfaw peT kongaHbac OypbiH XoHe
copfbllka 6apnblK yHKUMANApbIH KongaHa anyra
MyMKiHOIK ~ 6epy  yWwiH ocbl  npoueaypaHbl
OpblHAAYAbl YCbIHAMbIS.

EckepTtne: TemeHae cunatTanfaH 6apnbik
Kanvwbpney, TaHaay, petTey XKoHe
BavinaHbICTbIpy SpeKeTTepPiH COPFbILLTHI OLUipin
(BLWIPY) konbin opblHOayFa Gonagbl, onapfra
MblHanap Kipeai:

*  CopfbllwTbl  Kanubpney
TYpAe Hemece KONMEH).

* MnuTa TYpiH TaHpay (ras, MHOYKUMANbIK,
anekTp)

* CopfbilwTbl SNAP® kypbinfbicbiHa xanfay
(cizne SNAP® kypbinifbickl Gorca).

(aBTOMATTHI

OatuukTi kKanubpney

CopfbIWTbIH, AaTyuri OypbIC XYMbIC icTeyi YLiH
kanubpney Kaxet.

Copfblll  TOK JKerniciHe >kanfaHfaH ke3ge, oOn
aBTOMaTThl TypAe Xacanagpl (Mbicansl, anfaw pet
KOCbIFaH Ke3ae HeMece TOK eLUin, kKaTa KoCblniFaH
Kesge).

Kanubpneyre wamameH 5 MuHyT KeTepgi, ocChbl

kesge L1 xeHe L2 pguogTtapbl ak TycneH
XbINbINbIKTAN Typagbl
[atumk >XyMbiCbl KaHafraTTaHAblpMaca, KoNIMeH

kanubpneyre ae 6onaapl, Gipak on ywiH ac ynge
KanbinTbl Xafgan 6onybl kepek (Mbicanbl, KaTTbl
nictep 6onmaybl kepek).
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Hamyukmi KonmeH kanubpney ywiH MbIHa
apekemmepdi opbIHOaHbI3:

CopfblWTbI OLUIPIHI3.

T3 TyiMeciH y3ak 6acbin TypbIHpI3.

MnuTa TypiH TaHaay (ras, MHAYKUMAIbIK, 3NeKTp)
T1 xoeHe T2 TyihmenepiH 6acbin Typbin, curHan
ecTinreHge xibepinia ge, T2 TyhimeciH faHa 5
CcekyH iwiHge 6acbin, nnuta Tangay pexvuMmiHe
KipiHi3.

OpaH kewiH T2 TynMeciH kanTa 6ackin, nnuTa TypiH
TeMeHaerifen TanaaHpl3:

L2 auopbl KbI3FLINT capbl 6onca: a3 nnuta

L2 guopbl kek 6onca: NHayKkumsanbIK nnuta

L2 puopbl aK 6onca: AnekTp nnuTa

Tangayapl pactay yuWwiH Avod >kaHbln Typagbl Aa,
10 cekyHOTaH keWiH Gipa3 >XbinbinbiKTan, TaHaay
KOCbIIFaHbIH 6ingipeai.

CoprbiwTbl SNAP®  KypbinfFbiCblHa Xanfay
(cizape SNAP® Kypbinfbicbl 6onca).

Copfbis neH SNAP® Kypbinfbichl  apacbiHaarbl
6annaHbIC aBTOMaTTbl TYpPAe OpHaTbinadbl, ewobip
napameTpAi opHaTy KaxeT emec.

TexHMKanbIK KbI3MeT KepceTty

Taszanay

Tasanay ywiH TEK 6etapan xyfblll 3aTneH
cynaHFaH apHaibl WwybepekTi nanganaHblHbI3.
K¥PbINFblHbl HEMECE TA3ANAY KYPAIbIH
MANOANAHBAHDI3! A6pasusansik kocnachl 6ap
3aTThl nanganaHb6aHbi3. CIIUPTTI
NANOANAHEAHBI3!

Maxenb

28-29 cypet

MepumeTpnik copyFa apHanfaH naHenb apAavibiM
XabblK  Kanablpblnybl Kepek >eHe OHbl Tek
TEXHUKanblK  KbI3MET  KepceTy  opeKkeTTepiH
opblHOafaH xaffaipga awyrFa 6onagel (Mbicanbl,
cy3rinepi Tazanay Hemece aybICTbIpy).

TEK nanenbpj Tasanay 60/ibIHIWa KOCbIMLLA aKnapar
MaHenb CRISTALPLANT® maTepuanbiHaH xacanraH
Eckeptne: CRISTALPLANT® matepuanbl MeH eHAipyLUi
Typarnbl KOCbIMLLA aknapart any

YLiH, www.cristalplant.it BeG-caiTbiHa

KipiHi3.CRISTALPLANT Kbi3meT KepceTy®

KyHnpenikri Kytim
CRISTALPLANT® XEHIN XoHe Te3 KyHAenikTi kyTimai

Tanan etegi. On xapuanay XeTKinikTi CRISTALPLANT®
BetiHge caktayFa Gepinyi MyMKiH nactaH keHe
[aKTapabl eH Xok YLWiH cabblH MeH cy Hemece opTak
XYFblW 3aTTapabl ManganaqFaH. byn, atan anTkauga,
6eTi xakcbinan LanbiHbI3 XeHe Koca yIrigeri CUsiKTbl
«ckoTy Brite ©» cusikTbl Typnini xeke 6ap renb Hemece
abpaauBTi Xyy KypangapblH naiganady yCblHbinagbl;
ocbinan icten, GacTankbl KYAriH MaKusxK,



CRISTALPLANT epeKLueniri®, Kon TumereH cakrayra
Gonagpl.

LUbIFbIHOAP kepepri KATAN

Geti, opeTTe, AaK XoHe JAaKTapAblH Kapcbl
Te3imMai; aueToH, TPUXMOP3TWIEH peTiHAe COFaH
KapamacTaH arpeccuBTi XUMMAMbIK ©HIMAep, KywTi
KbLUKbINAAP Hemece Herisfep YCbiHbINMaigpl. ¥3aK
GalinaHbiC KeseHpep KeiliH, CUSIMEH, KOCMETUKA XaHe
GosFbllTap, cuskTbl - GipHewe  3aTTap  Typanbl

BosiFbIlLTap Kanablpybl MyMKIH CRISTALPLANT®, beri;
COMn XapblK TEMEeKiHiH peTiHge naiga 6omybl MyMKiH;
Gipak 6yn Gapnblk TemeHge xabapnabl YCbiHbIMAAP
keneci anbin Tacrayfa 6onagel.

OHan apbinMailTbiH  AaKTapAbl, Cbi3aTTap XoHe
KyWgipinreH cakuHanapbIH ancaHbis KAJAN

CRISTALPLANT® abpasuBTi  WOTNaHg  cakan
naiifanady, WafblH LWbIFbIHAAP YLWiH peTiHae: GipTekTi
MaTepuan ocbinanwa 6yn xaii FaHa ocbl Hyckaynapap!
OpblHOAY —apKbinbl, TEMeki XoHe TypakTbl fAak
caKuHanapblH 3kaHbif, OCbIHAAW Cbi3aTTap eMiprill,
OHbIH, OeTki 6acTankbl CynynbiFbiH KannbiHa KenTipyre
6onapbl, OHbIH, 6apnblK KanbIHAbIFbIH XOHE TepeHmiri
6onbin Tabbinage! Brite © (3M cayma mapkacsl) xeke
*aHe 6eTiH KanmbiHa KenTipy YLiH opTak abpasuBTi
KyFblw  3aT.  YCTipT 3akbimMpanfaH GeniriH  TemeH
Mainan. Akaybl ani KepiHin Typca, eTe XyKa LblHbl-
KaFasabl naganaxy KantagaH cypry.

KaTThl

Konpany:

Betinge abpasuTi acepi 6ap Mukpo-TyiipLiktepai 6ap
yHTak Hemece kpem (CIF ©, VIM © Hemece coFaH yKcac)
KyFblw 3atTap. [eHatypat Tek xakcbl OeTiH Lwaw
caKTbIKrMeH 6onbin TabbinatbiH NaiganaHblnybl MyMKiH.

NAWOANAHYFA NON:

ALETOH Hemece TPUXMOPATUNEH, COHal-aK KywTi
KbllWKbingap (muriatic KblWKbINbI ...) HEMece Heri3gep
CuAKTbI  Backa arpeccuBTi  XUMMSMbIK — 3aTTapgbl
(kaycTuKanblk cofa ...) CUsIKTbI epiTkil 3aTTap. benricis
arpeccuBTi iC-KMMbIN ©HepKacinTik nanganaHy Hemece
fackanap ywiH Xyrbiw 3attap: Oyn xarpanpa
KepiHiCiHAe Xepae eMec, CbiHak KonaaHyAblH, anabiHaa
Kacanmybl Tuic. ©Te arpeccuBTi 3aTTap, 9geTTe,
pakoBMHa KyObblpnapabl Tasanay YLUiH nanganaHbinags!.
KeckiHaeme eHepkacibiHge naiganaHbinatbiH
epiTkiTep.

WbiHbI, G6onat, nnactuk xaHe CRISTALPLANT 6Gacka
Gapnblk  MaTepuangapbiHga GenikTepiHiH  KblameT

Kepce'ry®

Tasanay yLiH, beiiTapan XyFbiL 3aTNeH cynaxFaH LWybepexTi
naipanaHbiHbI3.
AbpasuBTi  byitbiMaapabl
NAVOANAHBAHbI3!

naiganany aynak. CMUPTTI

Eckepty: KypbinfFblHbl Ta3anay XoHe cya3rinepai
aybICTbIPY epexenepiH caKTamay ©pTTiH WbIFybIHA
ceben 6onybl MyMKiH. COHAbIKTaH, 0Cbl HyCKaynapabl
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OpbIHAAHbI3 YCbIHbINAAbI.
Bi3 OpbIHCbI3 TeXHMKANbIK KbI3MET KepceTy Hemece
KOFapblAa aTanfaH eckepTynep cakramay 6ainaHbiCTbl
aBTOKONiK HemMece OPTTeH 3aKbIMAAHFaH Ke3 KenreH
3anan ywWiH xayankepwinik kaébinaanasbl.

Maw cysarici

9-26 cypet

Ac paiibiHaayaaFbl Mail GenwekTepiH ycTan Kanaabl.
OunbTpai an caifbiH KyFbILl 3aTTapMeH KONMEH Hemece
TOMEH TemnepaTtypaja XaHe YHeMAi Xyy LMKNiHOer biabiC
KyFbILl MallMHacblHOa Tasanan Typy kepek (Hemece
unbTpai KaHbIKTLIPY XYWMeci, erep cigiH ynrige 6Gonca,
BepinreH KaxeTTiNIKTi KOPCETKEH Xarganaa).

Maigbl Tasanay GuibTpi bIObIC XYFbil MAalUMHACLIMEH
XyFaHAa ©HCi3aeHyi MyMKiH. bipak oHblH Tasamay cunatbl
Mynae esrepmeigi.

Mait cyariciH anbin TacTay yLiH cepinneni 6ocaty TyTKacblH
TapTbiHbI3

Liam aybicTbIpy

Kopnyc apblk anog TeXHONOrMsICbIHA HETi3AenTeH Xapblk
XyWeciMeH xababiKTarnFaH.

YKapbik avoaTapbl OHTalrbl XapbIKTbl, 4ETTEr WamaapaaH
10 ece apTblK Y3aKTbIKTbl kKaMTamackI3 eTegi xaHe 90%
3NEKTP SHEPrUSIChIH caKTayFa MyMKiHAik 6epepi.

AybICTbIPY YLUiH TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTy 6enimiHe
xabapnacblHpl3.
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